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머리말

국내 태국어 교육의 표준화와 체계화라는 오랜 숙원 사업이 지난 2018년부터 특수외국
어교육진흥법에 의거한 교육 진흥 사업의 일환으로 단계적으로 실현되고 있습니다. 1단계
(2017-2021년) 특수외국어교육진흥사업의 결과물로 태국어 표준교육과정에 근거한 단계별 
태국어 표준교재가 지속적으로 개발되어 왔으며, 2021년 1단계 태국어 교육 표준화 사업의 
마무리로 본 『태국어 표준교재 B2』가 개발되었습니다. 태국어 교육에 오랜 기간 몸 담아온 국
내외 전문가들이 모여 현장에서의 교육 경험을 바탕으로 개발한 본 교재ดเ는 국내에서 점차 
높아지고 있는 태국어 교육에 대한 관심과 수요에 부응하고 국가 경쟁력 강화를 위한 태국어 
전문인재 양성에 일조할 것으로 기대됩니다. 

『태국어 표준교재 B2』은 중상급 단계의 태국어 구사력을 배양하는 것을 목적으로 합니다. 
B2 단계는 태국인과 자연스럽고 능숙하게 소통할 수 있는 수준입니다. 즉, 다양한 주제에 대
하여 구체적이고 분명하게 말하거나 문서를 작성할 수 있고, 어떤 문제에 관하여 자신의 관점
을 언급할 수 있으며 다양한 학업 및 전문적 환경에서 태국어를 사용하여 독립적으로 소통할 
수 있는 수준을 말합니다. 이러한 태국어 B2단계의 교육 목표를 달성하기 위하여 본 교재에서
는 어문학, 비즈니스, 한태관계, 사회, 환경, 역사, 문화와 전통, 종교와 신앙, 정치, 법률, 외교 
등 다양한 분야에 대한 폭넓은 현장 자료를 담으려 노력했습니다. 단원별로 각각의 주제에 대
한 학습 자료와 함께 핵심 표현과 어휘를 제시하여 언어적 지식을 확장하도록 하였습니다. 핵
심표현은 B2단계에서 사용할 수 있는 유용한 구문들로, 중상급이라는 단계를 고려하여 한국
어 문법 설명보다는 다양한 예시 구문 속에서 학습자가 사용 맥락을 이해하고 응용할 수 있도

록 하였습니다. 다음으로는 번역 연습과 배운 내용을 토대로 한 평가문항을 제공하여 학생 스
스로 성취도를 평가할 수 있게 하였습니다. 또한 관련 분야에 대한 읽기와 듣기 능력을 함양할 
수 있는 연습문제를 제공하였고, 단원의 말미에는 B2단계 학습자가 필수적으로 알아야 할 태
국의 사회문화에 대한 내용을 소개하였습니다. 자기주도적인 학습이 가능하도록 각 대화문과 
듣기평가 등의 원어민 녹음파일과 함께 번역문과 해답을 부록으로 제공하였습니다.

본 교재를 완성하기까지 여러분의 지원과 노고가 있었습니다. 바쁜 일정에도 각고의 노력
으로 본 교재를 완성한 모든 집필진 여러분께 감사드립니다. 교육부 국립국제교육원과 한국
외국어대학교 특수외국어교육진흥원의 지원에 감사드립니다. 교재의 자문을 맡아 기획 단
계부터 감수에 이르기까지 세심한 조언으로 교재의 완성도를 제고해 주신 Silpakorn 대학교 
Somchai Sumniengngam 교수님께 진심으로 감사드립니다. 꼼꼼한 감수와 귀중한 조언으
로 교재의 완성도를 높여주신 부산외국어대학교 옹지인 교수님, Silpakorn 대학교 Supparat 
Sangchatkaew 교수님, Khon Kaen 대학교 Supakit Buakaw 교수님께 감사드립니다. 특
수외국어를 편집하는 까다로운 작업을 해 주신 출판사 관계자 여러분께 감사드립니다. 미흡한 
부분은 전적으로 저자들의 몫입니다. 내실있는 태국어 교육을 위하여 내딛는 이 미약한 걸음
이 앞으로 교육현장에서 학습자들의 귀중한 제언으로 더욱 갈고 닦아져 나가리라 기대합니다.

2021년 11월
집필위원 일동



일러두기

『태국어 표준 교재 B2』는 대학에서 태국어를 전공하는 학생 또는 스스로 태국어를 학습하
는 일반인 학습자의 중상급 단계의 태국어 의사소통능력 신장을 위한 교재로 개발되었습니다.

 집필 방향 및 교재 구성

• 본 교재는 태국어 표준교육과정에 따라 B2단계의 수준으로 개발되었습니다.

• �본 교재는 다양한 주제에 대하여 구체적이고 분명하게 말하거나 글을 쓸 수 있고 어떤 문
제에 관한 자신의 관점을 언급할 수 있으며 전문적 환경에서도 태국어로 독립적으로 소통
할 수 있는 수준을 달성하는 것을 목표로 합니다.

• 단원별로 본문을 관련 어휘와 핵심 구문과 함께 학습하도록 하였습니다. 또한 번역연습과 
성취도 평가 문제를 통해 배운 내용을 점검하고 특수외국어 능력평가에도 대비할 수 있게 
하였습니다.

• �단원별로 해당 대주제에 대한 심화 읽기 연습과 듣기 연습 부분을 마련하여 좀 더 고급 
수준의 내용과 어휘를 학습자들이 스스로 도전할 수 있게 하였습니다.

• �각 단원 말미에는 태국의 사회문화에 대해 알아볼 수 있는 ‘사회문화 들여다보기’ 장을 마
련하여 언어뿐 아니라 태국의 사회와 문화에 대한 이해도를 함께 함양할 수 있도록 하였
습니다.

• 각 단원의 본문, 읽기 연습, 듣기 연습 등의 지문은 녹음 파일이 함께 제공됩니다.

• �본 교재는 중상급 단계의 태국어 구사력 향상을 위한 내용으로 구성되어 있으며, 이전 단
계의 태국어 구사력 연습을 위해서는 『태국어 표준 교재 A1, A2, B1』을 참고할 수 있습
니다.



 

B2 교재 구성표

과 분야 제목 핵심구문 문화 요소

1 어문학
ลกัษณะเฉพาะของภาษาไทย

태국어의 특성��

•�(มคีวาม)จ�าเป็น�

한국에서의
태국어 교육

•�ดัง(ต่อไป)นี�้

•�ได้แก่�

•�ให้สอดคล้องกับ��

2 비즈니스
บรษัิทน�าเข้าสินค้าเกาหลี

한국 제품 수입회사

•�มคีวามสามารถใน�

똠얌꿍 위기
•�อีกทัง้�ยงั�

•�มคีวามประสงค์(ที)่จะ�

•�นอก(เหนือ)จาก�...�แล้ว�ยงั~อีกด้วย���

3 한태관계

ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยกับ�
สาธารณรฐัเกาหลี

한태 관계������

•�ในนาม�...�ขอต้อนรับ�

한태외교관계
•�รู้สกึเป็นเกียรติอย่างยิง่ที�่

•�ไม่ว่าจะเป็น�...�หรือ�~

•�หวงัเป็นอย่างยิง่ว่า�

4 한태관계/

사회

สถติคินไทยทีพ่�านกัอยูใ่นเกาหลใีต้ 

국내 체류 태국인 통계 

•�เมือ่เปรียบเทียบกับ�...�(แล้ว)�

다양한 종족이 공존하

는 다문화 국가 태국

•�ได้กลายเป็น�/�จนกลายเป็น�

•�ผลจากการ�...�ย่อมน�าไปสู่��

•�ประกอบกับ��

•�อาท�ิ

5 사회
ประเทศไทยกบัสงัคมผูส้งูอาย�ุ

태국과 고령화 사회����

•�ส่งผลให้��

태국의 군대와 징병제

•�มแีนวโน้ม�/�มแีนวโน้มทีจ่ะ��

•�อาจกล่าวได้ว่า��

•��การพรรณนาผลการวเิคราะห์หรือตัวเลข

ทางสถิติ�

6 환경
ฝุน่�PM�2.5�ภยัร้ายทีม่องไม่เหน็�

PM�2.5 초미세먼지,�보이지 않는 위협���

•�ส่งผลกระทบ�/�ก่อให้เกิด�/�น�ามาซ่ึง��

태국의 젖줄

�짜오프라야 강

•�ได้รับผลกระทบ(จาก)���

•��(โดย)ปกติแล้ว�/�(โดย)ธรรมดาแล้ว�/�โดย

ทัว่ไปแล้ว�

•�ยิง่ไปกว่าน้ัน�

•�(ทัง้หมดน้ี)�ล้วนเป็น��

과 분야 제목 핵심구문 문화 요소

7 역사

ทางรถไฟสายมรณะของไทยกับสงครามโลก
ครัง้ที�่2�

태국의 죽음의 철도와�2차 세계대전�

•�หรอืไม่�

‘싸얌’에서�
‘쁘라텟타이’로:
태국의 랏타니욤�

•�(เป็นท่ี)รูจั้กในนาม��

•�นบัว่า(เป็น)��/�ถอืเป็น��
•�เตม็ไปด้วย���

8 문화와 전통
เรอืนไทย�วถิชีวิีตและภมิูปัญญาของคนไทย

르안타이,�태국인의 삶의 방식과 지혜�

•�ทกัษะการพดูในการน�าเสนอ�

태국의 유네스코 유산

•�จะช่วยให้��

•�สะท้อนให้เหน็��

•�เป็นต้นว่า���

•�รวมทัง้��

•�ตลอดจน���

9 종교/신앙
ความเชือ่ดัง้เดมิของคนไทย

태국인의 전통적 믿음�

•�~�เนีย่�/�~�นัน่�/�~�นีเ้อง�

태국인의
�불교적 세계관

•�ถ้าเกิด�

•�ว่าแต่���

•�(ถงึ/แต่/แต่ถงึ)กระนัน้กต็าม���
•�ไง��

•�แม้จะ�~�แต่กยั็ง��
•�ถงึได้���

10 정치

ประวัตศิาสตร์การเมอืงไทย

태국 정치의 역사 

•�ทรง�

태국의 정치체제

•�ขอ(เรยีน)เชญิ���

•�ให้เกยีรต�ิ

•�เปรยีบเสมอืน���

•�(แต่)�กลบั�~�ด้วยซ�า้�

11 법률
รฐัธรรมนญูแห่งราชอาณาจักรไทย

타이 왕국 헌법��

•�ล�าดบัของกฎหมาย��
전승기념탑과�
민주기념탑

•�ประเภทของกฎหมาย

•�เป็นไปตาม���

12 외교/
아세안

การก่อตัง้อาเซยีน

아세안의 창설���

•�วตัถปุระสงค์(หลกั)�คอื�

아세안 공동체
•�~�ดงักล่าว�

•�ธ�ารงไว้ซึง่��

•�เป็นสัญลกัษณ์หมายถงึ���
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  01.  ลักษณะเฉพาะของภาษาไทย 13

บทที่

01
학습목표

1.  태국어의 특성을 이해한다.

2. 언어적 지식과 관련된 어휘와 표현을 익혀 사용할 수 있다. 

พระราชานสุาวรย์ีพ่อขนุรามค�ำแหงมหาราช ณ อทุยานประวตัศิาสตร์สโุขทยั

ภาษาเป็นสิ่งที่สามารถสะท้อนวิถีชีวิตและภูมิปัญญาของชนชาติที่ใช้ภาษานั้น และยังเป็น

เอกลักษณ์ที่สร้างความภาคภูมิใจให้แก่คนในชาติได้อีกด้วย ภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะที่แตกต่าง

จากภาษาอื่น เราควรรู้จักหลักเกณฑ์ของภาษาไทยอย่างถ่องแท้เพื่อที่จะสามารถใช้ภาษาไทยในการ

สื่อสารได้ตรงตามจุดประสงค์ ภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะดังนี้

๑. ภาษาไทยมีตัวอักษรเป็นของตนเอง ตัวอักษรไทยมีใช้มาตั้งแต่สมัยสุโขทัยและมีการปรับปรุง

เปลี่ยนแปลงตัวอักษรมาหลายยุคสมัย ท�ำให้ปัจจุบันภาษาไทยมีรูปพยัญชนะ รูปสระ และรูป

วรรณยุกต์ หรับใช้แทนเสียงพูด

๒. ภาษาไทยเป็นภาษาค�ำโดด เมื่อต้องการจะสื่อความหมาย เราสามารถน�ำค�ำมาเรียงต่อกันได้

ทันทีโดยไม่ต้องเปลี่ยนแปลงรูปหรือผันแปรเพื่อให้สอดคล้องกับค�ำอื่นในลักษณะของความสัมพันธ์

ทางไวยากรณ์

๓. การเรียงล�ำดับค�ำในประโยคภาษาไทยจะสัมพันธ์กับต�ำแหน่ง หน้าที่ และความหมาย

โดยมักจะเรียงจากประธาน ส่วนขยายประธาน กริยา กรรม ส่วนขยายกรรม และส่วนขยายกริยา 

การเปลี่ยนต�ำแหน่งของค�ำจะท�ำให้ความหมายของประโยคเปลี่ยนไปด้วย เช่น "พ่อแม่ให้เงินลูก" กับ 

"ลูกให้เงินพ่อแม่" มีความหมายที่ต่างกัน

๔. ค�ำภาษาไทยแท้มักเป็นค�ำที่มีพยางค์เดียว เช่น พ่อ แม่ นั่ง นอน ไป มา กิน หมู ไก่

๕. ภาษาไทยมีค�ำหลายความหมาย ค�ำพ้องเสียง และค�ำพ้องรูปจ�ำนวนมาก เช่น

ค�ำว่า “หน้า” (อวัยวะส่วนหนึ่งของร่างกาย), “หน้า” (ข้างหน้า) และ “หน้า” (ถัดไป, ต่อไป)

ค�ำว่า “กัน” (ค�ำต่อท้ายกริยาเพื่อแสดงการกระท�ำใด ๆ ร่วมกันตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป) และ “กัน” 

(ห้าม, กั้น, ขัดขวางไม่ให้กระท�ำอะไรอย่างใดอย่างหนึ่ง)

๖. ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีเสียงวรรณยุกต์ ๕ เสียง ได้แก่ สามัญ เอก โท ตรี และจัตวา เมื่อเปลี่ยน

ระดับเสียง ความหมายของค�ำก็จะเปลี่ยนไปด้วย เช่น "ขาว" "ข่าว" และ "ข้าว"

๗. ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีระดับของถ้อยค�ำ ได้แก่ ค�ำราชาศัพท์ ค�ำที่ใช้กับพระสงฆ์ ค�ำสุภาพ 

ค�ำสามัญ และค�ำหยาบ ดังนั้นเราควรเลือกใช้ภาษาให้เหมาะสมกับระดับของบุคคลและกาลเทศะ

태국어의 특성  
ลกัษณะเฉพาะของภาษาไทย 

บทอา่น
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ลักษณะเฉพาะ 특성

พระราชานุสาวรีย์ 왕의 동상

วิถีชีวิต 생활방식

ภูมิปัญญา 지혜

ชนชาติ 민족

เอกลักษณ์ 정체성, 주체성, 특성 

ความภาคภูมิใจ 자부심

หลักเกณฑ์ 원리, 기준 

อย่างถ่องแท้ 온전히, 온전하게

การส่ือสาร 소통

จุดประสงค์ 목적, 의도

ภาษาคำ�โดด 고립어

ผันแปร 변형하다

สอดคล้อง 부합하다

การเรียงลำ�ดับคำ� 어순, 어순 배열 

ตำ�แหน่ง 위치

หน้าท่ี 기능, 의무 

คำ�ภาษาไทยแท้ 순수태국어

พยางค์เดียว 단음절어

คำ�หลายความหมาย 다의어

คำ�พ้องเสียง 동음이의어

คำ�พ้องรูป 동형이의어

อวัยวะ 신체기관

คำ�ต่อท้ายกริยา 동사의 뒤에 위치하는 단어

การกระทำ� 행동, 행위

วรรณยุกต์ 성조

คำ�ราชาศัพท์ 왕실어 

พระสงฆ์ 승려

คำ�สุภาพ 경어, 높임말 

คำ�สามัญ 일반 어휘

คำ�หยาบ 비속어

กาลเทศะ 때와 장소

ค�ำศพัท์
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Key expressions 

(มคีวำม)จ�ำเป็น : 필요하다(필요성이 있다) ได้แก่ …  : 즉 … , 바로 …

ดงั(ต่อไป)นี ้: 다음과 같다, 다음의 ให้สอดคล้องกบั ...: …와 부합하게 하다 

1 3

2 4

•	�เนื่องจากสถานการณ์การแพร่ระบาดของโรคติดเชื้อไวรัสโควิด-19 
ธนาคารและร้านอาหารในห้างสรรพสินค้าจึงจ�ำเป็นต้องปิดให้
บริการชั่วคราว

	 �코로나-19 바이러스의 확산 사태로 인하여 백화점 안의 은행과 식당은 일시적으로 휴업을 

해야 했다.

•	�ผู้ที่(มีความ)จ�ำเป็นเร่งด่วนในการกลับประเทศไทยในช่วงการแพร่
ระบาดของโรคโควิด-19 ต้องลงทะเบียนเพื่อขอรับหนังสือรับรอง
การเดินทางเข้าประเทศไทยก่อน

	 �코로나-19 확산 기간 동안 태국으로 급히 귀국해야 할 필요성이 있는 사람들은 태국으로 

우선 귀국에 대한 증명서를 발급받기 위해 등록을 해야 했다.

ตัวอย่ำง

•	�ที่มีรายชื่อดังต่อไปนี้ กรุณาติดต่อเจ้าหน้าที่ฝ่ายประชาสัมพันธ์ของ
หน่วยงาน

	 �다음과 같은 명단에 올라온 사람은 기관의 홍보실 담당자에게 연락하세요.

•	�ในการยื่นค�ำร้องขอวีซ่า ต้องเตรียมเอกสารดังต่อไปนี ้ 
1) หนังสือเดินทางฉบับจริง 2) แบบฟอร์มค�ำร้องขอวีซ่า  

	 �비자 발급 요청서를 제출하기 위해서는 다음의 서류를 준비해야 합니다. �

1)여권 원본 2)비자 발급 요청 서식 

ตัวอย่ำง

•	�จากผลการวิจัยพบว่า ปัจจัยส่วนบุคคลที่ส่งผลให้เกิดความเครียด
ในการท�ำงาน ได้แก่ ปัญหาครอบครัว ปัญหาการเงิน ปัญหา
สุขภาพและบุคลิกภาพ

	 �연구 결과, 업무에서 스트레스를 유발하는 개인적 요인으로는 가족 문제, 금전 문제, 건강 

문제 및 성격이 있다고 밝혀졌다. 

•	�หากเรามีความเครียดสะสมจะส่งผลกระทบด้านลบต่อสุขภาพและ
การด�ำเนินชีวิตประวัน 4 ประการ ได้แก่ นอนไม่หลับ อ่อนเพลีย 
เบื่ออาหาร และปวดศีรษะ

	 �스트레스 누적이 있으면 건강과 일상 생활에 부정적인 영향을 끼칠 수 있는데, 바로 불면

증, 피로, 식욕 부진, 두통이다. 

ตวัอย่ำง

•	�ครูบอกให้นักเรียนแต่งประโยคภาษาไทยให้สอดคล้องกับภาพ 

	 �선생님이 학생들에게 그림과 부합하는 태국어 문장을 작문하라고 했다. 

•	�อาจารย์ควรจัดท�ำเนื้อหาในบทเรียนให้สอดคล้องกับการเรียนรู้
ของนักเรียนในยุคดิจิทัล  

	 �교수들은 디지털 시대의 학생들의 학습과 부합하는 교안의 내용을 준비해야 한다. 

ตวัอย่ำง
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เขียนบทความในหัวข้อ “ลักษณะเฉพาะของภาษาไทย” โดยเติมค�ำลงในช่องว่างให้ถูกต้อง

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 우리가 알아야 할 태국어의 특성은 다음과 같다.

ลกัษณะเฉพาะของภาษาไทยทีเ่ราควรรูจ้กัมี                              

 태국어에는 자음과 모음, 성조부호를 비롯한 부호들로 이루어진 고유 문자가 있다. 

ภาษาไทยมีตวัอักษรเป็นของตนเอง ซึง่                  พยญัชนะ สระและ
เครือ่งหมายต่าง ๆ เช่น เครือ่งหมายวรรณยกุต์

 태국어는 문법적 역할을 나타내기 위한 어형 변화가 없는 고립어이다.

ภาษาไทยเป็น                            ทีไ่ม่มกีารเปลีย่นรปูของค�ำเพือ่แสดงคณุสมบตัิ
ทางไวยากรณ์

 순수 태국어는 주로 ‘퍼(아버지)’, ‘매(아머니)’, ‘낀(먹다)’ 등과 같은 단음절어이다.

                          มกัเป็นค�ำทีม่ ี                      เช่น พ่อ แม่ กนิ

 태국어는 다의어, 동음이의어, 동형이의어가 많다.

ภาษาไทยม ี                           ค�ำพ้องเสยีง และค�ำพ้องรปูจ�ำนวนมาก

 태국어는 성조와 장단모음이 있는 언어이다.

ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีม ี                           และสระเสยีงสัน้เสยีงยาว 

 태국어 성조는 평성, 1성, 2성, 3성, 4성이 있다.

                          ภาษาไทยม ี๕ เสยีง                       สามญั เอก โท ตรี
และจตัวา

 태국어는 공손함 및 경식을 나타내기 위한 말의 계층이 있는 언어이다. 

ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีมรีะดับของถ้อยค�ำเพือ่แสดง                        
และ                            

 태국어 문장의 어순은 주어, 동사, 목적어 순이며, 수식하는 부분은 수식되는 대상의 뒤에 온다.

ล�ำดบัของค�ำในประโยคภาษาไทยจะเรยีงจาก                                                                  
และส่วนขยายจะตามหลงัสิง่ทีไ่ปขยาย

 태국어에서 사용되는 어휘는 순수태국어와 차용어가 모두 있다.

ค�ำทีใ่ช้ในภาษาไทยมทีัง้                            และค�ำยมื
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[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้หญิงคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ภาษาไทยยากกว่าภาษาอังกฤษ
2  ภาษาไทยยาก เพราะมีค�ำพ้องรูปและค�ำพ้องเสยีงจ�ำนวนมาก
3  ภาษาไทยออกเสยีงยาก
4  ภาษาไทยออกเสยีงง่ายแต่เข้าใจยาก

 ผู้ชายคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ภาษาไทยง่ายกว่าภาษาอังกฤษเพราะไม่ต้องเปลีย่นรูปค�ำ
2  ภาษาไทยยากเพราะมีค�ำท่ีออกเสียงเหมอืนกนัมาก
3  ภาษาไทยมีค�ำทีมี่ความหมายเหมือนกันมาก
4  ภาษาอังกฤษยากเพราะต้องเรียงล�ำดบัค�ำให้ถกูต้อง

[3] จงเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

 รอยยิ้มเป็น (               ) อย่างหนึ่งของคนไทยจนเป็นที่รู้จักกันว่า “ยิ้มสยาม”

1  สญัลักษณ์
2  เอกลกัษณ์
3  มาตรฐาน 
4  มารยาท

[4~5] อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

 ค�ำลกัษณนามเป็นค�ำหมวดพเิศษในภาษาไทย เป็นค�ำทีส่ะท้อนการมองโลกของ

คนไทยว่าเหน็สิง่ต่าง ๆ มีลกัษณะเช่นไร มรีปูร่างแบบไหน เหมอืนหรอืคล้ายคลงึ

กับสิง่ใดทีรู่จ้กัดอียูแ่ต่เดมิ เช่น เหน็ว่าสิง่ทีมี่ลกัษณะยาวมาก เช่น ถนน แม่น�ำ้

ทางรถไฟ รถเมล์ท่ีว่ิงไปตามเส้นทาง ทีแ่น่นอน มลีกัษณะเป็น “สาย” เหมอืนสายน�ำ้ 

จงึใช้ลกัษณนามว่า “สาย” เช่น ถนนสายนี ้ แม่น�ำ้สายนัน้ ทางรถไฟหลายสาย 

รถเมล์สายไหน คนไทยใช้ลกัษณนามจนเคยชิน ไม่รู้สกึว่ายุง่ยากอะไร (                  ) 

ทีรู่สึ้กว่ายุง่ยากและเป็นอปุสรรคต่อการเรยีนไม่น้อย

4 จงเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

1  ส่วนคนต่างชาติทีเ่รยีนภาษาไทย
2  ในขณะทีค่นต่างชาตทิีเ่รยีนภาษาไทย
3  เช่นเดยีวกับคนต่างชาตทิีเ่รยีนภาษาไทย
4  ผดิกับคนต่างชาตทิีเ่รียนภาษาไทย

5 ใจความส�ำคัญของข้อความนี้คืออะไร

1  ค�ำลักษณนาม “สาย” ใช้กับสิง่ทีมี่ลกัษณะยาวมาก
2  ค�ำลักษณนามเป็นลกัษณะพิเศษของภาษาไทย
3  ค�ำลักษณนามเป็นค�ำทีส่ะท้อนการมองโลกตามแบบคนไทย
4  คนไทยคุน้ชินกับค�ำลกัษณนาม

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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หางเสียงกับค�ำลงท้ายในภาษาไทย

หางเสียงหมายถึงการทอดเสียงหรือน�้ำเสียงท้ายข้อความให้นุ่มนวล  และ

หมายรวมถึงการใช้ค�ำลงท้ายที่เหมาะสมด้วย  ผู้ที่พูดภาษาไทยในลักษณะนี้ 

จะเรียกได้ว่าเป็นผู้ที่พูดจา “มีหางเสียง”   ส่วนผู้ที่พูดภาษาไทยโดยลงท้าย

ข้อความด้วยเสียง “ห้วน” “แข็ง” หรือไม่ใช้ค�ำลงท้ายที่เหมาะสม จะเรียกได้

ว่าเป็นผู้ที่พูดจา “ไม่มีหางเสียง” 

ในวัฒนธรรมไทยมีการเลือกใช้ค�ำลงท้ายร่วมกับการทอดเสียงหลาย

ลักษณะหลายความรู ้สึก   ตั้งแต่การแสดงความสุภาพ เช่น ครับ ค่ะ

ความสนิทสนม เช่น จ้ะ จ๊ะ  การออดอ้อน เช่น จ๋า ขา  การดูถูก เช่น ยะ ย่ะ   

ความโกรธ เช่น วะ เว้ย โว้ย   ไปจนถึงความเป็นวัยรุ่น เช่น อะ อะดิ ดิ เดะ 

การใช้หางเสียงที่เหมาะสมเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่งของไทย  และถือเป็น

มารยาททางสังคม   ผู้ใช้ภาษาไทยต้องเรียนรู้จากประสบการณ์  รวมทั้งจาก

การอบรมสั่งสอนของครอบครัวและสถานศึกษา

ปัจจุบันคนไทยบางส่วนอาจใช้หางเสียงผิด  โดยเฉพาะการเลือกใช้ค�ำ

ลงท้ายที่ไม่เหมาะสม เช่น พนักงานขายหรือพนักงานตอบรับทางโทรศัพท์ที่

ใช้ค�ำลงท้าย “จ๊ะ” “จ๋า” เพื่อแสดงความสนิทสนมกับลูกค้า   ทั้ง ๆ  ที่เป็นการ

ใช้ภาษาที่ค่อนข้างเสียมารยาทและขาดความเข้าใจเรื่องกาลเทศะ

 “จ๊ะ” “จ๋า” เป็นค�ำลงท้ายที่แสดงความสนิทสนม  มักใช้กับผู้ที่คุ้นเคย

กันพอสมควร เช่น คนในครอบครัว คนในละแวกบ้านเดียวกัน   แต่การพูด

กับลูกค้าถือเป็นการสื่อสารแบบเป็นทางการหรือกึ่งทางการ จึงต้องรักษา

มารยาทและระยะห่าง  ไม่ให้ลูกค้ารู ้สึกว่าตีเสมอหรือตีสนิทจนเกินพอดี   

การใช้ “ครับ” “ค่ะ” จึงน่าจะเป็นค�ำลงท้ายที่เหมาะสมกว่าในบริบทนี้  

อย่างไรก็ตาม การใช้หางเสียงไม่ได้มีกฎเกณฑ์ตายตัวเสมอไป  ในบาง

สถานการณ์อาจใช้ค�ำว่า “จ๊ะ” “จ๋า” กับผู้ที่ไม่สนิทสนมได้โดยไม่ดูเป็นการ

เสียมารยาท  บางครั้งอาจท�ำให้ผู้ที่พูดคุยด้วยเกิดความรู้สึกที่ดีมากกว่าค�ำว่า 

“ครับ” “ค่ะ” ได้เช่นกัน

จากการลงพื้นที่ของนักวิจัยเพื่อสอบถามข้อมูลจากคนในท้องถิ่นต่าง ๆ

พบว่า คนในท้องถิ่นจะรู้สึกอุ่นใจและพร้อมที่จะให้ข้อมูลมากกว่า หากผู้ที่

เข้าไปขอความร่วมมือพูดลงท้ายด้วย “จ๊ะ” “จ๋า” และทอดเสียงให้อ่อนน้อม

ถ่อมตน   เนื่องจาก “ครับ” “ค่ะ” ค่อนข้างเป็นทางการและแสดงถึงความ

ห่างเหินจนท�ำให้รู้สึกไม่สะดวกใจในการพูดคุย   

การใช้หางเสียงที่เหมาะสมกับสถานการณ์ต้องอาศัยประสบการณ์และการ

เรียนรู้มากพอสมควร  หากไม่แน่ใจว่าควรใช้ภาษาอย่างไร  การใช้ค�ำลงท้าย 

“ครับ” “ค่ะ” ร่วมกับน�้ำเสียงที่อ่อนโยน มักเป็นทางเลือกที่ปลอดภัยที่สุดใน

แทบทุกบริบท  เพราะเป็นการรักษามารยาทและเป็นการให้เกียรติในเวลา

เดียวกัน  

วัฒนธรรมไทยให้ความส�ำคัญกับหางเสียงอย่างมาก   การพูดโดยมีเพียง

ค�ำลงท้ายที่สุภาพแต่ไม่มีการทอดเสียงให้นุ่มนวลอาจแสดงถึงความหยาบ

กระด้างและความไม่จริงใจ   ในขณะที่การพูดโดยละค�ำลงท้ายแต่มีการทอด

เสียงให้อ่อนโยนอาจแสดงความสุภาพและความเป็นมิตรได้มากกว่า  

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�รำยกำรวิทยไุทยศึกษำ.�(2018).�“หำงเสยีงในภำษำไทย”�เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�http://www.thaistudies.chula.ac.th/หำงเสยีงในภำษำไทย)
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 ข้อใดไมถู่กต้อง

(1) มารยาทแสดงออกได้ด้วยหางเสียง	

(2) ความสนทิสนมสะท้อนให้เหน็ได้จากค�ำลงท้าย	

(3) หางเสยีงเป็นสิง่ท่ีต้องเรยีนรูจ้ากครอบครวัเป็นหลกั

(4) การทอดเสยีงเป็นส่วนของหางเสยีงทีส่�ำคญักว่าค�ำลงท้าย

จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 การพูดจา “มีหางเสียง” ต่างกับการพูดจา “ไม่มีหางเสียง” อย่างไร

ค�ำถามอัตนัย

 ข้อใด “ไม่มีหางเสียง” มากที่สุด

(1) เธอมายงัไง	

(2) อาจารย์มายงัไง	

(3) เธอมายงัไงจ๊ะ

(4) อาจารย์มายงัไงคะ

	 ข้อใดเลือกใช้ค�ำลงท้ายได้เหมาะสมที่สุด

(1) เธอยะ

(2) อาจารย์ยะ

(3) แม่จ๋า

(4) อาจารย์จ๋า

	 ข้อใดกล่าวถึงหางเสียงไมถู่กต้อง

(1) หางเสยีงเป็นวฒันธรรมของไทย	

(2) หางเสยีงเป็นส่วนหนึง่ของการใช้ภาษาพดู	

(3) หางเสยีงเป็นการส่ือความรู้สกึท่ีผูฟั้งสมัผสัได้

(4) หางเสยีงเป็นสิง่ท่ีคนไทยทกุคนเข้าใจถูกต้อง

 “ไม่ให้ลูกค้ารู้สึกว่าตีเสมอหรือตีสนิทจนเกินพอดี” ตรงกับข้อใดมากที่สุด

(1) ลกูค้าคอืพระเจ้า

(2) ลกูค้าคอืผูมี้พระคุณ

(3) ลกูค้าไม่ใช่คนในครอบครัว

(4) ลกูค้าไม่ใช่เพ่ือน
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 ข้อใดไม่ได้กล่าวถึงในเรื่องว่าเป็นค�ำไทยที่สะท้อนสังคมวัฒนธรรมไทย

(1) ศาลพระภูมิ

(2) ต้นผ้าป่า

(3) พระพุทธรูป

(4) ต้นกฐนิ

	 สีใดไม่เกี่ยวข้องกับสีประจ�ำวันของไทย

(1) สแีดง

(2) สขีาว

(3) สเีขยีว

(4) สฟ้ีา

	 ข้อใดกล่าวถูกต้อง

(1) ศาลพระภูมิเป็นสถานท่ีอาศยัของพระภกิษุ

(2) ต้นกฐนิเป็นสิง่ส�ำคัญของประเพณีการทอดกฐนิ

(3) สปีระจ�ำวนัเป็นวฒันธรรมความเช่ือทีไ่ด้รบัอทิธิพลจากพทุธศาสนา

(4) คนไทยชอบใส่เสือ้สีฟ้าในทกุวันจนัทร์

ฟังเรื่องราวเกี่ยวกับค�ำไทยที่สะท้อนสังคมวัฒนธรรมไทย แล้วตอบค�ำถาม

บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั



과 표준교재를 개발하고,�성취도를 평가할 수 있는 표준평가문항이 개발되었습니다.�즉 태국어교육�

표준화 사업을 통해 한국인 맞춤형의 단계별 교육체계가 마련된 것입니다.�문자를 익히고 발음하는�

A0�단계에서 원어민 수준의�C2�단계까지 수준별 성취기준을 제시하고,�단계별 표준교재와 표준평가

문항,�그리고 이들과 연동한 앱사전을 개발하였습니다.�교과학습 및 일반인 대상 강좌에도 수준별 강

의 기반을 마련하는 계기가 됨으로써 학부 교육 내실화를 통한 전문인재양성 및 일반인들에 양질의�

교육 기회를 제공하여 법률의 취지를 실현해가고 있습니다.

한국에서 태국어교육의 출발점이라고 할 수 있는 한국외국어대학교에서 태국어를 가르치기 시

작한 지도 어느덧 반세기가 지났습니다.�처음 태국어교육이 시작된�50년 전과 비교해 보면 현재 태

국어교육은 태국어표준교육과정과 표준교재를 통해 체계적인 학습이 가능하도록 진일보하였습니

다.�한태 양국의 전통적인 우호 관계 및 최근 국제무대에서 한층 높아지고 있는 아세안의 위상을 바

탕으로 민간 차원에서도 다양한 방면으로 활발한 교류가 이루어지고 있는 만큼 상호 간 심도 있는 지

식과 이해를 겸비한 인재에 대한 국가적,�사회적 수요가 높아지고 있습니다.�한국에서의 태국어교육�

역시 이러한 시대적 요구에 부응함과 동시에 외국어 학습 환경의 변화와 일반인 학습자의 증가 등 새

로운 변수들 속에서 더욱 체계적이고 다양한 교육방식,�교수법 및 교재 개발에 노력하고 있습니다.�

반세기 이상의 역사와 경험,�다양한 시도와 노력 속에서 태국어교육은 그 저변이 확대될 것이라 믿

어 의심치 않습니다.�
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한국에서의 태국어 교육은�1966년 한국외국어대학교에 태국어과가 설립되면서 시작되었다고 할�

수 있습니다.�1958년에 한태 양국이 공식적인 외교관계를 수립하고 본격적인 교류를 이어온 것을 생

각하면 태국어 교육이 상당히 일찍 제도권에서 이루어졌음을 알 수 있습니다.�지난�2016년에 창설한�

지�50주년을 맞은 태국어과는�55년의 역사를 가진 태국어교육의 산실이자 산 증인입니다.

1966년 문교부의 설립인가를 얻어 한국외국어대학교에 태국어과를 신설하고,�1회�20명이 입학,�

1970년�2월 제�1회 졸업생�13명을 배출하였습니다.�이후�1982년에 부산외국어대학교에 태국어과

가 창설되었고,�이듬해인�1983년 한국외국어대학교 글로벌 캠퍼스에 태국어과(현재 태국어통번역

학과)가 개설되어 현재 국내에서 태국어가 전공으로 개설된 대학은 두 곳입니다.�한국에서의 태국

어 교육은 실질적으로 태국어가 전공으로 개설된 양 대학을 중심으로 이루어져 왔으며,�태국어 교육

과 연구에 있어서도 중추적인 역할을 하며 한태 교류에 이바지하는 인재들을 양성해오고 있습니다.

한국에서 태국어교육이 뿌리내리게 된 데에는 익재 최창성 교수의 공이 가장 컸다고 할 수 있습니

다.�아무런 교육 인프라가 없던 불모지에서 개척자로서 교과과정 및 교재 개발에 주력하여 태국어교

육의 기반을 닦는데 중요한 역할을 담당하였고,�태국어교육 발전을 도모하였습니다.�또한 대한민국�

최초의 태한사전(1994년)과 한태사전(2006년)을 편찬하는 데도 크게 기여하였습니다.�

한국에서 태국어과 학부 과정이 개설된 지�19년 후인�1985년에 한국외국어대학교 대학원에 태국

어문학 석사과정이 개설되어 학문후속세대를 배출하기 시작했습니다.�현재는 인도-아세안어문번

역학과에 속해 있습니다.�2021년에는 석박사통합과정 및 박사과정이 개설되어 한국에서 태국어 교

육이 시작된 지�55년만에 학사-석사-박사 과정이 모두 갖춰지게 되었습니다.

한국에서의 태국어교육에 있어 빼놓을 수 없는��또 한 가지 중요한 변곡점은 이른바 특수외국어교

육진흥법률(이하 특외법)에 따라 태국어가 대한민국 법률이 정한 특수외국어 중 하나로 지정된 것입

니다.�2016년에 제정되어�2018년부터 본격적으로 운영되고 있는 특외법에 의거하여 표준교육과정

한국에서의 태국어 교육

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

02
학습목표

1. 면접 상황에서 적절한 태국어를 구사할 수 있다. 

2. 비즈니스 및 교역과 관련된 태국어 어휘와 표현을 적절히 사용할 수 있다. 

한국 제품 수입 회사 
บรษิทัน�ำเข้าสินค้าเกาหลี

(จุนซูไปสัมภาษณ์งาน ณ บริษัทไทยที่น�ำเข้าสินค้าจากประเทศเกาหลี)

	 ผู้จัดการ	 สวัสดีค่ะ คุณจุนซู คิม ใช่ไหมคะ กรุณาแนะน�ำตัวด้วยค่ะ

	 จุนซู	� สวัสดีครับ ผมจุนซู คิม อายุ 25 ปี เพิ่งเรียนจบในระดับปริญญาตรี สาขาวิชาภาษา

ไทย วิชาโทบริหารธุรกิจ จากมหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและกิจการต่างประเทศครับ 

ผมมีความสามารถในการใช้ภาษาไทยและภาษาอังกฤษได้ในระดับดีมาก อีกทั้งผมยัง

สามารถใช้ภาษาจีนในการสื่อสารระดับเบื้องต้นได้ด้วยครับ ผมมีความประสงค์ที่จะ

ท�ำงานในต�ำแหน่งพนักงานการตลาดต่างประเทศครับ

	 ผู้จัดการ	 ท�ำไมคุณถึงเลือกสายงานนี้คะ

	 จุนซู	� เนื่องจากผมมีประสบการณ์การฝึกงานที่บริษัทน�ำเข้าสินค้าเกาหลีที่ประเทศไทย

เป็นเวลา 6 เดือน ตอนนั้นผมได้รับมอบหมายให้เป็นผู้ประสานงานระหว่างบริษัท

ส่งออกเกาหลีกับบริษัทน�ำเข้าของไทย นอกจากนี้ ผมยังเคยท�ำวิจัยเกี่ยวกับตลาดใน

ประเทศไทย ท�ำให้เข้าใจความต้องการของผู้บริโภคชาวไทยที่มีต่อสินค้าเกาหลีเป็น

อย่างดี ผมรู้สึกสนุกกับสายงานนี้ จึงเลือกสมัครงานต�ำแหน่งนี้ครับ

	 ผู้จัดการ	 แล้วคุณคิดว่าบริษัทเราควรรับคุณเข้าท�ำงานเพราะเหตุใดคะ

	 จุนซู	� ผมคิดว่า ด้วยประสบการณ์จากการฝึกงานของผมจะสามารถต่อยอดและเป็นส่วนหนึ่ง

ในการขับเคลื่อนบริษัทให้ก้าวหน้าได้ครับ เนื่องจากผมคุ้นเคยกับระบบการท�ำงานด้าน

การตลาดและสามารถใช้ความเชี่ยวชาญทางภาษาต่างประเทศของผมในการติดต่อ

ประสานงานกับตลาดต่างประเทศได้เป็นอย่างดี

	 ผู้จัดการ	�� นอกเหนือจากความสามารถด้านภาษาต่างประเทศแล้ว คุณคิดว่าอะไรเป็นจุดแข็งของ

คุณคะ

บทอา่น
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	 จุนซ	ู� ผมคิดว่า ข้อดีของผมคือผมเป็นคนรักษาเวลาและมีความรับผิดชอบต่อหน้าท่ีครับ

ผมมักจะบริหารเวลาและจัดล�ำดับความส�ำคัญของงานต่าง ๆ เพื่อให้งานที่ได้รับมอบ

หมายเสร็จทันก่อนเวลาที่ก�ำหนดเสมอ ข้อดีอีกข้อหนึ่งที่ส�ำคัญที่สุดก็คือผมเป็นคน

ใจเย็น แม้จะตกอยู ่ในสถานการณ์ที่ไม่คาดคิด แต่ความใจเย็นจะท�ำให้ผมมีสติ

และสามารถแก้ปัญหาเฉพาะหน้าเพื่อให้ทุกอย่างผ่านพ้นไปด้วยดี

	ผู้จัดการ	 แล้วคุณคิดว่าข้อเสียของคุณคืออะไรคะ

	 จุนซ	ู� เนื่องจากผมเป็นคนใจเย็นและรอบคอบมาก เมื่อถึงเวลาที่ต้องการการตัดสินใจอย่าง

เร่งด่วน บางครั้งผมอาจจะใช้เวลาค่อนข้างมากก่อนที่จะตัดสินใจหรือลงมือท�ำ ดังนั้น 

เพื่อที่จะปรับปรุงข้อเสียนี้ ผมจึงทุ่มเทเวลาในการเตรียมความพร้อมหลาย ๆ ด้าน 

บางคร้ังผมก็ขอค�ำปรึกษาจากรุ่นพ่ีหรอืผู้มปีระสบการณ์เพือ่ใช้ประกอบการตดัสินใจครบั

	ผู้จัดการ	� โอเคค่ะ สุดท้ายนี้ คุณมีค�ำถามหรืออยากบอกอะไรกับคณะกรรมการสัมภาษณ์บ้างไหม

คะ

	 จุนซ	ู� ครับ ก่อนอื่นผมต้องขอขอบคุณส�ำหรับโอกาสในการสัมภาษณ์วันนี้นะครับ หากผมได้

ท�ำงานในต�ำแหน่งนี้ ผมคิดว่านี่จะเป็นโอกาสดีที่ผมจะได้ใช้ความรู้ความสามารถของ

ผมในการท�ำประโยชน์ให้แก่บริษัท อีกทั้งยังสามารถเป็นตัวเชื่อมความสัมพันธ์ทางการ

ค้าระหว่างประเทศไทยและประเทศเกาหลีอีกด้วยครับ

	ผู้จัดการ	� ขอบคุณที่มาสัมภาษณ์ในวันนี้นะคะ ทางบริษัทจะแจ้งผลการสัมภาษณ์ให้ทราบภายใน

อาทิตย์หน้าทางอีเมลค่ะ

	 จุนซ	ู ขอบพระคุณมากครับ

		

สัมภาษณ์ 면접을 보다, 인터뷰하다

นำ�เข้า 수입하다 (반대말: ส่งออก 수출하다)

สินค้า 상품

ผู้จัดการ 매니저, 지배인, 팀장

ระดับปริญญาตรี 학부

บริหารธุรกิจ 경영학

พนักงานการตลาดต่างประเทศ 해외 영업 사원

สายงาน 업무 분야

การฝึกงาน 인턴 

มอบหมาย 책임을 할당하다, 담당하다

ผู้ประสานงาน 협력 업무 담당자

ความต้องการ 수요

ผู้บริโภค 소비자

สมัครงาน 지원하다

เพราะเหตุใด 어떤 연유로, 왜

ต่อยอด 연장하다

การขับเคล่ือน 견인, 추진

ก้าวหน้า 발전하다

คุ้นเคย 익숙하다

ด้านการตลาด 마케팅 분야

ความเช่ียวชาญ 전문성

จุดแข็ง 강점 (반대말: จุดอ่อน 약점)

ข้อดี 장점 (반대말: ข้อเสีย 단점)

ค�ำศพัท์บทอา่น
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ค�ำศพัท์

บริหารเวลา 시간을 관리하다

จัดลำ�ดับความสำ�คัญ 우선 순위를 매기다

เวลาท่ีกำ�หนด 주어진 시간, 제한 시간

สถานการณ์ 상황

ไม่คาดคิด 예상하지 못하다

มีสติ 정신을 차리다

เฉพาะหน้า 닥친, 당면한, 목전의 

ผ่านพ้นไป 헤쳐나가다

รอบคอบ 신중하다

อย่างเร่งด่วน 긴급하게 

ลงมือทำ� 시행하다, 착수하다, 수행하다 

ทุ่มเท 투자하다, 투입하다, 쏟다

การเตรียมความพร้อม 대비, 준비 

คณะกรรมการ 위원회, (심사)위원단 

ตัวเช่ือม 가교, 연결하는 매개 

บนัทกึ
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มคีวำมสำมำรถใน... : …에 능력이 있다, …을 할 수 있다, …에 소질이 있다.  

อกีทัง้ ยงั ... : 또한 … , 뿐만 아니라…, 게다가…  

1

2

•	�เขามีความสามารถในการปลูกต้นไม้หลากหลายสายพันธุ์

	 �그는 다양한 나무를 키우는 데에 소질이 있다. 

•	�จมูกของสุนัขมีความสามารถในการดมกลิ่นที่แม่นย�ำ

	 �개의 코는 냄새를 정확하게 맡을 수 있는 능력이 있다.

ตัวอย่ำง

•	�เธอเป็นผู้หญิงที่มีความสามารถ อีกทั้งยังสวยมากด้วย

	 �그녀는 실력이 있는 여성이고, 또한 외모도 예쁘다. 

•	�ปากกาแท่งนี้ใช้เขียนได้ อีกทั้งยังสามารถลบได้ในแท่งเดียวกัน  

	 �이 펜 하나로 글씨를 쓸 수도 있고, 또 동시에 지울수도 있다.  

ตัวอย่ำง

นอกจำก... แล้ว ยัง --- อกีด้วย : ....뿐 아니라 ---도 하다.4

•	�ผมมีความประสงค์ที่จะเข้าร่วมโครงการนี้

	 �저는 이 사업에 참여하고자 하는 의향이 있습니다. 

•	�ข้าพเจ้ามีความประสงค์ที่จะขอรับใบปริญญาบัตร

	 본인은 학위증을 수령하고자 희망합니다. 

ตวัอย่ำง

•	�นอกจากภาษาไทยแล้ว คุณสมชายยังสามารถพูดภาษาอังกฤษ 
ญี่ปุ่น และฝรั่งเศสได้อีกด้วย 

	 �태국어 외에도 쏨차이 씨는 영어, 일본어, 불어도 할 수 있다. 

•	�เด็กตัวเล็ก ๆ คนนี้ นอกจากเป็น “ซุปตาร์” ระดับประเทศแล้ว 
ตอนนี้ยังกลายเป็นซุปตาร์ออนไลน์อีกด้วย  

	 �이 작은 꼬마는 국내 수퍼스타일 뿐 아니라 지금은 온라인 슈퍼스타도 되었다.  

•	�นอกจากวัคซีนแล้ว เรายังต้องค้นคว้าหายารักษาโควิด-19 อีกด้วย 

	 백신 뿐만 아니라 우리는 코로나 치료제도 찾아내야 한다. 

ตวัอย่ำง

มคีวำมประสงค์(ที)่จะ ... : …하고자 하다, …하기를 희망하다, 의향이 있다 .3

Key expressions 
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เขียน “จดหมายสมัครงาน” โดยเติมค�ำลงในช่องว่างให้ถูกต้อง

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

대한민국 서울시
성북구 석관동
도산아파트
102동 1104호

2021년 6월 9일

제목 	 한·태 통역사원 채용 지원 건
수신 	 ㈜PD Thailand 인사팀장
첨부 서류 	 1. 이력서 1 부
	 2. 학력증명서 6 부
	 3. TOEIC 결과 통지서 1 부

귀 사의 홈페이지에 공지된 한·태 통역사 1 명 모집과 관련하여 저는 이 직책에 지원하는 
것에 관심이 있습니다.

저는 한국외국어대학교 아시아언어문화대학 태국어과에서 공부하는 동안 태국어 전공 및 
부전공인 경영 이외에도 태국에서 교환학생으로 공부했던 경험을 바탕으로 귀 사가 필요
로 하는 직책을 잘 수행할 수 있다고 자부하는 바입니다.

이를 위해 이 편지에 이력서를 첨부했습니다. 그리고 더 자세한 내용과 함께 인터뷰를 할 
준비가 되어 있으니, 검토해 주시면 감사하겠습니다.

존경을 표하며
(                    )

이민영

เรือ่ง 	  ต�ำแหน่งล่ามภาษาเกาหล-ีไทย

	 ผูจ้ดัการฝ่ายบคุคล บรษิทัพดี ีไทยแลนด์ จากัด

สิง่ท่ีส่งมาด้วย 	 1. ประวตั ิจ�ำนวน 1 ฉบับ

	 2. การศกึษา จ�ำนวน 6 ฉบบั

	 3. TOEIC จ�ำนวน 1 ฉบบั

ตามท่ี ท่านได้ พนกังานในต�ำแหน่งล่ามภาษาเกาหลี-ไทยจ�ำนวน 1 ต�ำแหน่ง ทางเวบ็ไซต์

ของบริษทั ดฉินัมคีวามสนใจสมคัรเพ่ือรบัการพจิารณา  ดงักล่าว

ในภาควชิาภาษาไทย คณะภาษาและวัฒนธรรมเอเชยี มหาวทิยาลยัฮนักุก๊ภาษา

และกจิการต่างประเทศ ดฉินัได้เรยีนวชิาบริหารธรุกิจเป็นวชิาโท  เคยเป็นนกัศึกษาแลก

เปลีย่นทีป่ระเทศไทย จงึมัน่ใจว่าจะสามารถปฏบิตังิานในต�ำแหน่งทีท่่านต้องการได้ .

ในการนี ้ดฉินัได้แนบประวตัส่ิวนตวั  จดหมายฉบบันีแ้ล้ว และ  ให้ท่าน 

สมัภาษณ์รายละเอยีดต่าง ๆ เพิม่เตมิ และ  ได้รับความกรณุาจากท่าน

ขอแสดง .

(                                )

นางสาว .
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[1] ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา 

1  ผูห้ญงิพูดภาษาเกาหลีได้ดแีต่อ่านและเขยีนไม่ค่อยได้
2  ผูห้ญงิเคยฝึกงานในบริษัทเกาหล ี3 ปี
3  ผูห้ญงิเรียนจบปริญญาโทจากเกาหลี
4  ผูห้ญงิเคยเรียนและท�ำงานไปด้วยเป็นเวลา 2 ปี

[2] ฟังบทสนทนา แล้วเลือกว่าต่อจากนั้นผู้ชายจะท�ำอะไร 

1  ส่งอีเมลไปให้หัวหน้า
2  ไปท่ีห้องสอบสมัภาษณ์
3  โทรศัพท์ถงึคุณมาลนิี
4  ไปพบคนท�ำความสะอาด

[3] จงเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

 คุณธาดาจะมาเล่า (               ) ชีวิตตอนที่ไปท�ำงานต่างประเทศให้ฟัง

1  ประสบการณ์
2  นทิาน
3  สถานการณ์
4  บรรยากาศ

[4~5] อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

 Gen Z หมายถงึคนทีเ่กดิหลงัจากปี ค.ศ. 1995 ซ่ึงเตบิโตมาพร้อมกบัเทคโนโลย ีจากการ

ส�ำรวจพบว่า กว่าครึง่ของชาว Gen Z (                                     )  โดยค้นหาข้อมลูสนิค้า

ทีต้่องการด้วยตนเองผ่านระบบอนิเทอร์เนต็ ผูป้ระกอบการธรุกจิจงึควรประชาสมัพนัธ์

สนิค้าผ่านทางเวบ็ไซต์ทีส่ามารถเข้าถึงได้ง่ายและมข้ีอมลูของสนิค้าอย่างละเอยีด เช่น 

ภาพตวัอย่าง สนิค้า ขนาด ส ีและราคา ทีส่�ำคญัควรพฒันาขัน้ตอนการช�ำระเงนิทีส่ะดวก 

ง่ายและรวดเรว็ ซึง่ถอืเป็นปัจจัยส�ำคัญต่อการตัดสนิใจซือ้ นอกจากนีย้งัพบว่า ชาว Gen Z 

ไม่ตดิแบรนด์เนม แต่นยิมสนิค้าทีใ่ช้งานได้หลากหลาย (multifunction) เช่น เฟอร์นเิจอร์

และเครือ่งส�ำอางอเนกประสงค์ ดงันัน้ ผูป้ระกอบการธรุกจิต้องปรบัรปูแบบสนิค้าให้ใช้

งานได้หลากหลายขึน้

4 จุดประสงค์ของผู้เขียนในการเขียนเรื่องนี้คืออะไร

1  วิจารณ์การใช้ชีวิตของเดก็รุน่ใหม่ทีเ่รียกว่า กลุม่ Gen Z 
2  ช้ีให้เหน็ความจ�ำเป็นในการเปลีย่นวิธีขายสนิค้า
3  เสนอแนะกลยทุธ์การขายสนิค้าทีจ่ะดึงดดูกลุม่ Gen Z
4  อธิบายความเปลีย่นแปลงของสงัคมทีเ่กิดจากเทคโนโลยี

5 เลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

1  ตดัสินใจซือ้สนิค้าจากรปูภาพ
2  สร้างความสขุให้ตวัเองด้วยวิธีการใหม่ ๆ
3  รบัข้อมลูข่าวสารอย่างรวดเรว็
4  นยิมซ้ือสนิค้าผ่านช่องทางออนไลน์

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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ภาษี e-Service: ก้าวแรกของการเก็บภาษีจาก 
Digital Economy

คณะรัฐมนตรีเพิ่งมีมติเห็นชอบภาษี e-service เมื่อวันที่ 9 มิถุนายน 2563 

ที่ผ่านมา  ภาษีชนิดนี้เกี่ยวข้องกับ “บริการดิจิทัล” ที่เราใช้กัน  เช่น Netflix 

และ Google ซึ่งจะมีบทบาทส�ำคัญต่อชีวิตประจ�ำวันของคนทั่วไปเพิ่มขึ้นมาก

ขึ้นเรื่อย ๆ

ในโลกหลังโควิดที่รัฐบาลทุกประเทศมุ่งหน้าหารายได้เพิ่มเพื่อชดเชยราย

จ่าย  การเก็บภาษีจาก digital economy ก�ำลังเป็นประเด็นภาษีที่ส�ำคัญใน

ทั้งประเทศก�ำลังพัฒนาและประเทศพัฒนาแล้ว  ภาษี e-service จึงถือเป็นก้าว

ส�ำคัญของกรมสรรพากรในการปรับตัวเข้ากับโมเดลทางธุรกิจและพฤติกรรม

ของคนที่เปลี่ยนไปในโลกดิจิทัล  

ภาษี e-Service คือภาษีมูลค่าเพิ่มที่จัดเก็บจากการซื้อบริการดิจิทัลจากต่าง

ประเทศ เช่น การซื้อแพ็กเกจรายเดือนของ Netflix การซื้อโฆษณาผ่าน Face-

book และการซื้อแอปพลิเคชันต่าง ๆ บน Google play store เป็นต้น  โดย

ปกติเวลาที่เราซื้อบริการต่าง ๆ ภายในประเทศ เรามีหน้าที่ต้องจ่ายภาษีมูลค่า

เพิ่ม 7% จากการซื้อขายสินค้าและบริการอยู่แล้ว  โดยผู้ขายมีหน้าที่เก็บภาษี

จากเราและน�ำส่งให้รัฐ  แต่ในกรณีที่ผู้ขายอยู่ต่างประเทศ กฎหมายปัจจุบัน

ของไทยมีข้อจ�ำกัดค่อนข้างมาก ส่งผลให้การเก็บภาษีแทบจะเป็นไปไม่ได้ในทาง

ปฏิบัติ และกลายเป็นช่องโหว่ให้ tech firms ต่างชาติทั้งหลายใช้ในการหลบ

เลี่ยงภาษี (tax avoidance)  ถ้าสังเกตใบเสร็จที่เราจ่ายผู้ให้บริการดิจิทัลต่าง ๆ 

เรามักจะเห็นว่าชื่อผู้ขายที่เราจ่ายให้คือบริษัทท่ีต้ังอยู่ในประเทศจ�ำพวกดินแดน

ภาษีต�่ำ (tax haven) ต่าง ๆ  ไม่ใช่บริษัทลูกที่อยู่ในไทย	

หนึ่งในค�ำถามส�ำคัญของการออกภาษีใหม่คือ ใครจะเป็นคนแบกรับภาระภาษี

นั้น  ในทางเศรษฐศาสตร์ “ภาระภาษีตามกฎหมาย” ซึ่งหมายถึง “การมีหน้า

ที่น�ำส่งภาษีให้รัฐ” จะแตกต่างจาก “ภาระภาษีตามเศรษฐศาสตร์” ซึ่งหมายถึง 

ส่วนต่างระหว่างราคาที่ผู้ซื้อต้องจ่ายเมื่อมีภาษี เปรียบเทียบกับราคาก่อนจะมี

การเก็บภาษีนั้น เช่น หากก่อนมีการจัดเก็บภาษี สินค้ามีราคา 100 บาท แต่รัฐมี

การจัดเก็บภาษี 7% (ซึ่งเป็นภาระภาษีตามกฎหมาย) ผู้ขายปรับราคาสินค้าเป็น 

105 บาท ภาระภาษีของผู้ซื้อจะเป็น 105-100 = 5 บาท ในขณะที่ภาระภาษี

ส�ำหรับผู้ขายจะเท่ากับส่วนของภาษีที่เหลือ เฉพาะส่วนที่ไม่ได้ผลักไปให้ผู้ซื้อรับ

ผิดชอบ เท่ากับ 7-5 = 2 บาท  

ความสามารถของผู้ขายในการผลักภาระภาษีไปให้ผู้ซื้อขึ้นอยู่กับความอ่อน

ไหวต่อราคา หรือความยืดหยุ่นของอุปสงค์ของผู้ซื้อ นั่นคือ ผู้ซื้อมีทางเลือกใน

การซื้อสินค้าที่สามารถทดแทนสินค้าของผู้ขายได้แค่ไหน และมีความจ�ำเป็นใน

การบริโภคมากน้อยเพียงใด หากสินค้านั้นมีความยืดหยุ่นต�่ำ ผู้ซื้อไม่มีตัวเลือก

อื่นที่ใกล้เคียงมากนัก ผู้ขายก็จะสามารถผลักภาระภาษีมาให้ผู้ซื้อได้ง่าย	

การหาวิธีเก็บภาษีที่เหมาะสมจากเศรษฐกิจดิจิทัล เป็นความท้าทายที่มีความ

ส�ำคัญมากขึ้นเรื่อย ๆ ต่อนโยบายภาษีของไทยในโลกหลังโควิด  และภาษี 

e-Service นับเป็นจุดเริ่มต้นส�ำคัญของประเทศไทย  อย่างไรก็ตาม ภาษีนี้จะ

เก็บบนฐานการบริโภคเท่านั้น โจทย์ใหญ่ที่ส�ำคัญต่อไปคือการเก็บภาษีจากก�ำไร

ของ tech firms ยักษ์ใหญ่ต่างชาติ  ที่ผ่านมาประเทศไทยไม่สามารถเก็บภาษี

เงินได้นิติบุคคลได้เลย เนื่องจากบริษัทเหล่านั้นมักจะไม่มีสถานประกอบการ

ถาวรในไทย แต่มีข้อมูลการได้ประโยชน์จากผู้ซื้อในประเทศอย่างชัดเจน  โจทย์

นี้เป็นเรื่องของการเจรจาในระดับโลก  ค�ำตอบจะมีผลไม่เพียงแค่เรื่องของภาษี 

แต่ยังโยงไปถึงความยั่งยืนทางการคลังของประเทศในระยะยาวด้วย

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�อธิภทัร�มทุติำเจริญ.�(2020).�“ภำษี�e-Service:�ก้ำวแรกของกำรเกบ็ภำษีจำก�Digital�Economy”�เข้ำถงึเมือ่�30�

เมษำยน�2021�เข้ำถงึได้จำก�https://www.the101.world/e-service-tax-and-digital-economy/�)
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 เหตุใดบริษัทต่างชาติบางบริษัทจึงไม่ตั้งสถานประกอบการในประเทศไทย

(1) เพือ่ลดต้นทนุ	

(2) เพือ่ประโยชน์ทางภาษ	ี

(3) เพือ่รกัษาช่ือเสียงของบรษัิท

(4) เพือ่การพฒันาผลติภัณฑ์ด้วยเทคโนโลยทีีดี่กว่า

จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 ภาษี e-Service มีลักษณะหลายประการ ยกเว้นข้อใด

(1) เป็นเร่ืองใหม่ของไทย	

(2) เป็นเร่ืองภายในประเทศ	

(3) เป็นเร่ืองระหว่างประเทศ

(4) เป็นเร่ืองท่ีผูบ้ริโภคเสยีเปรียบเสมอ

	 เหตุใดรัฐบาลไทยจึงสนใจภาษี e-Service

(1) เป็นแหล่งรายได้ใหม่ของรัฐ	

(2) เป็นประเดน็ในระดับนานาชาติ

(3) เป็นโมเดลทางธรุกิจยคุดิจทัิล

(4) เป็นการคุ้มครองสิทธขิองผูบ้ริโภค

	 ภาษี e-Service ของไทยมีอุปสรรคอย่างไร

(1) บริษัทต่างชาติพยายามหลบเล่ียงภาษี

(2) ผูบ้ริโภคไม่เข้าใจขัน้ตอนการเสยีภาษี	

(3) เทคโนโลยยีงัไม่รองรับการเก็บภาษ ีe-Service

(4) ป็นเร่ืองท่ีต้องศกึษาข้อมูลเพ่ิมเตมิอกีหลายด้าน

 “การผลักภาระภาษี” หมายความว่าอย่างไร

(1) รฐัผลกัภาระให้ผูข้าย

(2) รฐัผลกัภาระให้ประชาชน

(3) ผูข้ายผลกัภาระให้รัฐ

(4) ผูข้ายผลกัภาระให้ประชาชน

 การด�ำเนินการด้านภาษี e-Service ของไทยต้องค�ำนึงถึงเรื่องใดบ้าง

ค�ำถามอัตนัย
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똠얌꿍은 프랑스의 부야베스,�중국의 샥스핀과 함께 세계�3대 수프로 꼽힐 만큼 전 세계적으로 그�
명성을 자랑하는 태국의 대표 음식입니다.�‘똠얌’이라는 말은 태국어의 똠(ต้ม)과 얌(ย�ำ)에서 온 것으
로,�똠은�‘재료를 냄비에 넣고 끓이거나 익히다’라는 의미의 동사이고,�얌은�‘시고 매운 맛을 가진 음
식’을 의미합니다.�말 그대로 시큼하고 매콤한 맛을 그 특징으로 하는데,�여기에 레몬 글라스(ตะไคร้)
와 카피르라임잎(ใบมะกรดู),�갈랑가(ข่ำ),�고추(พรกิ)와 라임(มะนำว)�등 각종 허브향이 더해져 다른�
나라에서는 찾아볼 수 없는 독특한 풍미를 자랑합니다.�특히 꿍(กุง้),�즉 새우를 넣어 끓인 똠얌꿍이 유
명합니다.�그리고 오늘날 똠얌꿍은 레토르트 파우치,�라면을 비롯한 각종 인트턴트 식품으로 가공되
어 쉽게 그 맛을 즐길 수 있고,�해외로 수출되어 세계인의 식탁을 찾아가고 있습니다.

이렇듯 단순한 태국의 가정식을 넘어 전세계에 태국을 대표하는 상징 중 하나가 된 똠얌꿍은�1997
년 태국에서 시작되어 아시아와 전세계로 경제적 손실 영향을 준 태국의 경제위기를 일컫는 이름으
로도 사용되었습니다.�똠얌꿍이 태국을 상징하는 대표적인 아이콘이라서 태국발 경제위기를 태국
어로는�“วกิฤตต้มย�ำกุง้”,�영어로는�‘Tom�Yum�Kung�Crisis’라고 부릅니다.

1997년에 일명�IMF라고 부르는 아시아 금융위기가 발생했는데,�이 금융위기의 시작이 바로 태국
이었습니다.�1985년부터�1996년까지 태국 경제는 매년 평균�9%�성장했는데,�이러한 경제성장률은�
당시 그 어느 나라보다 높았으며,�인플레이션도 낮은 수준으로 안정적으로 유지되고 있었습니다.�태
국의 밧(บำท)화는 당시�1달러에�25밧으로 고정되어 있는 고정환율제였는데,�1997년�5월�14일과�15
일 태국의 밧은 대규모 투기 공격을 받았습니다.�태국은 밧-달러의 고정환율제를 유지할 외환보유금
이 부족했고,�태국 정부는�1997년�7월�2일에 밧의 가치가 외환시장에 의해 결정되도록 허용했습니
다.�변동환율제로의 발표는 결과적으로 여러 사건들의 핵심 연결고리가 되어 지역적 금융위기로 치
닫는 원인이 되었습니다.�태국 내�56개의 금융기관이 문을 닫았고,�부동산과 건설을 비롯한 수많은�
산업에 영향을 미쳤습니다.�기업들의 잇따른 도산과 함께 대량 해고가 진행되어 태국의 고성장은 중
단되었고,�태국 밧은 급격하게 평가절하되고�50%�이상의 가치를 잃었습니다.�1997년�8월�20일�IMF
는 태국에 대한 긴급구제 지원 패키지를 승인했습니다.�태국에서 촉발된 금융위기는 한국까지 그 여
파가 이어져 국가부도 위기에 처한 한국이�1997년�12월�3일�IMF�구제금융을 요청하기에 이릅니다.

วกิฤตต้มย�ำกุง้,�즉 똠얌꿍 위기라는 용어를 통해서 똠얌꿍이 태국의 대표 음식일 뿐만 아니라 태국�
그 자체를 상징하는 아이콘의 하나임을 확인할 수 있습니다.

똠얌꿍 위기

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย

 ภาคหลักของผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศของไทยคืออะไร

(1) ภาคอตุสาหกรรมและการเงนิ

(2) การเกษตรและภาคอตุสาหกรรม

(3) ภาคอตุสาหกรรมและบริการ

(4) ภาคอตุสาหกรรมและการค้า

	 ข้อใดไม่เกี่ยวข้องกับความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างสองประเทศ

(1) มกีารลงทุนของบริษัทญ่ีปุน่ในประเทศไทยเป็นอนัดับ 1 ในอาเซยีน	

(2) นโยบายอตุสาหกรรม 4.0 และ S-Curve

(3) มกีารจดัตัง้สถาบนัความร่วมมืออตุสาหกรรมไทย-ญีปุ่น่ขึน้	

(4) ประเทศญ่ีปุน่ส่งเสริมการลงทุน การค้า นวตักรรม รวมถึงดจิทิลัคอนเทนต์

ฟังเรื่องราวเกี่ยวกับค�ำไทยที่สะท้อนสังคมวัฒนธรรมไทย แล้วตอบค�ำถาม

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น
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บทที่

03
학습목표

1. 한국와 태국의 관계를 다방면으로 이해한다. 

2. 개회사와 환영사 등 공식적인 말하기를 할 수 있다. 

3. 외교 및 통상 관련 글을 읽고 이해한다. 

한태 관계      
ความสมัพนัธ์ระหว่างประเทศไทยกบัสาธารณรฐัเกาหลี

ค�ำกล่าวเปิดการประชุมสุดยอดระดับทวิภาคี

กราบเรียนท่านนายกรัฐมนตรี และท่านผู้มีเกียรติทุกท่าน ในนามของรัฐบาลและประชาชนแห่ง

สาธารณรัฐเกาหลี กระผมรู้สึกยินดีและเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้ต้อนรับท่านนายกรัฐมนตรีและคณะ 

ฯ ในการเยือนสาธารณรัฐเกาหลีอย่างเป็นทางการ

เรายกย่องให้ประเทศไทยเป็นมิตรแท้ของประเทศเกาหลี การที่ประเทศไทยส่งกองก�ำลังทหารมา

ช่วยรบในช่วงสงครามเกาหลี ได้ก่อให้เกิดความซาบซึ้งใจให้แก่ประชาชนชาวเกาหลีเป็นอย่างมาก 

มิตรไมตรีที่ผูกพันกันด้วยเลือดเนื้อเช่นนี้จะไม่มีวันจืดจาง และความสัมพันธ์ระหว่างสองประเทศจะ

แน่นแฟ้นยิ่งขึ้นอย่างแน่นอน

อาจกล่าวได้ว่าประเทศไทยเป็นหนึ่งในประเทศผู้น�ำทางเศรษฐกิจของอาเซียน ในขณะที่

สถานการณ์เศรษฐกิจของโลกก�ำลังเผชิญภาวะซบเซา แต่อัตราการเติบโตทางเศรษฐกิจของ

ประเทศไทยก็ยังสามารถเติบโตได้สูงกว่าร้อยละ 4 ในปีที่ผ่านมา

นอกจากนี้แล้วประเทศไทยยังมีนโยบายส่งเสริมอุตสาหกรรมใหม่ รวมทั้งนโยบาย Thailand 4.0 

และการพัฒนา EEC กระผมจึงขอถือโอกาสนี้แสดงความชื่นชมในภาวะผู้น�ำของท่านนายกรัฐมนตรี 

ที่สามารถพัฒนาประเทศอย่างมีพลวัต

ประเทศไทยถือเป็นหุ้นส่วนความร่วมมือที่สาคัญที่สุดในนโยบายมุ่งใต้ใหม่ของรัฐบาลเกาหลี 

กระผมจึงหวังว่าความร่วมมือของทั้งสองประเทศจะสามารถขยายออกไปในหลากหลายสาขามาก

ยิ่งขึ้น ไม่ว่าจะเป็นด้านความมั่นคง อุตสาหกรรมการป้องกันประเทศ การบริหารจัดการทรัพยากรน�้ำ 

วิทยาศาสตร์เทคโนโลยี โครงสร้างพื้นฐาน หรือด้านการแลกเปลี่ยนทรัพยากรบุคคล

สุดท้ายนี้ กระผมหวังเป็นอย่างยิ่งว่า การหารือในครั้งนี้จะเป็นการเปิดศักราชใหม่แห่งความร่วม

มือทางหุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์ เพื่อกระชับความร่วมมือระหว่างกันในทุกมิติ จนเกิดผลเป็นรูปธรรม

ทั้งในกรอบทวิภาคีและภูมิภาค อันจะเป็นโอกาสส�ำคัญแห่งการพัฒนาร่วมกันระหว่างประเทศไทย

กับสาธารณรัฐเกาหลีให้ก้าวไกลต่อไป สวัสดีครับ

บทอา่น
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คำ�กล่าวเปิด 개회사

การประชุมสุดยอด 정상회담

ระดับทวิภาคี 양자 수준

สาธารณรัฐเกาหลี 대한민국

กระผม (남성 일인칭 대명사) 저

ท่านนายกรัฐมนตรี 총리님

การเยือนอย่างเป็นทางการ 공식 방문

ยกย่อง 높이 칭찬하다, 격찬하다

เป็นมิตรแท้ 진정한 우방이다

ส่งกองกำ�ลังทหาร 파병하다

สงครามเกาหลี 한국전쟁

ความซาบซ้ึงใจ 감명

มิตรไมตรี 우의

ผูกพัน 맺어지다

เลือดเน้ือ 피와 살, 혈육

ไม่มีวันจืดจาง 영원하다, 퇴색되지 않을 것이다

แน่นแฟ้นย่ิงข้ึน 더욱 긴밀해지다

อาเซียน 아세안(ASEAN, 동남아시아국가연합)

ภาวะซบเซา (경제)불황, 불경기

อัตราการเติบโต 성장률

นโยบายส่งเสริมอุตสาหกรรมใหม่ 신산업육성정책

ขอถือโอกาสน้ี 이 자리를 빌어 

แสดงความช่ืนชม 경의를 표하다

ภาวะผู้นำ� 지도력, 리더십

อย่างมีพลวัต 역동적으로

เป็นหุ้นส่วนความร่วมมือ 협력 파트너이다

นโยบายมุ่งใต้ใหม่ 신남방정책

ความม่ันคง 국방, 안보

อุตสาหกรรมการป้องกันประเทศ 방위산업, 방산

การบริหารจัดการทรัพยากรน้ำ� 수자원 관리

วิทยาศาสตร์เทคโนโลยี 과학기술

โครงสร้างพ้ืนฐาน 인프라

การแลกเปล่ียนทรัพยากรบุคคล 인적 교류

สุดท้ายน้ี 마지막으로

หวังเป็นอย่างย่ิงว่า~ ~을 진심으로 기원하다

การหารือ 회담

การเปิดศักราชใหม่ 새로운 시대 열기 

หุ้นส่วนเชิงยุทธศาสตร์ 전략적 동반자

กระชับ 긴밀하게 하다

รูปธรรม 구체적 (반대말: นามธรรม 추상적) 

กรอบทวิภาคีและภูมิภาค 양자 및 지역적 틀

ค�ำศพัท์
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ในนำม....  ขอต้อนรบั ~ : …를 대표하여, …로서 �  ~ 를  환영하다 1

•	�ในนามของมหาวิทยาลัยเชียงใหม่  ผมขอต้อนรับนักศึกษาใหม่ทุก
คนด้วยความยินดียิ่ง

	 �치앙마이 대학을 대표하여 신입생 여러분을 진심으로 환영합니다. 

•	�ในนามของบริษัท ดิฉันขอต้อนรับทุกท่านเข้าสู่การฝึกอบรม
หลักสูตรพัฒนาการขาย

	 �회사를 대표하여 저는 세일즈 개발 과정 교육에 오신 여러분을 환영합니다. 

ตัวอย่ำง

หวงัเป็นอย่ำงย่ิงว่ำ … : … 하기를 기원하다, 기대하다, 고대하다.รูส้กึเป็นเกยีรตอิย่ำงยิง่ท่ี ... : …한 것이 너무나 영광이다 42

•	�ไม่ว่าจะเป็นคนจน คนรวย เด็ก หรือคนชรา ก็ต้องได้รับการปฏิบัติ
อย่างเท่าเทียมกัน

	 �가난한 사람이든 부자든 어린이든 노인이든 간에 모두 동등한 대우를 받아야 한다.

•	�ไม่ว่าจะเป็นคนดีหรือคนร้าย หมอก็ต้องให้การรักษาผู้ป่วย

	 좋은 사람 또 나쁜 사람을 막론하고는 의사는 환자를 치료해 주어야 한다. 

ตวัอย่ำง

•	�ผมหวังเป็นอย่างย่ิงว่าจะได้รับโอกาสและได้ร่วมเป็นส่วนหนึ่งของ
องค์กร 

	 �제가 기회를 얻어서 본 기관의 일부로 함께할 수 있기를 고대합니다. 

•	�เราหวังเป็นอย่างยิ่งว่ากิจกรรมที่จัดขึ้นในการอบรมครั้งนี้จะเป็น
ประโยชน์ต่อทุกท่าน

	 우리는 이번 교육에서 했던 활동이 모든 분들에게 유익했기를 기원합니다. 

ตวัอย่ำง

•	�รู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้มาร่วมงานนี้

	 �이 행사에 참여하게 된 것이 너무나 영광이다.  

•	�รู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่ได้รับรางวัลบุคลากรดีเด่น  

	 우수 사원 상을 수상하게 된 것이 너무나 영광입니다. 

ตัวอย่ำง

ไม่ว่ำจะเป็น ... หรอื ~  : … 또는 ~ 를 막론하고, …든 ~ 든지 간에 3

Key expressions 
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เขียนสคริปต์ “ค�ำกล่าวตอบรับเปิดการประชุมสุดยอดระดับทวิภาคี"

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 환대에 감사드립니다.

                                                                                           

 태국은 한국 정부의 신남방정책의 협력 파트너가 될 준비가 되어 있습니다. 

                                                                                           

 대통령님과 다시 뵙고 논의할 수 있게 되어 매우 기쁩니다.

                                                                                           

 또한 대통령님과 이 협력을 촉진하는 방안을 교류하고 논의하고자 합니다. 

                                                                                           

 제35회 아세안정상회의에 참석해 주신 것에 감사드립니다.

                                                                                           

 이번 회담이 모든 차원에서 상호 협력의 출발점이 되기를 진심으로 기원합니다.

                                                                                           

 태국 산업부와 대한무역투자진흥공사 간의 양해각서 체결식이 진행될 것에 진심으로 기쁩니다.

                                                                                           

                                                                                           

 �양 기관 간의 이번 양해각서 체결은 앞으로의 EEC 구역의 구체적인 투자와 무역 협력 증진의 토
대가 될 것입니다.

                                                                                           

                                                                                           

 태국을 아세안 의장으로서 지지해 주시는 것에 또한 감사드립니다. 

                                                                                           

 (귀하의) 신남방정책 추진에 경의를 표합니다. 

                                                                                           



56 태국어 표준교재 B2   03.  ความสัมพันธ์ระหว่างประเทศไทยกับสาธารณรัฐเกาหลี 57

[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้หญิงคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ไทยต้องพยายามพัฒนาแหล่งท่องเทีย่ว
2  ไทยต้องดึงนกัท่องเทีย่วเกาหลีกลบัมา
3  ไทยควรเรียนรู้จากเวียดนาม
4  ไทยควรช่ืนชมทีเ่วยีดนามประสบความส�ำเรจ็

 ผู้ชายคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ปีทีแ่ล้วมีนกัท่องเทีย่วเกาหลมีาเมืองไทยเพิม่ขึน้เกือบ 2 เท่า
2  มเีส้นทางบนิตรงจากเกาหลไีปเวียดนาม 12 เส้นทาง
3  ผูห้ญงิคิดว่าคนเกาหลีเลอืกไปเทีย่วเวยีดนามเพราะค่าเดนิทางถกู
4  ค่าครองชีพในเวยีดนามถกูกว่าในเกาหลมีาก

 อ่านข้อความต่อไปนี้ แล้วเลือกข้อที่เป็นใจความส�ำคัญของเรื่อง

กรมเจรจาการค้าระหว่างประเทศเปิดเผยว่า การค้าระหว่างไทยกับเกาหลใีต้ยงัคง

ขยายตวัอย่างต่อเนือ่ง ในปี 2561 มลูค่าการค้าระหว่างสองประเทศอยูท่ี ่ 13,766 

ล้านเหรยีญสหรัฐ เพิม่ขึน้จากปี 2560 ร้อยละ 8.76 แบ่งเป็นการส่งออก 4,888.9 

ล้านเหรยีญสหรัฐและน�ำเข้า 8,877.4 ล้านเหรียญสหรฐั สินค้าส่งออกทีส่�ำคญั เช่น 

ไม้และผลติภัณฑ์ไม้  ผลติภัณฑ์อลมิูเนยีม และเคมภัีณฑ์ เป็นต้น ส่วนสนิค้าน�ำเข้า

ทีส่�ำคัญม ีเหลก็และเคร่ืองจกัรกล เป็นต้น

1  การค้าระหว่างไทยและเกาหลใีต้ขยายตวัอย่างต่อเนือ่ง
2  ประเทศไทยส่งสนิค้าออกไปเกาหลีน้อยกว่าน�ำเข้า
3  มลูค่าการค้าไทย-เกาหลใีต้ในปี 2561 เพ่ิมขึน้จากปีก่อนร้อยละ 8.76
4  ไทยและเกาหลีใต้มคีวามสมัพนัธ์ทางการค้าท่ีดต่ีอกัน

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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5 เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกันกับข้อความ

1  จดุประสงค์ของการลงนามคอื การเช่ือมโยงนโยบาย Thailand 4.0 กับนโยบายมุง่ใต้ใหม่ 
2  ไทยมเีป้าหมายทีจ่ะพฒันาอตุสาหกรรมไปในทิศทางเดียวกับทีเ่กาหลใีต้เคยท�ำ
3  วิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อมของไทยสามารถผลติสนิค้าทีเ่กาหลใีต้ต้องการ
4  คณะท�ำงานร่วมจะเป็นตัวขบัเคลือ่นให้ความร่วมมอืด�ำเนนิไปอย่างมปีระสิทธิภาพ

[4~5] อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

รัฐบาลไทยและเกาหลีใต้ได้ลงนามบันทึกความเข้าใจเพื่อพัฒนาความร่วมมือทาง

เศรษฐกจิ และอตุสาหกรรมให้เป็นรูปธรรมมากยิง่ขึน้ โดยจะเช่ือมโยงนโยบาย 

Thailand 4.0 ของไทยกับนโยบายมุง่ใต้ใหม่ของเกาหลเีพ่ือยกระดับความร่วม

มอืด้านอตุสาหกรรม ส่งเสริมการลงทนุ การพฒันาทรพัยากรมนษุย์และความ

สามารถในการแข่งขนัของวสิาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม (SMEs) ในสาขา

อตุสาหกรรมเป้าหมายของไทยทีส่อดคล้องกบัสาขาทีเ่กาหลมีศีกัยภาพในการเข้า

มาลงทุน ประกอบด้วยเคร่ืองใช้ไฟฟ้าทีใ่ช้เทคโนโลยขีัน้สูง หุน่ยนต์ เทคโนโลยี

ชวีภาพ ยานยนต์ไฟฟ้าและแบตเตอร่ี ภายใต้บนัทกึความเข้าใจคร้ังนี ้ จะมกีารจัด

ตัง้คณะท�ำงานร่วมระหว่าง ท้ังสองฝ่าย (Korea-Thailand Joint Working Group 

on Industry 4.0 Cooperation) เพือ่เป็นกลไกส�ำคญัในการขบัเคลือ่นให้การ

ด�ำเนินงานเป็นไปอย่างมีประสทิธภิาพ 

4 ใจความส�ำคัญของข้อความนี้คืออะไร

1  ไทยเร่งด�ำเนนินโยบายพัฒนาเศรษฐกิจแผนใหม่โดยร่วมมือกบัเกาหลใีต้
2  ไทยและเกาหลีใต้ลงนามร่วมกันเพ่ือพฒันาความร่วมมอืทางเศรษฐกจิและอตุสาหกรรม
3  ไทยจะพ่ึงพาเกาหลใีต้ในการพัฒนาเศรษฐกจิตามนโยบาย Thailand 4.0
4  ความร่วมมือทางเศรษฐกิจระหว่างไทยกับเกาหลีใต้มคีวามเป็นรปูธรรมมากขึน้

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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ไทย-เกาหลีใต้ ลงนาม MOU 3 ฉบับ ร่วมเดินหน้า
ความสัมพันธ์สู่มิติใหม่

เมื่อเวลา 9.40 น. วันที่ 25 พฤศจิกายน 2562 (ตามเวลาท้องถิ่นของนคร

ปูซาน)  นายกรัฐมนตรีของไทยได้หารือทวิภาคกีับนายมุนแจอิน (Mr. Moon 

Jae-In) ประธานาธิบดีแห่งสาธารณรัฐเกาหลี ในการประชุมสุดยอดอาเซียน-

สาธารณรัฐเกาหลี สมัยพิเศษ ครั้งที่ 3   และการประชุมผู้น�ำกรอบความร่วมมือ

ลุ่มน�้ำโขง-สาธารณรัฐเกาหลี ครั้งที่ 1 ณ นครปูซาน สาธารณรัฐเกาหลี

นายกรัฐมนตรีของไทยกล่าวขอบคุณเกาหลีใต้ที่ได้สนับสนุนการเป็นประธาน

อาเซียนของไทยในปีนี้  รวมทั้งกล่าวชื่นชมบทบาทของเกาหลีใต้ในการขับ

เคลื่อนกรอบความร่วมมือลุ่มน�้ำโขง  จนเกิดความพร้อมและยกระดับการ

ประชุมเป็นระดับผู้น�ำเป็นครั้งแรก    

เกาหลีใต้มีบทบาทที่ส�ำคัญในการขับเคลื่อนประชาคมอาเซียน ทั้งในกรอบ

อาเซียน และกรอบอนุภูมิภาค   ในขณะที่ไทยสนับสนุนบทบาทที่สร้างสรรค์ของ

เกาหลีใต้ในภูมิภาคอาเซียนและชื่นชมการขับเคลื่อนนโยบาย New Southern 

Policy (NSP) ซึ่งสอดคล้องกับนโยบายไทยแลนด์ 4.0   ตลอดจนสะท้อนความ

มุ่งม่ันตั้งใจจริงของเกาหลีใต้ในการส่งเสริมความสัมพันธ์กับอาเซียนอย่างรอบ

ด้านให้แน่นแฟ้นยิ่งขึ้น 

ประธานาธิบดีเกาหลีใต้สนับสนุนนโยบายและพร้อมขยายความร่วมมือกับ

ไทย  โดยเฉพาะด้านเศรษฐกิจ การพัฒนาทุนมนุษย์ และการพัฒนาเครือข่าย

เมืองอัจฉริยะอาเซียน  เนื่องจากสอดคล้องกับนโยบาย NSP ของเกาหลีใต้ 

ซึ่งมุ่งเน้นพื้นที่เอเชียตะวันออกเฉียงใต้และอินเดีย  ทั้งสองฝ่ายเห็นพ้องที่จะ

กระชับความร่วมมือทั้งในระดับทวิภาคีและพหุภาคีอย่างรอบด้าน อาทิ ความ

ร่วมมือด้านการบริหารจัดการน�้ำ การพัฒนาโครงสร้างพื้นฐาน การพัฒนาธุรกิจ

ขนาดกลาง ขนาดย่อม และรายย่อย (MSMEs) การพัฒนาการศึกษา และการ

พัฒนาความเชื่อมโยงภาคประชาชน  เกาหลีใต้ยินดีแลกเปลี่ยนองค์ความรู้และ

นวัตกรรมร่วมกับไทย โดยการประยุกต์ใช้เทคโนโลยีเพื่อพัฒนาและต่อยอดให้มี

ประสิทธิภาพสูงสุด

นอกจากนี้ นายกรัฐมนตรียังได้เชิญชวนให้นักลงทุนจากเกาหลีใต้เข้ามาลงทุน

ในไทย โดยเฉพาะในเขตพัฒนาพิเศษภาคตะวันออก (EEC) ในกลุ่มอุตสาหกรรม 

4.0 และ 4IR ซึ่งเกาหลีใต้มีศักยภาพและมีความสนใจ อาทิ ยานยนต์ รถยนต์

ไฟฟ้า เทคโนโลยีชีวภาพ ดิจิทัล และหุ่นยนต์  รวมทั้งความร่วมมือด้าน

การเกษตร BCG ซึ่งเป็นการใช้ประโยชน์จากวัสดุเหลือใช้ของภาคการเกษตร

ประธานาธิบดีเกาหลีใต้ได้แสดงความสนใจที่จะขับเคลื่อนความร่วมมือต่าง ๆ 

ทั้งที่มีการลงนาม MOU กันไปแล้ว และที่ก�ำลังจะมีการลงนาม  เพื่อให้เกิดผล

เป็นรูปธรรม  รวมทั้งยังแสดงความสนใจสนับสนุนภาคเอกชนเกาหลีเพื่อการ

ลงทุนในประเทศไทย เช่น ด้านการเชื่อมโยงโครงข่ายการคมนาคม ด้านการ

ลงทุนใน EEC ด้านการบริหารจัดการน�้ำ และด้านเทคโนโลยี  โดยขอให้รัฐบาล

ไทยส่งเสริมและสนับสนุนด้วย

ภายหลังเสร็จสิ้นการหารือ นายกรัฐมนตรีของไทยและประธานาธิบดีแห่ง

สาธารณรัฐเกาหลี ได้ร่วมเป็นสักขีพยานในการลงนามบันทึกความเข้าใจ

ระหว่างไทยกับเกาหลีใต้ จ�ำนวน 3 ฉบับ ได้แก่ 1) บันทึกความเข้าใจว่าด้วยการ

ส่งเสริมความร่วมมือสาขาวิทยาศาสตร์  ผ่านการวิจัยและการด�ำเนินโครงการ

ร่วมกัน ซึ่งจะเป็นประโยชน์ของไทยในการได้รับการถ่ายทอดองค์ความรู้จาก

เกาหลี  2) บันทึกความเข้าใจว่าด้วยการสนับสนุนการพัฒนาภาคธุรกิจและ

อุตสาหกรรมระหว่างไทยกับเกาหลี  และ 3) บันทึกความเข้าใจว่าด้วยความ

ร่วมมือด้านการแลกเปลี่ยนข้อมูลเพื่อแก้ไขปัญหาแรงงานไทยผิดกฎหมายใน

เกาหลีใต้ 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�มติชนออนไลน์.�(2019).�“ไทย-เกำหลใีต้�ลงนำม�MOU�3�ฉบับ�ร่วมเดินหน้ำควำมสัมพันธ์สู่มติิใหม่”�

เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021�เข้ำถงึได้จำก�https://www.matichon.co.th/politics/news_1767472�)
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 �การเจรจาระหว่างนายกรัฐมนตรีของไทยและประธานาธิบดีของเกาหลีมีลักษณะ

อย่างไร

(1) ท�ำให้เกิดความรู้ใหม่	

(2) เป็นการเจรจาคร้ังแรก	

(3) มผีูแ้ทนจากภาคธุรกิจเข้าร่วมด้วย

(4) ทัง้สองฝ่ายได้รบัข้อเสนอทีน่่าพอใจ

จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 “ทวิภาคี” ในย่อหน้าแรก  หมายความว่าอย่างไร

(1) ไทยกับเกาหล	ี

(2) ไทยกับอาเซยีน	

(3) อาเซยีนกับเกาหลี

(4) อาเซยีนกับนานาชาติ

	“ระดับผู้น�ำ” หมายความว่าอย่างไร

(1) ระหว่างผูน้�ำประเทศ	

(2) ระหว่างผูน้�ำองค์กรภาครัฐ

(3) ระหว่างผูน้�ำองค์กรธรุกิจ

(4) ระหว่างผูน้�ำองค์กรระดบันานาชาติ

	 นโยบาย NSP ของเกาหลีใต้ สัมพันธ์กับอาเซียนอย่างไร

(1) อาเซยีนเป็นปัจจยัส�ำคญัของนโยบาย NSP

(2) อาเซยีนเป็นปัจจยัเสริมของนโยบาย NSP	

(3) อาเซยีนเป็นพ้ืนทีห่ลกัตามนโยบาย NSP

(4) อาเซยีนเป็นพ้ืนทีส่่วนต่อขยายของนโยบาย NSP

 ไทยต้องอาศัยความร่วมมือจากเกาหลีใต้หลายประการ ยกเว้นข้อใด

(1) องค์ความรู้

(2) แรงงานมีฝีมือ

(3) เทคโนโลยสีมัยใหม่

(4) การลงทนุจากภาคเอกชน

 การประชมุผูน้�ำกรอบความร่วมมอืลุม่น�ำ้โขง-สาธารณรัฐเกาหลี เกดิขึน้ได้เพราะเหตใุด

ค�ำถามอัตนัย
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 ข้อใดกล่าวไมถู่กต้อง

(1) ประเทศเกาหลไีด้ฉายเร่ือง บพุเพสนันวิาสทางช่อง TVA Plus ในปี 2561

(2) ซรีส์ีเรือ่งเพราะเราคูกั่น ทางช่องจเีอม็เอ็มเป็นเร่ืองแนวชายรักชาย

(3) มแีฟนคลบั ไบร์ท-วิน และมีการโพสต์ออนไลน์อย่างคึกคกัในประเทศเกาหลี

(4) ละครเร่ือง บพุเพสนันวิาส ได้รับความนยิมสงูสดุ ในปี 2561 ในประเทศไทย

	 ข้อใดมีความหมายเหมือนกันกับค�ำว่า “เคมี” ในเนื้อเรื่อง

     “ หลายคนชื่นชอบเคมรีะหว่างเขาสองคน ”

	 (1) เคมเีป็นช่ือลกูของเขาสองคน

(2) เคมเีป็นวทิยาศาสตร์สาขาหนึง่	

(3) ไบร์ทและวิน เคมีเข้ากันดมีาก	

(4) เคมแีบ่งออกเป็นสาขาวชิาย่อยต่าง ๆ

ฟังเรื่องราวเกี่ยวกับค�ำไทยที่สะท้อนสังคมวัฒนธรรมไทย แล้วตอบค�ำถาม

บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

사진 출처: 러브데스티니 (https://www.facebook.com/tramedia.co.ltd/photos/?ref=page_internal)
보이프렌즈 (https://www.netflix.com/kr/title/81351427)
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와의 외교 교섭과 국제협력,�경제·통상 교섭,�양국 문화·학술·체육 교류 및 협력,�외교정책 홍보,�한

국 거주 타이 국민의 보호와 지도,�문서의 공증,�국적·호적·여권 및 사증 업무 등입니다.�

방콕 랏차다피쎅(รชัดำภิเษก)�티암루암밋 로(ถนนเทียมร่วมมิตร)에 위치한 주태국 대한민국 대사

관은�1960년에 대사관으로 승격되어 초대 유재흥 대사가 취임한 후�1990년에 현 청사로 이전하였

습니다.�2021년 현재�23대 이욱헌 대사가 재임중에 있습니다.�정무과,�경제과,�영사과,�문화홍보과,�

총무과,�무관부로 구성되어 있으며,�영사과 민원실에서 재외국민보호,�여권,�병무,�영사확인 등의 민

원 업무와 사증 업무를 담당하고 있습니다.�

현재 태국에는�2만여 명의 교민이 살고 있으며,�한국에는 약�20만명의 태국인이 거주하고 있습

니다.�한국에 거주하는 태국인은 대부분 노동자와 결혼이민자입니다.�이 중 정식 취업비자 또는�

EPS(Employment�Permit�System,�외국인고용관리시스템)를 통한 합법노동자는�9만명 정도이

고 나머지는 불법 노동자로 추정되고 있습니다.�1981년 양국 간 사증면제협정 체결로 양국 국민은�

관광을 목적으로 할 경우�90일간 무비자 체류가 허용됩니다.�단,�한국 정부는 해외로부터의 코로나�

19�유입 차단을 위해�2020년�4월�13일부터 한-태 사증면제협정을 잠정 정지했습니다.�따라서 외교�

및 공무 여권 소지자를 제외한 한국인과 태국인은 모두 입국을 위해 해당 국가의 재외공관에 비자를�

신청하여 발급을 받아야 합니다.

주한 태국대사관과 주태 한국대사관은 한국에 거주하는 태국인과 태국에 거주하는 한국인,�그리

고 다양한 목적으로 태국과 한국에 입국하려는 한국인과 태국인을 위한 각종 민원 업무 및 사증 업무

를 담당할 뿐만 아니라,�홈페이지를 통해서도 다양한 정보와 서비스를 제공하고 있습니다.�

주한 태국대사관 홈페이지:�https://seoul.thaiembassy.org/kr/index

주태 한국대사관 홈페이지:�https://overseas.mofa.go.kr/th-ko/index.do

한국과 태국은�1958년에 공식 외교 관계를 수립한 이래�60년 넘게 우호 관계를 유지해 오고 있으

며,�현재는 전략적 동반자 관계로 다방면에서 활발한 교류를 하고 있습니다.�양국의 인적,�물적 교류

도 활발하여 코로나 사태 이전인�2019년에 태국을 방문한 한국인은�188만 명,�한국을 방문한 태국

인은�50만 명에 이릅니다.

사료에 따르면 한태 양국의 교류의 역사는 고려 말에서 조선 초인�14세기로 거슬러 올라갑니다.�

『고려사』와�『태조실록』에 섬라곡(당시 아유타야 왕국)에서 사신이 왔다는 기록이 있습니다.�

이후 오랜 기간 동안 양국의 관계는 아무런 진전이 없이 단절되어 있었습니다.�이후 본격적인 교류는�

1950년에 한국전쟁이 발발했을 때 태국이 유엔군의 일원으로 참전하면서 시작되었습니다.�태국은�

유엔 회원국 중 최초로 물자지원 의사를 밝히고 이후 육해공군 및 의료지원단까지 연인원�1만�3천 명

을 실전에 투입하였고,�총�136명의 전사자가 있었습니다.�한국전쟁에서 태국군은 용맹함을 떨치며�

그 위상과 명예를 드높여 리틀 타이거(พยคัฆ์น้อย)라는 별명을 얻었습니다.

그 후 태국과 한국은�1958년 공식 외교관계를 수립한 이래 각국 정상들의 양국 방문을 비롯하여�

여러 층위에서 다양한 교류를 이어오고 있습니다.�2019년�9월�2일에 문재인 대통령이 태국을 공식�

방문하였으며,�2019년�11월�25일에 쁘라윳 짠오차 태국 총리가 한-아세안 특별정상회의 및 한-메콩�

정상회의 참석차 방한을 했습니다.�2021년�5월�28일 한-태국 정상은 전화 통화를 통해 영원한 우방

이자 신남방정책의 중요한 협력 파트너로서 태국과 한국 간의 전략적 동반자 관계를 확인하고 이를�

발전시켜 나갈 것을 약속하기도 했습니다.

한태 양국의 공식 외교 관계의 상징적 장소로 주한 태국대사관과 주태 한국대사관을 들 수 있습니

다.�1958년�10월�1일에 한국과 태국은 국교 수립 후 공관 상호 설치에 관한 공동성명을 발표하였습

니다.�태국은�1959년에 주한 공관을 열었고,�1961년�7월에 상주 대사관을 설치하고 초대 찬 앙쑤촉

(ชำญ�องัศโุชต)ิ�대사가 취임하였습니다.�이태원에 자리한 주한 태국대사관의 주요업무는 한국정부

한태외교관계

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

04
학습목표

1. 한태 인적교류 현황을 이해한다. 

2. 출입국 및 사법과 관련된 어휘와 표현을 이해하고 사용할 수 있다.

국내 체류 태국인 통계 
สถิติคนไทยที่พ�ำนักอยู่ในเกาหลีใต้ 

ปัจจุบันสาธารณรัฐเกาหลีหรือเกาหลีใต้ได้กลายเป็นจุดหมายที่นิยมเป็นอย่างมากส�ำหรับนักท่อง

เที่ยวชาวไทย เนื่องจากความนิยมกระแสวัฒนธรรมเกาหลี ในปี พ.ศ. 2562 มีคนไทยเดินทางเข้า

ประเทศเกาหลีใต้มากถึง 580,191คน เพิ่มขึ้นประมาณร้อยละ 18.2 จากปี พ.ศ. 2559 (474,262 

คน)

ตารางที่ 1 สถิติการเดินทางเข้าประเทศเกาหลีใต้ของคนไทย (จ�ำแนกรายปี)

                                                                      (หน่วย: คน)

ป�ีพ.ศ. คนไทยที่เดินทำงเข้ำประเทศเกำหลี

2559 474,262

2560 503,777

2561 565,784

2562 580,191

จากตารางที่ 1 จะเห็นได้ว่าจ�ำนวนคนไทยที่เดินทางเข้าประเทศเกาหลีใต้มีจ�ำนวนเพิ่มมาก

ขึ้นทุกปี ทั้งนี้จากสถิติล่าสุดของส�ำนักงานตรวจคนเข้าเมืองในปี 2020  มีคนไทยพ�ำนักอยู่ใน

เกาหลีใต้จ�ำนวนทั้งหมด 183,152 คน  โดยส่วนหนึ่งเป็นกลุ่มคนที่พ�ำนักถาวร เช่น ผู้ย้ายถิ่นโดย

การสมรส และผู้ที่โอนสัญชาติ  นอกจากนั้นยังมีข้าราชการ นักธุรกิจ นักศึกษา และบุคลากรจาก

สาขาอาชีพต่าง ๆ พ�ำนักอยู่ในประเทศเกาหลีใต้เช่นเดียวกัน 

	กลุ่มคนที่เดินทางเข้ามายังประเทศเกาหลีใต้และพ�ำนักอยู่มากที่สุด คือ กลุ่มแรงงาน ซึ่งส่วน

หนึ่งเข้ามาท�ำงานตามระบบ EPS(Employment Permit System) แต่ส่วนใหญ่เดินทางเข้ามา

ประเทศเกาหลีในลักษณะนักท่องเที่ยวระยะสั้นที่ได้รับการยกเว้นวีซ่าเป็นเวลา 90 วัน แต่เลือกที่

จะพ�ำนักอยู่เกินระยะเวลาที่ก�ำหนดและลักลอบท�ำงานอย่างผิดกฎหมาย จนกลายเป็น “ผีน้อย” 

บทอา่น
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หรือแรงงานไทยผิดกฎหมายในเกาหลี เนื่องจากประเทศเกาหลีใต้มีค่าแรงที่สูงมากเมื่อเปรียบ

เทียบกับประเทศไทย คนไทยจึงต้องการเดินทางเข้ามาเพื่อหางานท�ำ    แรงงานไทยส่วนมากจะ

ได้รับผิดชอบงานประเภทไร้ฝีมือหรืองานประเภท 3D ได้แก่ งานสกปรก (dirty)             งานยาก

ล�ำบาก (difficult) และงานเสี่ยงอันตราย (dangerous)  ซึ่งเป็นงานที่คนเกาหลีไม่ประสงค์จะท�ำ 

เช่น         งานก่อสร้าง งานโรงงานอุตสาหกรรม งานเกษตรกรรม และงานดูแลปศุสัตว์  ประกอบ

กับเกาหลีใต้เองก็ประสบปัญหาขาดแคลนแรงงาน จึงมีความต้องการแรงงานประเภท 3D อย่าง

มาก  อีกทั้งนายจ้างจ�ำนวนมากก็พร้อมที่จะจ้างแรงงานข้ามชาติที่ผิดกฎหมายเหล่านี้ด้วย

	 ผลจากการที่มีคนไทยพ�ำนักอยู่ในเกาหลีใต้อย่างผิดกฎหมายเป็นจ�ำนวนมากเช่นนี้ ย่อมน�ำไปสู่

ปัญหาต่าง ๆ ทั้งทางตรงและทางอ้อม อาทิ ผลเสียต่อความสัมพันธ์ทางการทูต โดยอาจส่งผลให้

เกิดการยกเลิก “ฟรีวีซ่า”ของคนไทย  และผลเสียด้านภาพลักษณ์ของประเทศไทย  โดยอาจก่อ

ให้เกิดภาพในเชิงลบหรือการเหมารวมต่อนักท่องเที่ยวไทยที่เดินทางมายังเกาหลีใต้อีกด้วย

บทอา่น

		

สถิติ 통계

พำ�นัก 체류하다

กระแสวัฒนธรรมเกาหลี 한류

ตาราง 표

การเดินทางเข้า 입국

ล่าสุด 최근

สำ�นักงานตรวจคนเข้าเมือง 출입국 사무소

คนท่ีพำ�นักถาวร 영구체류자

ผู้ย้ายถ่ินโดยการสมรส 결혼이주자

ผู้ท่ีโอนสัญชาติ 귀화자

บุคลากร 사람, 직장인

สาขาอาชีพ 직업군

กลุ่มแรงงาน 노동자 집단 

ระยะส้ัน 단기간

การยกเว้น 면제

ลักลอบ 몰래 행하다, 비밀로 ~하다

อย่างผิดกฎหมาย 불법적으로

ค่าแรง 임금

งานประเภทไร้ฝีมือ 비숙련 업무

งานเส่ียงอันตราย 위험한 업무 

งานก่อสร้าง 건설업

งานโรงงานอุตสาหกรรม 공장 업무

งานเกษตรกรรม 농업

ค�ำศพัท์
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เมือ่เปรยีบเทยีบกบั ... (แล้ว) : …와 비교하면 1

•	�ระดับน�้ำที่สูงขึ้นในปีนี้ดูไม่น่าเป็นห่วงเม่ือเปรียบเทียบกับระดับน�้ำ  
ในปี๒๕๕๔

	 �올해 높아진 수위는 지난 2554년의 수위와 비교하면 우려할만한 수준은 아니다. 

•	�ผลการเรียนดีขึ้นมากเมื่อเปรียบเทียบกับผลการเรียนของปีที่แล้ว

	 �작년의 학업 성적과 비교하면 학업 성적이 매우 좋아졌다. 

•	�ระดับน�้ำที่สูงขึ้นในปีนี้เมื่อเปรียบเทียบกับระดับน�้ำในปี ๒๕๕๔ 
แล้วดูไม่น่าเป็นห่วง

	 �올해 높아진 수위는 2011년의 수위와 비교한다면 우려할 정도는 아닌 듯 하다. 

ตวัอย่ำง

ได้กลำยเป็น ... � จนกลำยเป็น.... : …하게 되다, 결국 …가 되다 2

•	�เมื่อเวลาผ่านไปทุกอย่างที่เกิดขึ้นได้กลายเป็นอดีต

	 �시간이 지나면 일어난 모든 것은 과거가 될 것이다. 

•	�เรื่องของเธอและฉันได้กลายเป็นความทรงจ�ำไปแล้ว

	 너와 나의 일은 추억이 되어 버렸다. 

•	�อากาศหนาวเย็นมากท�ำให้น�้ำในแม่น�้ำแข็งจนกลายเป็นน�้ำแข็ง

	 추운 날씨가 강물을 얼음이 되게 만들었다. 

•	�สุดาชอบมากินขนมที่ร้านนี้บ่อยมากจนกลายเป็นลูกค้าประจ�ำ	

쑤다는 이 가게에 디저트를 먹으러 자주 와서 단골 손님이 되었다. 

ตวัอย่ำง

Key expressions ค�ำศพัท์

งานดูแลปศุสัตว์ 축산업 

ประสบปัญหา 문제를 겪다, 문제에 시달리다

ขาดแคลน 부족하다

นายจ้าง 고용주

แรงงานข้ามชาติ 외국인 노동자

ทางตรง 직접적

ทางอ้อม 간접적 

ผลเสีย 악영향

ความสัมพันธ์ทางการทูต 외교적 관계

การยกเลิก 취소

ฟรีวีซ่า 무비자 

ภาพลักษณ์ 이미지

ในเชิงลบ 부정적인 

การเหมารวม 편견, 고정관념
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อำท ิ: 즉, 예컨대 5

•	�พืชใบเลี้ยงเดี่ยวมีมากมาย  อาทิ  มะพร้าว  หญ้า  และไผ่  

	 �외떡잎 식물은 많다. 예컨대, 야자, 잔디, 대나무 등이 있다. 

•	�ผ้าทอของไทยมีหลากหลายชนิด อาทิ ผ้าไหม ผ้าฝ้าย และผ้ามัดหมี่

	 태국의 직물은 종류가 다양한데, 실크, 면, 맛미천(동북부 전통 직물) 등이 있다. 

ตวัอย่ำง

ประกอบกบั.... : …과 결합하여, 부합하여, 결부되어, 취합하여 4

•	�ผลจากการกระท�ำย่อมน�ำไปสู่ผลลัพธ์ที่จะเกิดขึ้น

	 �행동의 결과는 마땅히 발생할 결과를 초래한다.  

•	�ผลจากความพยายามและความทุ่มเทย่อมน�ำไปสู่ความส�ำเร็จ

	 노력과 헌신의 결과는 응당히 성취로 이어질 것이다. 

ตัวอย่ำง

•	�ต�ำรวจน�ำค�ำให้การของพยาน ประกอบกับหลักฐานต่าง ๆ มาใช้ใน
การสืบสวนคดี 

	 �경찰은 증인의 증언과 여러 증거들을 취합하여 사건 조사에 사용했다. 

•	�ราคาวัตดุดิบอาหารที่เพิ่มขึ้น ประกอบกับต้นทุนค่าขนส่งสินค้า
ท�ำให้ร้านค้าต้องปรับราคาอาหารขึ้น

	 �가격이 오른 음식 재룟값과 상품 운송비 원가와 결부되어 음식 값의 상향 조정이 불가피하

게 했다. 

ตวัอย่ำง

ผลจำกกำร ... ย่อมน�ำไปสู~่ : …의 결과는 결국(마땅히) ~를 초래하게 되다 3

Key expressions 
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เขียนบทความในหัวข้อ "สถิติการเดินทางเข้าประเทศเกาหลีใต้ของคนไทย" โดยเติมค�ำลงใน

ช่องว่างให้ถูกต้อง

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

ประเทศไทยเป็นจดุหมายท่ีนยิมเป็นอย่างมาก                                     

 태국은 한국인을 비롯한 외국인들이 매우 선호하는 목적지이다.

จากตารางที ่1               จ�ำนวนนกัท่องเทีย่วชาวเกาหลท่ีีเดนิทางไป
ประเทศไทยเพ่ิมมากขึน้ทุกปี

 표1에서 볼 수 있듯이 태국을 방문하는 한국인 관광객 숫자는 매년 증가하였다.

วัตถปุระสงค์ของการพ�ำนกัในประเทศไทย                            . 

 태국에 체류하는 목적은 다양하다. 

                การท�ำธุรกิจ การท�ำงาน การศกึษา 

 예컨대 사업, 취업, 교육 등이다. 

ค่าแรงทีต่�ำ่                    ความนยิมสนิค้าเกาหลใีนประเทศไทยท�ำให้คน
เกาหลเีลอืกทีจ่ะเข้าไปลงทนุในประเทศไทย

 낮은 임금과 함께 태국에서 한국 제품의 인기는 한국인들이 태국 투자를 선택하게 했다. 

ท�ำให้                              ประเทศทีน่กัท่องเทีย่วเดนิทางมาเทีย่ว
ประเทศไทยมากทีส่ดุเป็นอนัดับท่ี 4

 관광객이 가장 많이 방문하는 나라 중 4번째 나라가 되게 했다. 

โดยเพิม่ขึน้ประมาณร้อยละ 5.34              ปี พ.ศ. 2561 ( 1,796,426 คน) 
                   ตารางด้านล่างนี้

 이는 아래의 표와 같이 2018년(1,796,426명)에 비해 5.34 % 증가한 수치이다.

ตารางที ่1               เดินทางเข้าประเทศไทยของนกัท่องเทีย่วชาวเกาหลี 
(จ�ำแนกรายปี)

 표1 태국 방문 한국인 관광객 통계 (연도별)

ในปี พ.ศ. 2562 มีคนเกาหลเีดนิทางไปประเทศไทยเพือ่ท่องเทีย่ว
                                1,890,973 คน

 2019년 기준, 관광 목적으로 태국을 방문한 한국인 수는 총 1,890,973명에 달했다.

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

นอกจากนีแ้ล้ว                 กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรฐัเกาหล ีในปี 
2019 มีคนเกาหลีพ�ำนกัอยู่ในประเทศไทยจ�ำนวนทัง้หมด 20,200 คน 

 �이외에도 2019년 대한민국 외교부 통계에 따르면 태국에 체류하고 있는 한국인의 수는 총
20,200명이다.

(단위 : 명)  (               : คน)

불기  ป�ีพ.ศ. 태국 방문 한국인 관광객 นักท่องเที่ยวชำวเกำหลีที่เดินทำงไปประเทศไทย
2559 1,464,200
2560 1,709,265
2561 1,796,426
2562 1,890,973
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[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้หญิงก�ำลังท�ำอะไร

1  วเิคราะห์เก่ียวกับสาเหตทุีแ่รงงานไทยไปท�ำงานทีเ่กาหลอีย่างผดิกฎหมาย
2  อธิบายเก่ียวกับวธิขีออนญุาตท�ำงานตามระบบ EPS
3  ชีใ้ห้เหน็ข้อดีข้อเสียของระบบ EPS
4   เสนอแนะให้มีการแก้ไขปัญหาแรงงานไทยผดิกฎหมายในเกาหลี

 เหตุใดแรงงานไทยจึงเลือกไปท�ำงานที่เกาหลีอย่างผิดกฎหมาย

1  เพราะเข้าประเทศเกาหลไีด้ง่ายกว่าประเทศอืน่
2  เพราะไม่มีระบบรับคนไทยเข้าท�ำงานอย่างถูกกฏหมาย
3  เพราะการขอท�ำงานแบบถูกกฎหมายมค่ีาใช้จ่ายสงูและกนิเวลานาน
4  เพราะหางานง่ายกว่าท่ีประเทศไทย

[3] เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับแผนภูมิ

1  ปีทีแ่รงงานไทยไปท�ำงานต่างประเทศน้อยทีสุ่ดคอืปี 2016
2  เมือ่เทยีบกับปีก่อนหน้า ปีทีส่่วนต่างมากท่ีสดุคอื ปี 2014
3  ตัง้แต่ปี 2013-2019 แรงงานไทยทีไ่ปต่างประเทศลดลงอย่างต่อเนือ่ง
4  ปีทีจ่�ำนวนแรงงานทีไ่ปต่างประเทศเพิม่ขึน้คอื ปี 2017และ2018

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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5 เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับข้อความ

1  ผูห้ญงิไทยเดินทางมาท่องเทีย่วประเทศเกาหลใีต้น้อยลง
2  หลงัจากปี พ.ศ. 2560 รฐับาลเกาหลจีบักุมแรงงานผดิกฎหมายอย่างเข้มข้น
3  แรงงานผดิกฎหมายสร้างรายได้ให้แก่ประเทศไทยไม่น้อย
4  แรงงานหญงิมักถกูบังคับให้ท�ำงานเกินเวลาปกติ

[4-5] อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

จากข้อมลูของส�ำนักประสานความร่วมมอืระหว่างประเทศ กระทรวงแรงงานพบว่า ในปี 

พ.ศ. 2560 แรงงานไทยในเกาหลใีต้มจี�ำนวน 90,472 คน ในจ�ำนวนนีเ้ป็นแรงงานผดิ

กฎหมาย 67,534 คน คดิเป็นร้อยละ 75 แม้ว่าคนเหล่านีจ้ะสร้างรายได้ให้แก่ครอบครวั

และประเทศเป็นจ�ำนวนมาก แต่การลกัลอบท�ำงานอย่างผดิกฎหมายได้ส่งผลเสยีไม่

เฉพาะต่อตวัแรงงานเอง แต่ยงัมผีลกระทบต่อผูอ้ืน่ด้วย ในด้านของตวัแรงงานเอง อาจ

ถกูเอารดัเอาเปรยีบจากนายจ้างเน่ืองจากไม่ได้รบัความคุม้ครองทางกฎหมาย เช่น 

ท�ำงานเลยก�ำหนดเวลาปกติแต่ไม่ได้รบัค่าล่วงเวลา หรอืในกรณขีองผูห้ญงิอาจถูกบงัคบั

ให้ค้าประเวณ ีส�ำหรบัผลกระทบต่อผูอ้ืน่กม็ ีเช่น ท�ำให้นกัท่องเทีย่วไทยโดยเฉพาะผูห้ญิง

ไม่ได้รบัความสะดวกสบายในการเดนิทางเข้าประเทศเกาหลเีนือ่งจากส�ำนกัตรวจคนเข้า

เมอืงเกาหลใีต้ตรวจคดักรองอย่างเข้มข้น 

4 ใจความส�ำคัญของข้อความนี้คืออะไร

1  จ�ำนวนแรงงานไทยผดิกฎหมายในเกาหลใีต้เพิม่มากข้ึน
2  แรงงานไทยผดิกฎหมายท�ำให้เกิดภาพลกัษณ์ในทางลบต่อประเทศไทย
3  แรงงานไทยผดิกฎหมายมีแต่สร้างปัญหาทัง้ต่อตวัเองและผูอ้ืน่
4  การทีค่นไทยลกัลอบท�ำงานอย่างผดิกฎหมายมผีลเสยีทัง้ต่อตวัเองและผูอ้ืน่

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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ตม. เกาหลี: ฝันร้ายของนักท่องเที่ยวก�ำมะลอ

หากลองเสิร์ชค�ำว่า “ตม. เกาหลี” ในอินเทอร์เน็ต  หลายคนคงได้รับรู้ถึงเสียง

ลือเสียงเล่าอ้าง หรือกระแสวิพากษ์วิจารณ์เกี่ยวกับมาตรการตรวจคนเข้าเมือง

สุดเข้มงวดของประเทศเกาหลีใต้  บ้างว่า ตม.เกาหลีโหดสุด ๆ บางเสียงบอกเล่า

ถึงประสบการณ์เคยถูกกักตัวพร้อมสอบสวนอย่างละเอียดยิบ บางคนถึงขั้นถูก

ส่งกลับตัวประเทศทันที   ท�ำไมคนไทยจึงเข้าเกาหลีได้ยาก  ตม. เกาหลีมีปัญหา

อะไรกับคนไทยหรือเปล่า

ย้อนกลับไปเมื่อปี 2531 แรงงานชาวไทยเริ่มหลั่งไหลเข้าไปท�ำงานอย่าง

เกาหลีใต้อย่างเห็นได้ชัด เนื่องจากค่านิยมของคนเกาหลีใต้รุ่นใหม่คือการท�ำงาน

ในองค์กรใหญ่ที่ทันสมัย  ส่งผลให้สถานประกอบการขนาดกลางและขนาดเล็ก

ประสบกับปัญหาขาดแคลนแรงงาน   นอกจากนี้  ในปี พ.ศ. 2547 รัฐบาล

เกาหลียังเห็นชอบให้ใช้ระบบอนุญาตท�ำงาน (Employment Permit System: 

EPS) โดยอนุญาตให้ 15 ประเทศจัดส่งแรงงานไปท�ำงานที่เกาหลีใต้  ซึ่งรวมถึง

ประเทศไทยด้วย  

งานส่วนใหญ่ที่แรงงานไทยเข้าไปท�ำคือ งานประเภท 3D  ซึ่งประกอบด้วย งาน

ยากล�ำบาก (Difficult) งานสกปรก (Dirty) งานเสี่ยงอันตราย (Dangerous)  เช่น 

เกษตรกรรม ขุดดินขุดหญ้าตั้งแต่เช้าจรดเย็น ต้องยืนอยู่ท่ามกลางอากาศหนาว 

งานไซต์ก่อสร้าง โรงงานหลอมโลหะ รายได้ตกราว ๆ 30,000-40,000 บาท ซึ่ง

มากกว่าประเทศไทย 3-4 เท่าเมื่อเทียบกับงานเดียวกัน  นี่จึงเป็นแรงจูงใจที่

ท�ำให้เกิดการบอกกันปากต่อปาก  

กระแสปากต่อปากชักชวนกันไปท�ำงานในเกาหลีเนื่องจากรายได้ดี  บวกกับ

รัฐบาลไทยกับรัฐบาลเกาหลีใต้มีข้อตกลงยกเว้นการตรวจลงตราเพื่อการท่อง

เที่ยวจ�ำนวน 90 วัน (ฟรีวีซ่า)  คนไทยสามารถไปเที่ยวเกาหลีใต้และอยู่ได้ 90 วัน

โดยไม่ต้องขอวีซ่า  ข้อตกลงนี้กลายเป็นช่องโหว่ให้คนไทยบางกลุ่มลักลอบเข้าไป

ท�ำงานอย่างผิดกฎหมาย   โดยปลอมตัวเป็นนักท่องเที่ยวขึ้นเครื่องบินมากับกรุ๊ป

ทัวร์  สุดท้ายพอเข้าประเทศได้ก็ไม่ยอมกลับ  ท�ำตัวเป็นโรบินฮู้ด  ซึ่งเป็นจุดเริ่ม

ต้นของปัญหาอีกหลายอย่าง

ปัญหาที่เกิดขึ้นกับแรงงานไทยในเกาหลีก็คือเรื่องการสื่อสาร แรงงานไทยส่วน

ใหญ่พูดภาษาเกาหลีไม่ได้ ฟังก็ไม่รู้เรื่อง บางคนปรับตัวเข้ากับสภาพแวดล้อมไม่

ได้ อากาศหนาว  คนที่ลักลอบท�ำงานอย่างผิดกฎหมายมักจะถูกนายจ้างเอารัด

เอาเปรียบ ใช้งานหนัก ชั่วโมงการท�ำงานนาน แถมให้ค่าแรงน้อยนิด สุดท้ายทน

ไม่ไหวก็ลาออก  บางคนหนีไปก่อคดีลักขโมยหรือคดโกง  กลายเป็นผลเสียต่อ

สังคมเกาหลีในที่สุด  

เมื่อเกิดปัญหาแรงงานผิดกฎหมาย   ตม. เกาหลี ก็เลยปิดช่องโหว่ตรงการท่อง

เที่ยว  ใครมีตั๋วมาแต่ไม่มีตั๋วกลับ  ตอบค�ำถามไม่ได้ว่ามาท�ำอะไร จะไปที่ไหนบ้าง  

เอกสารหลักฐานประจ�ำตัวไม่ชัดเจน  คนเหล่านี้จะถูกกักตัวที่สนามบิน   โดย

เฉพาะคนไทยที่ติดแบล็คลิสต์ไว้ว่า ตม. ต้องจับตาเป็นพิเศษ

ตามสถิติของส�ำนักงานตรวจคนเข้าเมืองเกาหลีใต้ เดือนมีนาคม 2559 มีคน

ไทยพ�ำนักในเกาหลีอย่างผิดกฎหมาย 52,435 คน คิดเป็น 48.1 % ของคนไทย

ที่พ�ำนักอยู่ในเกาหลีใต้ทั้งหมด  ในปี 2558 มีคนไทยถูกปฏิเสธไม่ให้เข้าประเทศ

ทันทีที่ด่านตรวจคนเข้าเมือง 20,017 คน  นับว่ามีจ�ำนวนมากเป็นอันดับหนึ่งของ

ประเทศที่ เกาหลีใต้ปฏิเสธไม่ให้เข้าเมือง  และอีก 8,733 คน ถูกส่งกลับเนื่องจาก

ถูกจับกุมในข้อหาอยู่เกินเวลาที่ก�ำหนดและลักลอบท�ำงานอย่างผิดกฎหมาย  

ใครคิดจะไปแสวงโชคขุดทองในเกาหลีใต้ คงต้องคิดให้ดี  โทษคือจะถูกปรับ

เงินและถูกห้ามเข้าประเทศเกาหลีอีก  ทั้งยังส่งผลเสียต่อแรงงานไทยในอนาคต

และภาพลักษณ์ของประเทศไทยด้วย

 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�อนิทรชัย�พำณิชกลุ.�(2016).�“ตม.�เกำหล:ี�ฝันร้ำยของนกัท่องเทีย่วก�ำมะลอ”�เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�https://www.posttoday.com/politic/report/469915�)
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จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 คนไทยส่วนหนึ่งพูดกันว่า “ตม. เกาหลี” มีลักษณะอย่างไร

(1) เป็นมิตรกับคนไทย	

(2) คดักรองคนไทยมากเป็นพิเศษ

(3) ปฏเิสธนกัท่องเทีย่วไทย

(4) ไม่มีเหตุผลในการปฏบิติังาน

	 สาเหตุส�ำคัญที่สุดที่เกาหลีใต้ต้องการแรงงานต่างชาติคืออะไร

(1) การอดทนท�ำงานหนกัได้ดี

(2) ค่าแรงทีต่�ำ่กว่าแรงงานในประเทศ

(3) ระบบอนญุาตท�ำงานของรัฐ

(4) การขาดแคลนแรงงานบางประเภท

	 แรงงานไทยต้องการท�ำงานที่เกาหลีใต้ด้วยเหตุผลหลายประการ  ยกเว้นข้อใด

(1) ผลตอบแทนดีกว่าประเทศไทย

(2) ระบบการท�ำงานมีความเป็นธรรม

(3) รฐับาลเกาหลสีนบัสนนุแรงงานต่างชาติ

(4) ไม่สามารถหางานในประเทศไทยทีไ่ด้รับเงนิเดอืนใกล้เคยีงกนั

 ข้อใดไม่ใชป่ัญหาที่แรงงานไทยต้องเผชิญในเกาหลีใต้

(1) การก่ออาชญากรรม

(2) การสือ่สารไม่เข้าใจกัน

(3) การถกูนายจ้างเอาเปรียบ

(4) การปรับตัวกับอากาศหนาวไม่ได้

 �“ขุดทอง” หมายความว่าอย่างไร

(1) หาโอกาสท�ำงานเพือ่เก็บเงิน

(2) หาโอกาสฉกฉวยผลประโยชน์

(3) หาโอกาสลักลอบเข้าเมอืงโดยผิดกฎหมาย

(4) หาโอกาสก่อคดอีาชญากรรมทีต่่างประเทศ

ตม. เกาหล ีทีส่นามบิน มีวิธสีงัเกตแรงงานผดิกฎหมายท่ีแฝงตวัเป็นนกัท่องเท่ียวอย่างไรบ้าง 

ค�ำถามอัตนัย
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บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 ข้อใดไมถู่กต้องเกี่ยวกับเรื่องของนุ่น วรนุช

(1) ตม.เกาหลกัีกตัวนุน่สกัพักเพ่ือสอบถามรายละเอียดเพิม่เตมิ

(2) นุน่เคยโดนตม.เกาหลกัีกตัว 5-6 คร้ังแล้ว

(3) นุน่โพสต์ข้อความส่วนตัวบนทวติเตอร์ว่าโดนกกัตวัท่ีตม.เกาหลี

(4) นุน่ไม่รู้สาเหตุ แต่ก็เข้าใจเจ้าหน้าที่

	 ข้อใดไมไ่ด้กล่าวถึงในเรื่อง

(1) ตม.ไทยเปิดเผยว่า ประเทศเกาหลเีป็นประเทศทีส่่งคนไทยกลบัมากทีส่ดุ ในปี พ.ศ. 2559

(2) ตม.เกาหลมีีมาตรการในการรักษาความปลอดภัยค่อนข้างเข้มงวด

(3) เวลาเดนิทางเข้าประเทศเกาหลใีต้ ควรเตรียมเอกสารยืนยนัตวัตนให้พร้อม

(4) คนไทยส่วนใหญ่มักจะลกัลอบไปท�ำงานในประเทศเกาหลอีย่างผดิกฎหมาย

	 จากเรื่องที่ฟัง ข้อใดไมใ่ช่เอกสารยืนยันตัวตนในการผ่านตม.เกาหลี

(1) เอกสารรบัรองการท�ำงาน

(2) ตัว๋เคร่ืองบนิไป-กลบั

(3) หนงัสอืรับรองสถานภาพสมรส

(4) หนงัสอืเดินทาง

ฟังเรื่องเกี่ยวกับส�ำนักงานตรวจคนเข้าเมือง(หรือ ตม.)ของประเทศเกาหลี แล้วตอบค�ำถาม
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국계는 한자나 중국어를 거의 쓰지 않을 뿐만 아니라 대부분 혈통적으로는 중국계이나 자신의 정체

성은 태국인으로 인식합니다.�

태국에 있는 무슬림들은 중국,�인도,�말레이시아 등 여러 방면에서 유입되었는데,�북부에는 중국

에서 넘어온 무슬림이 많고 남부에는 말레이시아에서 넘어온 무슬림이 대부분입니다.�이슬람은 타

이족이 남하하기 전부터 태국의 남부지역에 전파되어 자신들의 왕국을 건설하고 있었습니다.�아유

타야 왕국 때에는 중동에서 온 무역상들의 거주지가 짜오프라야 강 유역에 생겨났고,�많은 아랍인

들이 관료로 등용되어 태국 왕실의 대중국,�대일본 무역을 중국인과 함께 전담하였습니다.�그들은�

이슬람사원을 세우고 종교활동을 하면서 서서히 태국사회에 동화되어 갔습니다.�중국계와 마찬가

지로 무슬림 역시 대부분 태국 사회에 잘 동화하여 별 문제없이 살고 있습니다.

하지만 오래 전부터 태국의 남부지역에 이슬람 왕국을 건설하고 살던 말레이 무슬림들은 태국

보다는 말레이에 더 가까운 역사,�언어와 종교 및 문화상의 특성을 가지고 있었습니다.�말레이시아

와 인접한 얄라(ยะลำ),�나라티왓(นรำธวิำส),�빳따니(ปัตตำน)ี,�싸뚠(สตลู)의�4개 도에는 태국에 조

공을 바치는 작은 이슬람 왕국이 있었습니다.�이 왕국은 열강들의 식민지쟁탈전 속에서 타의(태국

과 영국)에 의해 태국에 편입되고 말았습니다.�이슬람 분리주의자들은 이에 크게 반발하여 자치권

을 인정해줄 것을 태국 정부에 요구했지만 태국 정부는 이를 묵살했고,�그로 인한 갈등이 지금까지

도 계속되고 있습니다.�우리는 지금도 이따금 이 지역에서 발생하는 테러 소식을 접할 수 있습니다.

이처럼 태국에서는 여러 종족이 공존하면서 비교적 평화롭게 서로를 인정하면서 살아가고 있

습니다.�각기 다른 종교와 문화를 가진 여러 종족들이 태국이라고 하는 하나의 국가를 이루고 살면

서�‘쾀뻰타이’(ควำมเป็นไทย,�Thainess,�태국다움)라고 하는 문화를 만들어냈습니다.�태국 정부 또

한�1976년부터 통합 정책을 시행해오고 있습니다.�따라서 태국 역시 다양한 종족과 문화가 섞여 태

국이라는 나라를 만들어 가고 있기 때문에 다인종,�다문화가 공존하는 용광로(หม้อหลอมละลำย,�

Melting�pot)�또는 샐러드 그릇(ชำมสลดั,�Salad�Bowl)이라 부를 수 있을 것입니다.�

태국 등록 관리국(ส�ำนกัทะเบยีนกลำง)의 발표에 따르면�2020년�12월�31일자 태국의 인구는�

66,186,727명입니다.�6천�6백만여 명의 태국 인구는�‘태국인’(คนไทย)으로 통칭되지만,�자세히 살

펴보면 다양한 종족으로 구성되어 있습니다.�정확한 수치를 제시하기는 어렵지만 여러 자료를 종합

해보면 타이족�81.5%,�중국계�13.1%,�말레이계�2.9%,�기타�2.5%입니다.�태국 정부가 인정한 종족

은 모두�62개의 그룹에 달합니다.�

태국은�13세기에 타이족이 주축을 이루어 쑤코타이 왕국을 건립한 이래 발전해온 국가입니다.�타

이족이 인도차이나 반도의 현 위치로 남하하기 전에 이 지역은 몬족과 크메르족을 중심으로 여러 종

족이 뒤섞여 살면서 여러 문화가 풍미했던 지역이었습니다.�현재는 태국 인구의�80%를 차지하는�

타이족 외에 중국계와 말레이계,�고산족들을 비롯하여 여러 종족들이 서로의 문화를 인정하며 비교

적 평화롭게 살아가고 있습니다.��

태국과 미얀마 또는 태국과 라오스 국경 지대의 높은 산악 지대에 여러 소수 종족들이 살고 있습

니다.�이들은 흔히 해발�800미터 이상의 산악 지대에 거주하고 있기 때문에�‘차우 카우‘(ชำวเขำ),�즉�

고산족이라고 부릅니다.�이들은 중국,�티베트,�미얀마,�라오스 등지에서 이주해 온 종족으로 라후

(ลำหู(่มเูซอ)),�몽(ม้ง(แม้ว)),�리수(ลซี(ูลซีอ)),�아카(อำข่ำ(อก้ีอ)),�까리앙(กะเหรีย่ง),�미안(เมีย่น(เย้ำ))�

등 약�20개 종족이 있는데,�통계에 따르면 태국의 고산족 전체 인구는�60여만 명에 이릅니다.�고산

족들은 제각기 다른 언어와 전통 그리고 신앙과 풍습을 가지고 있으며,�소규모로 마을을 이루어 주

로 화전을 하거나 가축을 기르며 살아갑니다.�한때는 마약을 재배하기도 했습니다.�

태국의 중국계는 일반적으로 광둥성,�푸젠성,�하이난 등 중국의 화남 지역에서 경제적으로 성공

하고자�20세기를 전후하여 이주해 온 선조를 조상으로 두고 있습니다.�태국 전역에 분포되어 거주

하고 있으며,�특히 상권이 발달한 지역에 집중적으로 살고 있습니다.�15%도 안 되는 소수인 중국계

는 특유의 상술로 태국 경제를 장악하고 있으며,�각계각층에서 활발히 활동하고 있습니다.�외모와�

생활양식에서 매우 작은 부분을 제외하면 타이족과 중국계를 구분하기 쉽지가 않습니다.�태국의 중

다양한 종족이 공존하는 다문화 국가 태국

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

05
학습목표

1. 고령화 등 태국 사회의 변화와 관련된 내용을 이해할 수 있다.

2. 통계 자료와 분석 결과를 태국어로 설명할 수 있다.

태국과 고령화 사회    
ประเทศไทยกบัสงัคมผูส้งูอายุ

บทอา่น

การก้าวเข้าสู่สงัคมผูสู้งอายตุามนิยามของสหประชาชาติระบุว่า ประเทศใดท่ีมีประชากรอาย ุ 60 ปี

ขึน้ไปในสดัส่วนเกินร้อยละ 10 ของประชากรท้ังประเทศถือว่าประเทศนัน้ก้าวเข้าสูส่งัคมผูส้งูอาย ุ หรอื 

Aging Society และจะเป็น "สงัคมผูส้งูอายโุดยสมบูรณ์" (Aged Society) เม่ือสดัส่วนประชากรท่ีมีอายุ 

60 ปีขึน้ไปเพิม่ขึน้ถงึร้อยละ 20  

จากจ�ำนวนประชากรของส�ำนกังานสถิตแิห่งชาตใินปี 2562 มีจ�ำนวนประชากรอยูท่ี่ 66,558,935  คน 

เป็นผู้ท่ีมีอาย ุ60 ปีขึน้ไป 11,136,059 คน หรอืคดิเป็นร้อยละ 16.7 ของประชากรท้ังหมด นัน่หมายความ

ว่าประเทศไทยได้ก้าวเข้าสูส่งัคมผูส้งูอายแุล้ว และจากจ�ำนวนผูส้งูอายุท่ีมีแนวโน้มเพิม่สงูข้ึนทุกปี ท�ำให้

ปัจจุบันอาจกล่าวได้ว่าประเทศไทยเริม่เข้าสูส่งัคมประชากรสูงวยัโดยสมบูรณ์ ปรากฏการณ์ทางสงัคมเช่น

นีเ้ป็นผลมาจากโครงสร้างของครอบครวั  การพฒันาเศรษฐกิจและการพฒันาประเทศ ความก้าวหน้าทาง

วทิยาศาสตร์และการแพทย์  ท�ำให้ประชากรมีอายยุนืยาว อัตราการเกิดลดลง และอัตราการเสยีชวีติก็ลด

ลงอย่างต่อเนือ่ง  ท�ำให้จ�ำนวนและสดัส่วนประชากรสงูอายขุองไทยเพิม่ขึน้อย่างรวดเรว็

เม่ือประเทศก�ำลงัพฒันาได้เข้าสูภ่าวะสงัคมผูส้งูอาย ุ อาจส่งผลให้เกิดการขาดแคลนแรงงาน ท�ำให้

มีการเคลือ่นย้ายแรงงานข้ามชาตมิากขึน้ การลงทุนและการออมของประชาชนลดน้อยลง ผลติภณัฑ์

มวลรวมประชาชาต ิ (GNP) หรอืรายได้ประชาชาตน้ิอยลง ท�ำให้รฐับาลต้องสนบัสนนุงบประมาณด้าน

สวสัดกิารแก่ผูส้งูอายมุากขึน้ อีกท้ังยงัส่งผลให้เกิดปัญหาสงัคมตามมา เช่น ปัญหาการทอดท้ิงผู้สงูอายุ 

ปัญหาสขุภาพทางร่างกายและจติใจของผูส้งูอายุ 

การเตรยีมความพร้อมในการก้าวเข้าสู่สงัคมผู้สงูอายคุวรจะเป็นความร่วมมือกันระหว่างภาครฐักับภาค

เอกชนเพือ่ให้ประชาชนทุกคนตระหนกัถงึภาวะสงัคมผู้สงูอาย ุ   โดยสนบัสนนุให้ผูส้งูอายมีุงานท�ำอย่าง

เหมาะสม  และสนบัสนุนให้มีการวางแผนด้านการเงินในระยะยาว   เพือ่ให้ผูส้งูอายรุูส้กึว่าตวัเองมีคณุค่า  

พึง่พาตนเองได้  และสามารถใช้ชีวติในบ้ันปลายได้อย่างมีคณุภาพ
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สังคมผู้สูงอายุ 고령화 사회

การก้าวเข้า 진입

นิยาม 정의, 정의하다

สหประชาชาติ 유엔

ประชากร 국민

สัดส่วน 비율

สมบูรณ์ 완전한

สำ�นักงานสถิติแห่งชาติ 통계청

คิดเป็นร้อยละ~ ~퍼센트로 계산되다

ปรากฏการณ์ 현상

โครงสร้างของครอบครัว 가족 구조

การพัฒนาเศรษฐกิจ 경제 개발

ความก้าวหน้า 진보

การแพทย์ 의학

ยืนยาว 길다

อัตราการเกิด 출생률

อัตราการเสียชีวิต 사망률

ประเทศกำ�ลังพัฒนา 개발도상국

การเคล่ือนย้าย 이주

ข้ามชาติ 다국적

การลงทุน 투자

การออม 저축

ผลิตภัณฑ์มวลรวมประชาชาติ GNP, 국민총생산

รายได้ประชาชาติ 국민 소득

งบประมาณ 예산

สวัสดิการ 복지

การทอดท้ิง 방기, 포기, 버리기

การเตรียมความพร้อม 준비

ภาครัฐ 정부부문, 공공부문

ภาคเอกชน 민간부문

ตระหนัก 인식하다

อย่างเหมาะสม 적합하게

การเงิน 금융

ระยะยาว 장기적

คุณค่า 가치

พ่ึงพาตนเอง 자립하다

บ้ันปลาย 끝 부분, 막바지

คุณภาพ 품질, 질

ค�ำศพัท์
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ส่งผลให้… : …하게 하다, …에 영향을 주다, …를 초래하다1

•	�ฝนที่ตกหนักอย่างต่อเนื่องส่งผลให้เกิดน�้ำท่วมฉับพลันและน�้ำป่า
ไหลหลาก

	 �연일 계속된 폭우가 갑작스런 홍수와 산사태를 초래했다.   

•	�หากเรานอนหลับไม่เพียงพอจะส่งผลให้หัวใจท�ำงานหนักและอาจ
เกิดโรคความดันโลหิตสูง

	 �수면이 부족하게 되면 심장의 기능이 가중되어 고혈압을 초래할 수 있다. 

ตัวอย่ำง

•	�ผู้ที่กินอาหารรสหวานหรือกินขนมหวานมาก ๆ มีแนวโน้มที่จะ
เสี่ยงเป็นโรคเบาหวาน

	 �단 음식이나 달콤한 디저트를 많이 먹는 사람은 당뇨에 걸릴 위험이 있다.   

•	�ราคาคอมพิวเตอร์และโทรศัพท์มือถือมีแนวโน้มที่จะแพงขึ้นเรื่อย ๆ 

	 �컴퓨터와 휴대 전화의 가격이 지속적으로 높아지는 경향이 있다. 

ตัวอย่ำง

กำรพรรณนำผลกำรวเิครำะห์หรอืตวัเลขทำงสถติ ิ통계 수치 분석 결과를 설명할 때 쓰이는 표현들 มแีนวโน้ม�มแีนวโน้มทีจ่ะ… : …한�하는 경향이 있다 42

•	�วิถีชีวิตคนไทยผูกพันกับพุทธศาสนาต้ังแต่เกิดจนตายจนอาจกล่าว
ได้ว่าพุทธศาสนาเป็นรากฐานของวัฒนธรรมไทย

	 �태국인의 생활 방식은 태어나서 죽을 때까지 불교와 연관되어 있어, 불교가 태국 문화의 
근간이라고 할 수 있을 정도이다. 

•	�ปัจจุบันอาจกล่าวได้ว่ากระแสเกาหลีเป็นหนึ่งในกระแสที่มีอิทธิพล
ต่อวิถีชีวิตวัยรุ่นไทยมาก	

오늘날에는 한류가 태국 청소년들의 생활 양식에 큰 영향을 끼치는 흐름 중의 하나라고 할 
수 있다. 

ตวัอย่ำง

อำจกล่ำวได้ว่ำ… : …라 할 수 있다 3

Key expressions 

เพิ่ม(มาก)ขึ้น 증가하다 ลด(น้อย)ลง 감소하다 

…ขึ้นไป / เกิน… …이상, ….초과 
น้อยกว่า... /
ไม่ถึง ....

...미만, …이하 

คิดเป็นร้อยละ… …퍼센트이다 จ�ำนวนอยู่ที่… 수가 …이다 

อย่างต่อเนื่อง 지속적으로 อย่างรวดเร็ว 신속하게, 급속도로 

อย่างเหมาะสม 적절하게 อย่างมีคุณภาพ 양질로 

ในระยะสั้น 단기적으로 ในระยะยาว 장기적으로 
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เขียนบทความเรื่อง “การเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุของประเทศไทย” โดยเติมค�ำลงในช่องว่างให้

ถูกต้อง

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

                                สหประชาชาต ิ             ประเทศทีม่ปีระชากร
อาย ุ๖๐ ปีขึน้ไปในสดัส่วนเกินร้อยละ ๑๐ ของประชากรทัง้ประเทศถอืว่าเป็น
ประเทศทีก้่าวเข้าสูส่งัคมผูส้งูอายุ

 유엔 정의에 따르면 60세 이상 인구의 비율이 총인구의 10%를 초과한 국가는 고령화 사회로 진
입한 나라로 간주된다.

จากจ�ำนวนผูส้งูอายทุีเ่พ่ิมขึน้ทุกปี ท�ำให้                    ประเทศไทยเร่ิมเข้าสู่
สงัคมผูส้งูอายโุดยสมบรูณ์

 매년 증가하는 고령자의 숫자로 인하여 태국은 현재 고령사회로 진입했다고 할 수 있다.

ปรากฏการณ์ทางสงัคมเช่นนีเ้ป็นผล              หลายปัจจยั

 이러한 사회 현상은 여러 요인에 의해 일어난 것이다. 

                                ความก้าวหน้าทางวทิยาศาสตร์และการแพทย์ท�ำให้
คนมอีายยุนืยาว

 특히 과학과 의학의 진보의 영향으로 국민 수명이 길어지게 한다. 

และจะเป็นสงัคมผู้สงูอายโุดยสมบรูณ์เม่ือสดัส่วนประชากรท่ีมอีาย ุ๖๐ ปี     
เพิม่ข้ึน              ร้อยละ ๒๐

 또한 60세 이상의 인구가 증가하여 20%에 이르렀으면 고령사회가 되었다고 한다. 

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

อย่างไรก็ตาม การเตรียมความพร้อมในการก้าวเข้าสู่สงัคมผูสู้งอายคุวรจะเป็น
ความร่วมมอืกัน              ภาครฐั              ภาคเอกชน

 그러나 고령화 사회로의 진입을 준비함에 있어서 관민 간의 협력이 있어야 한다.

หากประชาชนทุกคน              ภาวะสังคมผูส้งูอาย ุปัญหาของสงัคมผูส้งูอายก็ุ
จะน้อยลง

 국민 모두가 고령화 사회의 상황에 대해 인식한다면 고령화 사회의 문제가 적어질 것이다.

 국가가 고령화 사회의 상태로 진입하면 문제들을 발생시키기도 한다. 

เมือ่ประเทศเข้าสูส่งัคมผูส้งูอาย ุอาจส่งผลให้              ปัญหาต่าง ๆ  
ตามมา

 정부가 문제를 해결하기 위해서 고령자 복지에 더 많은 예산을 지원하게 된다. 

รฐับาลจงึต้องแก้ไขปัญหา                    สนบัสนนุงบประมาณด้านสวัสดิการ
แก่ผูส้งูอายมุากขึน้

 고령자들이 적합한 일을 할 수 있도록 지원하면  고령자들이 자립할 수 있을 것이다.

              สนบัสนนุให้ผูส้งูอายมุงีานท�ำอย่างเหมาะสม  ผู้สงูอาย ุ             
พึง่พาตนเองได้  
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[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้หญิงคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ประเทศไทยเข้าสูส่ภาวะสงัคมผูสู้งอายเุรว็เกนิไป
2  สงัคมผู้สงูอายนุ�ำปัญหามากมายมาสูป่ระเทศ
3  ควรส่งเสริมให้คนอยากมีลกูมากข้ึน
4  รฐับาลควรหาวธิกีารแก้ปัญหาโดยเร็ว

 ผู้ชายคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ควรหาทางแก้ปัญหาพร้อมกับมองหาโอกาสใหม่ ๆ 
2  ปัญหามากเกินไปจนน่าปวดหัว
3  ควรสนใจเร่ืองธรุกิจมากกว่าปัญหาสงัคม
4  ไม่ควรมองผูสู้งอายใุนแง่ร้ายเกินไป

[3] เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับแผนภูมิ

1  ตัง้แต่ปี 2005-2007 สดัส่วนดงักล่าวลดลง 1 % ทกุปี
2  ในปี 2010 สดัส่วนดงักล่าวลดลงจากปีทีแ่ล้วถึง 3 %
3  ตัง้แต่ปี 2005-2010 สดัส่วนดงักล่าวลดลงไม่ถึง 5 %
4  ตัง้แต่ปี 2005-2012 สดัส่วนดงักล่าวลดลงอย่างต่อเนือ่ง

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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[4] อ่านข้อความต่อไปนี้ แล้วเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

ปัจจุบนัค่าเฉล่ียอายขัุยของคนไทยสงูข้ึน ผูช้ายอยูท่ี ่ 72 ปี และผูห้ญงิ 79 ปี การ

ก�ำหนดอายเุกษียณที ่60 ปี (                       ) ควรพจิารณาขยายอายกุารท�ำงาน

ทัง้ในภาครฐัและเอกชน และส่งเสริมให้เกิดการจ้างงานผูส้งูอายมุากขึน้ 

1  เป็นเป้าหมายทีรั่ฐบาลชุดนีต้ัง้ไว้
2  จงึอาจจะไม่เหมาะสมอีกต่อไป
3  มแีนวโน้มว่าจะเกิดขึน้
4  ท�ำให้อตัราว่างงานเพ่ิมสงูขึน้

[5] อ่านข้อความต่อไปนี้ แล้วเลือกข้อที่เป็นใจความส�ำคัญของเรื่อง

คนส่วนมากมักจะคิดว่าอุบัติเหตุในผู้สูงอายุเกิดจากสภาพร่างกายที่มีแขนขาอ่อน

แรง สายตาฝ้าฟาง แต่แท้จรงิแล้ว 75% ของผูส้งูอายทุีป่ระสบอบุตัเิหตเุกดิจาก

สภาพแวดล้อมไม่ปลอดภยั ไม่เหมาะสม เช่น ทางเดนิขรขุระ ไม่มรีาวจบัในห้องน�ำ้ 

บนัไดสูงชันและล่ืน จากสถิตพิบว่ามผีูส้งูอายุเสยีชวีติเพราะล้มวันละ 3 คน หรอืปี

ละราว 1,000 คนทเีดยีว

1  ผูส้งูอายเุสยีชีวติเพราะอบุตัเิหตุปีละมาก ๆ
2  ผูส้งูอายปุระสบอบุติัเหตุได้ง่าย
3  ผูส้งูอายสุ่วนใหญ่ประสบอุบตัเิหตุเพราะสภาพแวดล้อมไม่ปลอดภัย
4  มผีูสู้งอายเุสยีชีวติเพราะล้มทุกวัน

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

สมรภูมิพุทธในหลักสูตรการศึกษาไทย

เยาวชนที่กฎหมายยังไม่ก�ำหนดให้มีสิทธิออกเสียงตั้ง  แต่มีส่วนได้ส่วนเสียสูง

ไม่แพ้ผู้ใหญ่  ได้ออกมาเรียกร้องคุณภาพการศึกษาที่ดี  ข้อเรียกร้องส่วนใหญ่

เรียบง่าย โดยกลั่นกรองออกมาจากความทุกข์ที่พบเจอจากระบบการศึกษา แต่

ข้อเรียกร้องเรียบง่ายเหล่านั้นกลับสั่นสะเทือนโครงสร้างอ�ำนาจนิยม  หนึ่งในข้อ

เรียกร้องที่น่าสนใจ คือ ขอให้เปลี่ยนแปลงการสอนวิชาพุทธศาสนาในโรงเรียน  

ท�ำให้ผู้ใหญ่บางคนโกรธเกรี้ยวประหนึ่งโลกจะแตกดับไปต่อหน้าต่อตา  แล้วใน

ทางสากลมีมาตรฐานการสอนศาสนาในโรงเรียนกันอย่างไร  

ข้อแรก หลักสูตรการศึกษาคือสมรภูมดิุเดือดระหว่างรัฐ ผู้ปกครอง และตัว

เยาวชนผู้เรียนเอง  ในด้านหนึ่ง รัฐอ้างได้ว่า การศึกษาที่ดีย่อมสร้างพลเมืองดี

และสมาชิกที่ดีของสังคมในอนาคต  สมาชิกจึงจ�ำต้องเรียนรู้และสมาทานคุณค่า

ที่สังคมนั้นยึดถือร่วมกัน  ผู้ปกครองก็มีส่วนได้ส่วนเสีย เพราะคุณค่าที่ผู้ปกครอง

ยึดถืออาจแตกต่างกับรัฐก็ได้  สิ่งใดที่รัฐมองว่าดีกับเด็ก ผู้ปกครองอาจเห็นอย่าง

อื่นดีกว่า และผู้ปกครองก็อยากถ่ายทอดคุณค่านั้นให้ตกทอดสู่ทายาทของตน  

เยาวชนเองก็ย่อมมีสิทธิเห็นต่างว่าอะไรดีกับตัวเอง  เยาวชนควรมีโอกาสทดลอง

เรียนรู้คุณค่าที่แตกต่างจากคุณค่าที่ครอบครัวยึดถือ  เพื่อหัดเรียนรู้ยอมรับความ

หลากหลายอีกด้วย

ข้อสอง การเรียนศาสนานั้นมีวัตถุประสงค์อะไรได้บ้าง   วัตถุประสงค์ด้าน

หนึ่งคือการปลูกฝังศีลธรรม (indoctrination)  ศาสนาเป็นระบบศีลธรรม เป็น

อุดมการณ์ทางการเมือง เป็นวัฒนธรรมที่ก�ำกับจังหวะชีวิตประจ�ำวัน  อะไรคือ

คนดีของสังคมนั้น ชีวิตที่ดีมีหน้าตาแบบไหน อ�ำนาจคืออะไร เป็นมาอย่างไร 

และควรใช้อย่างไร   วัตถุประสงค์อีกด้านหนึ่งคือการศึกษาหรือการทดลอง 

(education, exploration)  ศาสนาเป็นช่องทางของการศึกษาประวัติศาสตร์

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น
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แห่งพัฒนาการของมนุษยชาติ หรือการศึกษาวัฒนธรรมเพื่อให้เข้าใจอิทธิพล

เบื้องหลังของศิลปะและวรรณกรรมต่าง ๆ

ข้อสาม หลักการสากลเกี่ยวกับการศึกษาศาสนานั้นเป็นทั้งเสรีภาพทางศาสนา

และสิทธิในการได้รับการศึกษาที่ดี   การศึกษาต้องเตรียมเด็กให้มีชีวิตที่มีความ

รับผิดชอบในสังคมที่เสรีด้วยจิตส�ำนึกแห่งความเข้าใจกัน สันติภาพ ความอด

กลั้น ความเสมอภาคทางเพศ และมิตรภาพในหมู่มวลมนุษย์ทุกกลุ่มชาติพันธุ์ 

ทุกวัฒนธรรม และทุกศาสนา  นอกจากสิทธิของพ่อแม่ในการจัดการศึกษาให้เด็ก

แล้ว เยาวชนก็เป็นผู้ทรงสิทธิคนหนึ่ง  เยาวชนมีเสรีภาพทางศาสนาที่จะเชื่อหรือ

ไม่เชื่อ จะปฏิบัติหรือไม่ปฏิบัติอย่างไรก็ได้  โดยอาจจะเหมือนหรือต่างจากความ

เชื่อหรือศาสนาของพ่อแม่

อาจกล่าวได้ว่า  มีความเป็นไปได้มากมายเต็มไปหมดที่จะจัดการศึกษาศาสนา

ในโรงเรียนไทยเสียใหม่ อาจจะไม่ต้องถอดวิชาศาสนาพุทธออกก็ได้ อาจจะสอน

วิชาศาสนาเปรียบเทียบดังที่นักเรียนหลายคนเสนอ  แม้แต่จะสอนวิชาศาสนา

พุทธต่อก็ได้ แต่ควรสอนอย่างเป็นกลางและส่งเสริมความคิดเชิงวิพากษ์   ยัง

คงเป็นไปได้ที่จะรักษาอัตลักษณ์ความเป็นไทยไว้ภายใต้ความเป็นสากล  โดยไม่

จ�ำเป็นต้องเลือกอย่างใดอย่างหนึ่ง 

ข้อเสนอของนักเรียนไม่ได้เลวร้ายเหมือนที่ใครหลายคนประณาม  สุดท้ายนี้

อยากจะบอกผู้ใหญ่ทั้งหลายว่าอย่ากังวลกันนักเลย  การที่พุทธศาสนาอยู่ยืนยง

ในไทยมากว่า 700 ปีนั้นไม่ใช ่เพราะหลักสูตรการศึกษาภาคบังคับแน่ ๆ

เช่นเดียวกัน  การที่เห็นว่าศาสนาเสื่อมลงนั้นก็เสื่อมลงก่อนจะถอดวิชาพุทธ

ศาสนาออกจากหลักสูตรเสียอีก  ความรุ่งเรืองหรือเสื่อมโทรมของพุทธศาสนาไม่

เกี่ยวอะไรกับหลักสูตรการศึกษาเลย  ส่วนจะเกี่ยวข้องกับอะไรนั้นคงต้องไปนึก

ทบทวนดูกันอีกที

 
(�ปรบัจำก�เขม็ทอง�ต้นสกุลรุง่เรอืง.�(2020).�“สมรภูมพิทุธในหลกัสตูรกำรศกึษำไทย”��เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�https://www.the101.world/buddhist-education/�)

จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 “สมรภูมิ” หมายความว่าอย่างไร

(1) สนามรบ		

(2) พืน้ทีแ่ห่งความขดัแย้งทางความคดิ

(3) วิชาพทุธศาสนา

(4) ความรนุแรงทีเ่กิดขึน้ในสถาบันการศกึษา

	 หลักสูตรการศึกษามีบทบาททางอ้อมอย่างไร

(1) ให้ความรู้		

(2) ให้โลกทศัน์

(3) ก�ำกับความคดิ

(4) ก�ำกับคณุภาพของสังคม

	 “สมาทาน” ในบริบทข้างต้น มีความหมายไมส่ัมพันธ์กับข้อใด

(1) ยอมรบัโดยปรยิาย

(2) ยอมรบัโดยความเตม็ใจ

(3) ยอมรบัโดยไม่มเีง่ือนไข

(4) ยอมรบัโดยปราศจากข้อโต้แย้ง

 นักเรียนต้องการสิ่งใดมากที่สุดเกี่ยวกับวิชาพุทธศาสนา

(1) การยกเลิกวิชาพทุธศาสนา

(2) การสอนวิชาศาสนาเปรยีบเทยีบ

(3) การมเีสรีภาพด้านการคดิเชิงวิพากษ์

(4) การศกึษาศาสนาตามวัตถปุระสงค์เพือ่การศกึษาหรอืการทดลอง
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 �“ส่วนจะเกี่ยวข้องกับอะไรนั้นคงต้องไปนึกทบทวนกันอีกที” มีน�้ำเสียงหรือท่าทีอย่างไร

(1) ประชดประชัน

(2) หนกัแน่นจริงจงั

(3) เป็นห่วงเป็นใย

(4) ก้าวร้าวรุนแรง

เหตใุดผูใ้หญ่บางคนจงึมองว่าข้อเรียกร้องเรือ่งวิชาพทุธศาสนาของนกัเรียนเป็นส่ิงทีเ่ลวร้าย

ค�ำถามอัตนัย

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 ข้อใดคือหัวข้อเรื่องที่เหมาะสมมากที่สุด

(1) การเคลือ่นไหวของแอลจบีีทคีวิในประเทศไทย

(2) ความหลากหลายทางเพศและการจดัพาเหรดเกย์

(3) ความหลากหลายทางเพศและสทิธิเสรภีาพในสงัคมไทย

(4) ความหลากหลายและปัญหาทางสงัคมไทย

	 ข้อใดกล่าวไมถู่กต้อง

(1) สงัคมไทยยอมรับการแต่งตัวหรือแต่งหน้าเป็นเพศทีต่นเองอยากจะเป็น

(2) บางกอก เกย์ เฟสตวิลั ในปี 2542 เป็นพาเหรดเกย์คร้ังแรกในประเทศไทย

(3) วนัที ่21 กมุภาพันธ์ เป็นวนัยตุคิวามรุนแรงต่อบุคคลทีม่คีวามหลากหลายทางเพศในไทย

(4) มจี�ำนวนนักกจิกรรมเพ่ือสทิธคิวามหลากหลายทางเพศน้อยลง ในช่วง 20 ปีทีผ่่านมา

	 ข้อใดไมไ่ด้กล่าวถึงในเรื่อง

(1) เร่ิมมกีารจดทะเบียนสมรสระหว่างชายกบัชายในประเทศไทย

(2) เมือ่เปิดเผยตวัเองว่าเป็นเพศทีส่าม มผีลกระทบต่อชวีติของเขา

(3) เคยมเีหตกุารณ์คุกคามผูท้ีมี่ความหลากหลายทางเพศในเชียงใหม่

(4) ความเคลือ่นไหวของแอลจบีีทีคิวไทยก้าวหน้ามากในช่วงเวลากว่า 20 ปี

ฟังเรื่องเกี่ยวกับความหลากหลายทางเพศในสังคมไทย แล้วตอบค�ำถาม
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또한 승려,�공무원,�교사,�유학생 등 많은 직업군이 징집 대상에서 제외되며 고등학교에서 군사훈련�

또는 교련 수업을 받은 기간에 따라 면제부터�1년 반까지 병역의 의무를 달리하게 됩니다.�병역 기

간은�6개월에서�2년으로,�앞서 언급한 군사훈련의 등급에 따라 기간이 결정되기도 하며,�자원 입대

할 경우�1년만 복무하면 됩니다.�자원입대는�18세부터 가능합니다.

한국 언론에도 심심찮게 등장하는 태국의 징병 제도는 바로 추첨제,�즉 제비뽑기입니다.�태국은�

추첨을 통해 군입대를 결정하는데,�1954년부터 추첨 징병제를 시행해왔습니다.�지원으로 인원을�

충당할 수 없는 지역에 한해 실시합니다.�신체검사를 통과한 사람들을 모아 제비를 뽑는데,�빨간 카

드를 뽑으면 현역병으로 입대해야 하고,�검은 카드를 뽑으면 징집에서 제외됩니다.�일반적으로 검

은 카드와 빨간 카드의 비율은�7대�3이라고 하며,�당첨 확률은 징집해야 할 숫자와 대상자의 숫자에�

따라 달라집니다.�뽑기 도중에 빨간 카드를 모두 뽑으면 나머지 사람들은 자동으로 면제가 됩니다.�

신체검사에 참가하여 정상적인 체력을 인정받은 모든 청년들은 추첨 상자 앞에 서서 손끝에 자신

의 운명을 맡기게 됩니다.�빨간 카드를 뽑은 사람은�2년간 병역을 이행해야 하며,�추첨 전 자원입대

를 할 경우에는 절반인�6개월~1년만 근무하면 됩니다.�마음이 바뀌어 군대에 가고 싶어도 검은 카

드를 뽑은 사람은 무조건 면제이며,�다른 사람과 카드를 바꿔서도 안 됩니다.�이렇게 징집에서 제외

된 대표적인 사례로�2PM의 닉쿤과�GOT7의 뱀뱀이 있습니다.�최근 병역법이 강화되면서 과거 병

역면제를 받았던 승려는 물론 트랜스젠더 역시 성전환 수술을 하지 않았을 경우에는 제비뽑기를 해

야 합니다.

태국군(กองทพัไทย�Royal�Thai�Armed�Forces)은 라마�5세(1868-1910�재위)�때 유럽식 군대를�

모방하여 창설되었고,�당시에는 국왕의 통치체제 수호의 역할을 담당하였습니다.�이후 라마�8세와�

9세를 거치면서 현재와 비슷한 군대의 모습을 갖추게 되었습니다.�초창기 태국의 군장교들은 프랑

스,�영국 등 유럽의 사관학교에서 군사훈련을 받고 돌아온 엘리트 출신으로,�군대의 요직뿐만 아니

라 정계에서도 큰 영향력을 확보하였습니다.�특히�1932년 태국의 절대왕정이 무너지고 입헌군주

제로 전환된 데에는 프랑스 혁명과 유럽의 민주주의를 직간접적으로 확인했던 태국의 군장교들이�

절대적인 역할을 수행하였습니다.�이러한 역사적 배경 하에서 군은 자연스럽게 권력의 중심에 자리

잡았고,�현재까지도 큰 영향력을 발휘하고 있습니다.

태국군의 최고통수권자는 와치라롱껀 국왕이며,�실질적인 통수권자는 국방부 장관입니다.�현재�

쁘라윳 짠오차 총리가 국방부 장관을 겸하고 있습니다.�국방부 산하에 최고군사령부가 있고,�그 밑

에 육군,�해군,�공군으로 나뉘어 구성되어 있습니다.�이 가운데 육군이 가장 많은 병력을 보유하고�

있어 때때로 육군사령관이 최고군사령관에 버금가는 혹은 그 이상의 영향력을 발휘하기도 합니다.�

2020년 기준 상비군(현역군)�36만명,�예비군�20만명을 보유하고 있는 것으로 알려져 있습니다.

징병제는 국가가 국민을 대상으로 해당 국가를 방위할 의무를 강제로 부여하는 제도입니다.�관련�

법령에서 정하는 일정 연령 이상의 국민들은 반드시 징병검사를 받아야 하고,�군인으로 일정 기간�

복무해야만 합니다.�태국의 징병제는 병역의무에 해당하는 항목인 태국 헌법(2017년)�제�50조�5항

에 근거합니다.�헌법�50조는 태국 국민의 의무를 규정하고 있는데,�이중�2항이 국방의 의무를,�5항

이 병역의무를 규정하고 있습니다.�만�18세 이상의 태국 국적을 가진 모든 남성은 국방의 의무를 지

니며,�18세가 되면 국방부의 신검 대상으로 등록되며�21세까지 신검을 마쳐야 합니다.�

태국은 선택적 징병제라고 할 수 있는데,�이는 법적으로는 징병제이나 병역 대상자 상당수가 실제

로는 복무하지 않는 경우를 가리킵니다.�태국에서는 상비군에 부족한 결원만 징집 대상이 되며 징집�

이전에 모집을 통해 일단의 군인을 선발하므로 실제 추첨을 통해 징집되는 인원은 많지 않습니다.�

태국의 군대와 징병제

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

06
학습목표

1. 초미세먼지, 지구온난화, 코로나-19 등 태국의 환경과 보건 이슈를 이해한다.

2. 환경 및 보건과 관련한 태국어 어휘와 표현을 익혀 사용할 수 있다.

PM 2.5 초미세먼지, 보이지 않는 위협
ฝุน่ PM 2.5 ภยัร้ายทีม่องไม่เหน็

บทอา่น

เรื่องฝุ่น PM 2.5 เป็นประเด็นที่คนไทยพูดถึงกันอย่างมากในปัจจุบัน  สถานการณ์ฝุ่น PM 2.5 ใน

ประเทศไทยตอนนี้มีการตรวจพบปริมาณฝุ่นละออง PM 2.5 เกินเกณฑ์มาตรฐานในหลายพื้นที่ ท�ำให้

ประเทศไทยจัดอยู่ในล�ำดับต้น ๆ ของเมืองที่มีคุณภาพอากาศแย่ที่สุดในโลก  หากเปรียบเทียบกับ

กลุ่มประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ประเทศไทยมีค่าคุณภาพอากาศแย่เป็นอันดับ 3 รองจาก

อินโดนีเซียและเวียดนาม

ปกตแิล้วฝุน่ PM 2.5 จะเกดิขึน้ในช่วงเปลีย่นฤดกูาลจากฤดหูนาวไปสูฤ่ดรู้อน โดยมสีาเหตจุากสภาพ

อากาศทีล่มสงบ ความช้ืนสงู  กรมอตุนุยิมวทิยารายงานว่าหากการไหลเวยีนและการถ่ายเทของอากาศไม่ดี 

รวมทัง้ฝนตกน้อย  จะท�ำให้เกดิการสะสมของฝุน่ละออง หมอก และควนัมากขึน้  นอกจากปัจจยัทางสภาพ

ภมูอิากาศแล้ว ยงัมปัีจจยัด้านการเผาไหม้เชือ้เพลงิ ไม่ว่าจะเป็นควนัจากรถยนต์ การปล่อยควนัพษิจาก

โรงงานอตุสาหกรรม     การเผาป่า การเผาพชืไร่บางชนดิ หรือการเผาขยะ   ปัจจยัทัง้หมดล้วนเป็นสาเหตุ

ของฝุน่ PM 2.5  หากสดูฝุน่เข้าไปปรมิาณมากจะส่งผลกระทบต่อสขุภาพจนก่อให้เกดิโรคต่าง ๆ ได้

ด้วยเหตดุงักล่าว กระทรวงสาธารณสขุจงึได้แจ้งเตอืนประชาชนให้หลกีเลีย่งการท�ำกจิกรรมกลางแจ้ง โดย

เฉพาะผูท้ีอ่ยูใ่นกลุม่เสีย่งทางสขุภาพทีจ่ะได้รบัผลกระทบจากฝุน่ PM 2.5 ได้แก่ เดก็เล็ก หญงิตัง้ครรภ์ ผูส้งู

อาย ุและผูม้โีรคประจ�ำตัว นอกจากนีย้งัเตอืนให้หลกีเล่ียงพืน้ทีท่ีม่มีลพษิทางอากาศสงู หากจ�ำเป็นต้องออก

นอกบ้านควรสวมหน้ากากอนามยัเพ่ือป้องกันฝุน่ละออง  หากมอีาการไม่ปกต ิ เช่น ไอ หายใจล�ำบาก ตา

อกัเสบ แน่นหน้าอก ปวดศรีษะ หวัใจเต้นไม่เป็นปกต ิคลืน่ไส้ อ่อนเพลยี ควรรบีปรึกษาแพทย์ทนัที

ยิง่ไปกว่านัน้ กรมควบคมุมลพษิยงัวางแผนก�ำหนดมาตรการจัดเกบ็ภาษหีรอืค่าธรรมเนยีมสิง่แวดล้อมที่

เรยีกว่า “ภาษมีลพษิ”  ตลอดจนขอความร่วมมอืจากประชาชนให้งดการเผาบรเิวณพืน้ทีโ่ล่งทกุชนดิ และขอ

ความร่วมมอืสถานทีก่่อสร้างและโรงงานอุตสาหกรรมให้ควบคมุและลดการระบายฝุน่และมลพษิทางอากาศ 

ขณะเดยีวกนัประชาชนเองก็สามารถร่วมมอืกนัในการแก้ไขปัญหาฝุน่ PM 2.5 ในระยะยาวได้ โดยการ

บ�ำรงุรกัษาเครือ่งยนต์ไม่ให้เกดิควนัด�ำ หนัมาใช้ระบบขนส่งสาธารณะทดแทนการใช้รถส่วนบคุคล  หรอืเลอืก

ใช้รถพลงังานไฟฟ้าหรอืรถจกัรยานแทนการใช้รถทีม่เีครือ่งยนต์  เพ่ือช่วยลดการก่อมลพษิต่อสิง่แวดล้อม

และบรรเทาวกิฤตการณ์ฝุน่ PM 2.5 
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ฝุ่น 초미세먼지

ภัยร้าย 위협

ประเด็น 이슈

ฝุ่นละออง 초미세먼지

เกณฑ์มาตรฐาน 기준치

เอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 동남아시아

ช่วงเปล่ียนฤดูกาล 환절기

สภาพ(ภูมิ)อากาศ 날씨, 기상 상황

ความช้ืนสูง 습도가 높다

กรมอุตุนิยมวิทยา 기상청

การไหลเวียน 순환

การถ่ายเท 환기, 배기

การสะสม 누적

หมอก 안개

ควัน 스모그

ปัจจัย 요인

การเผาไหม้ 소각

เช้ือเพลิง 연료

การปล่อยควันพิษ 유독가스 배출

โรงงานอุตสาหกรรม 산업 공장

การเผาป่า 화전

พืชไร่ 밭

สูด 흡입하다

กระทรวงสาธารณสุข 보건부

แจ้งเตือน 권고하다

หลีกเล่ียง 피하다

กลางแจ้ง 야외

กลุ่มเส่ียงทางสุขภาพ 건강위험집단

หญิงต้ังครรภ์ 임산부

ผู้มีโรคประจำ�ตัว 기저질환자

มลพิษทางอากาศ 대기오염

หน้ากากอนามัย 마스크

ไอ 기침

หายใจลำ�บาก 호흡곤란

ตาอักเสบ 눈 염증

แน่นหน้าอก 흉부 통증

ปวดศีรษะ 두통

หัวใจเต้นไม่เป็นปกติ 심장 박동 이상

คล่ืนไส้ 메스꺼움

อ่อนเพลีย 피로

กรมควบคุมมลพิษ 오염통제국

จัดเก็บภาษี 세금을 징수하다

ค่าธรรมเนียมส่ิงแวดล้อม 환경수수료

ภาษีมลพิษ 오염 세금 

พ้ืนท่ีโล่ง 공터

การบำ�รุงรักษา 보수

ระบบขนส่งสาธารณะ 대중교통시스템

ทดแทน 대신하다

รถส่วนบุคคล 자가용

รถพลังงานไฟฟ้า 전기차

บรรเทา 완화하다

วิกฤตการณ์ 위기

ค�ำศพัท์
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(결과절) ส่งผลกระทบ... � ก่อให้เกดิ... � น�ำมำซึง่.. : …에 영향을 끼치다, 야기하다1

•	ภัยแล้งส่งผลกระทบโดยตรงต่อภาคเกษตรและอุตสาหกรรม

	 가뭄은 농업 및 산업 분야에 직접적으로 영향을 끼친다.   

•	�การเผาป่าก่อให้เกิดปัญหาฝุ่น PM 2.5

	 �화전은 초미세먼지 문제를 야기한다.

•	หากทุกคนไม่เคารพกฎหมายจะน�ำมาซึ่งความขัดแย้งและแตกแยก
ในสังคม

	 모두 법률을 준수하지 않는다면 사회적 갈등과 분열이 초래될 것이다.  

ตัวอย่ำง

•	ปกติแล้วทุกเย็นเรามักจะออกก�ำลังกายที่สวนสาธารณะใกล้บ้าน

	 보통 매일 저녁에 우리는 집 근처 공원에서 운동을 한다. 

•	�โดยธรรมดาแล้วผู้ที่มีไข้หวัดมักมีอาการไม่รุนแรง อาจมีไข้ น�้ำมูก
ไหล ไอ 

	 �대개 감기에 걸린 사람은 증상이 심하지 않아, 열이 있고 콧물이 나며 기침을 한다. 

•	โดยทั่วไปแล้วกล้วยน�้ำว้าสามารถปลูกได้ทุกพื้นที่ของไทย

	 보통 “남와(Pisang Awak)”종의 바나나는 태국의 전역에서 재배가 가능하다. 

ตวัอย่ำง

•	�รัฐบาลช่วยเหลือผู้ที่ได้รับผลกระทบจากการแพร่ระบาดของเชื้อ

  โควิด-19

	 �정부는 코로나-19의 확산으로 피해를 입은 사람들을 구호한다. 

•	�จังหวัดในภาคตะวันออกของไทยยังคงได้รับผลกระทบจากพายุฤดู
ร้อนส่งผลให้มีฝนตกหนักถึงหนักมาก

	 태국의 동부 짱왓(주)들은 여전히 폭풍의 영향권 하에 있어 비가 많이 내리고 있다. 

ตัวอย่ำง

ได้รบัผลกระทบจำก ... : …로부터 영향을 받다, 피해를 입다2

•	�ครีมยี่ห้อนี้ดีช่วยลดการเกิดสิว ยิ่งไปกว่านั้นยังช่วยปรับสีผิวให้
กระจ่างใสอีกด้วย

	 이 크림은 여드름 발생을 줄여주어서 게다가 피부색을 더 환하게 해 주기도 한다.   

•	�เมื่อวานจ�ำนวนผู้ติดเชื้อโควิด-19 ในประเทศไทยเพิ่มสูงขึ้น  
และยิ่งไปกว่านั้นอัตราการเสียชีวิตก็เพิ่มขึ้นอย่างต่อเนื่อง

어제 태국 내 코로나-19 감염자 수가 더욱 증가했으며, 게다가 사망자 수도 지속적으로 증
가하고 있다. 

ตวัอย่ำง

ย่ิงไปกว่ำน้ัน : 게다가, 심지어, 뿐만 아니라 4

(โดย)ปกติแล้ว � (โดย)ธรรมดำแล้ว � โดยทัว่ไปแล้ว : 보통은, 대개는, 일반적으로3

Key expressions 
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(ทัง้หมดนี)้ ล้วนเป็น... : (이 모두는) 모두 다 … 이다 5

•	�ป่าไม้ แม่น�้ำ และพื้นดิน ล้วนเป็นทรัพยากรทางธรรมชาติที่ล�้ำค่า
ของประเทศ

	 �숲, 강, 대지, 이 모두는 국가의 소중한 천연 자원이다. 

•	�ปัญหาความยากจน ปัญหาอาชญากรรม และภัยจากออนไลน์ 
ทั้งหมดนี้ล้วนเป็นปัญหาสังคมที่ต้องเร่งแก้ไข

	 �빈곤 문제, 범죄 문제, 온라인 범죄, 이 모두는 조속히 해결해야 할 사회 문제이다. 

ตัวอย่ำง

Key expressions 

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 초미세먼지 상황으로 인해 태국은 세계에서 가장 대기질이 나쁜 나라 순위 중 선두를 차지하게 
되었다. 

                                                                                           

 동남아시아 나라들과 비교하면 태국은 대기질이 가장 나쁜 나라 3위를 차지하고 있다.

                                                                                           

 통상적으로 초미세먼지는 겨울에서 여름으로 바뀌는 환절기에 많이 발생한다.

                                                                                           

 기상청은 강우량이 적으면 미세먼지의 누적이 증가하게 된다고 보고했다.

                                                                                           

 많은 양의 먼지를 흡입하면 건강에 악영향을 끼치게 된다.

                                                                                           

เขียนบทความเรื่อง “ฝุ่น PM 2.5 ในประเทศไทย”
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แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 또한 대기 오염이 심한 지역을 피하도록 경고하였다.

                                                                                           

 이러한 이유로 보건부는 야외 활동을 피하도록 권고했다.

                                                                                           

 만약 반드시 외출을 해야 하는 경우 위생마스크를 착용해야 한다.

                                                                                           

 또한 오염통제국은 ‘오염세’를 징수하는 조치의 규정을 계획하고 있다.

                                                                                           

 한편, 국민들 역시 장기적으로 먼지 문제를 해소하기 위해 협조할 수 있다.

                                                                                           

[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้หญิงก�ำลังท�ำอะไร

1  วิจารณ์การท�ำงานของรัฐบาลเก่ียวกับฝุน่ PM 2.5
2  เสนอแนะวิธีต่อสูกั้บฝุน่ PM 2.5
3  อธิบายถงึทีม่าของหนงัสือคูม่อืท่ีตนและคณะท�ำขึน้
4  เรยีกร้องให้ประชาชนสนใจปัญหาฝุน่ PM 2.5 มากข้ึน

 เหตุใดมหาวิทยาลัยจึงให้ท�ำหนังสือคู่มือขึ้น

1  เพือ่ให้ความรูแ้ก่เยาวชน
2  เพือ่ให้ความรูท้ีถ่กูต้องแก่ประชาชนทัว่ไป
3  เพราะเป็นมาตรการหนึง่ของรฐับาล
4  เพราะอยากให้ประชาชนเหน็ความส�ำคญัของปัญหา

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

[3] จงเรียงล�ำดับเรื่องให้ถูกต้อง

(ก) ลมแรงย่อมพดัพาสารมลพษิให้กระจายไปได้อย่างรวดเรว็

(ข) ในขณะทีล่มสงบท�ำให้สารมลพษิอยูน่ิง่

(ค) สภาพภมิูอากาศมผีลต่อสภาวะมลพษิเป็นอย่างยิง่

(ง) และอาจเกิดอนัตรายในบรเิวณใกล้เคยีง

1  (ค) – (ก) – (ข) – (ง)
2  (ก) – (ข) – (ค) – (ง)
3  (ค) – (ง) – (ก) – (ข)
4  (ก) – (ง) – (ข) – (ค)

[4~5] อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

สาเหตหุน่ึงของปัญหาฝุน่ PM 2.5 ในกรงุเทพฯ มาจากควนัจากท่อไอเสยีรถยนต์โดย

เฉพาะรถยนต์เก่า รฐับาลต้องออกมาตรการทีเ่ข้มงวดขึน้ในการตรวจสอบการปล่อย

ไอเสยีอย่างจริงจังและปรับเพิม่อตัราภาษปีระจ�ำปีส�ำหรบัรถทีม่อีายเุกนิ 7 ปีเพือ่

จงูใจให้ผูใ้ช้รถเปลีย่นไปซ้ือรถคันใหม่ นอกจากนีค้วรออกกฎหมายห้ามรถยนต์อายุ

เกนิ 10 ปีว่ิงในเขตเมอืงด้วย ส่วนมาตรการในระยะยาว (                                          ) 

และหนัมาใช้บรกิารขนส่งมวลชนแทน รัฐบาลจ�ำเป็นต้องยกระดบัรถขนส่งมวลชน

โดยการปรบัปรงุการบรกิารให้สะดวก รวดเรว็และราคาไม่แพงอีกด้วย

4 ผู้เขียนเขียนข้อความนี้ด้วยจุดประสงค์อะไร

1  วิจารณ์การท�ำงานของรัฐบาล
2  รายงานสาเหตุของปัญหาฝุน่ PM 2.5 ในกรุงเทพฯ
3  เสนอมาตรการในการแก้ปัญหาฝุน่ PM 2.5 ในกรงุเทพฯ
4  เรยีกร้องให้รฐับาลแก้ปัญหาฝุน่ PM 2.5 อย่างถกูวิธี

 เลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

1  โดยการให้ประชาชนเข้าใจปัญหา
2  ในการจงูใจประชาชนชาวกรงุเทพฯ
3  เพือ่ส่งเสรมิให้ประชาชนใช้รถยนต์น้อยลง
4  จากการทีใ่ห้ประชาชนร่วมมอื
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ไทยกับบทบาทการแก้ไขปัญหาโลกร้อน สู่สังคมคาร์บอนต�่ำ

อย่างยั่งยืน

ภัยพิบัติทางธรรมชาติในรูปแบบต่าง ๆ ที่รุนแรงและเกิดบ่อยครั้งขึ้นในภูมิภาค

ต่าง ๆ ของโลก ได้สร้างความตระหนักเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ 

(climate change) ปริมาณก๊าซเรือนกระจกที่เพิ่มขึ้น น�ำไปสู่การจัดตั้งรัฐภาคี

ว่าด้วยอนุสัญญาสหประชาชาติว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ (Uni-

ted Nations Framework Convention on Climate Change หรือ UN-

FCCC) ในปี พ.ศ. 2535

ประเทศไทย ในฐานะสมาชิกรัฐภาคี ได้ร่วมมือกับประชาคมโลกเพื่อต่อสู้กับ

ปัญหาโลกร้อนมาโดยตลอด  แม้ประเทศไทยจะมีสัดส่วนการปล่อยก๊าซเรือน

กระจกน้อยมากเมื่อเทียบกับประเทศอุตสาหกรรม  โดยเป็นประเทศผู้ปล่อยก๊าซ

เรือนกระจกประมาณร้อยละ 1 ของโลก

ส�ำนักงานนโยบายและแผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม กระทรวง

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดล้อม ได้จัดท�ำแผนแม่บทรับรองการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศ พ.ศ. 2556–2593  เพื่อบูรณาการการท�ำงานของหน่วยงานต่าง 

ๆ ของภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคประชาสังคม ให้สอดคล้องกับบริบทเศรษฐกิจ 

สั งคม และวัฒนธรรมไทย  โดยการพัฒนาความ รู ้ และกลไกในการ

กระตุ ้นให้เกิดการบูรณาการส�ำหรับแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิ

อากาศอย่างมีประสิทธิภาพในทุกระดับ   นอกจากนี้ยังส่งเสริมการมีส่วนร่วม

ของชุมชนที่เข้มแข็งกับประชาคมโลก  โดยไม่ท�ำให้เกิดผลกระทบทางลบต่อการ

พัฒนาด้านเศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดล้อมของไทย  หรือสร้างอุปสรรคต่อการ

พัฒนาและความสามารถในการแข่งขันของไทย

นอกจากนี้ ยังได้จัดท�ำแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแห่งชาต ิ ฉบับที่ 11 

(2555–2559) ซึ่งก�ำหนดให้ปรับกระบวนทัศน์และทิศทางการพัฒนาประเทศ

อย่างบูรณาการ  เพื่อเตรียมความพร้อมสู่การเป็นสังคมคาร์บอนต�่ำและเป็นมิตร

ต่อสิ่งแวดล้อม (low-carbon society) 

ในปี พ.ศ. 2550 มีการจัดตั้งองค์การบริหารจัดการก๊าซเรือนกระจก (องค์การ

มหาชน) หรือ อบก. เพื่อวิเคราะห์ กลั่นกรอง และให้ค�ำรับรองโครงการลดการ

ปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ตามกลไกการพัฒนาที่สะอาด (clean deve-

lopment mechanism หรือ CDM)  ปัจจุบัน อบก. ได้รับรองโครงการ CDM 

แล้วกว่า 182 โครงการ  ท�ำให้มีส่วนช่วยลดการปล่อยก๊าซคาร์บอนไดออกไซด์ได้

ส่วนหนึ่ง   อบก. ยังมีแผนที่จะพัฒนาตลาดคาร์บอนแบบสมัครใจ (domestic 

voluntary carbon market) เพื่อสร้างกลไกสนับสนุนการด�ำเนินการลดก๊าซ

คาร์บอนไดออกไซด์และเชื่อมโยงกับตลาดคาร์บอนต่างประเทศ

นอกจากนั้น  ประเทศไทยได้ประกาศแผนอนุรักษ์พลังงาน 20 ปี (พ.ศ.2554–

2573) โดยมีเป้าหมายที่จะลดความเข้มข้นของการใช้พลังงาน (energy inten-

sity) ลงร้อยละ 25  รวมทั้งแผนพัฒนาพลังงานทดแทนและพลังงานทางเลือก 

10 ปี (2555–2564) โดยมีเป้าหมายที่จะใช้พลังงานทดแทนและพลังงานทาง

เลือกให้ได้ร ้อยละ 25 ใน พ.ศ.2564  อย่างไรก็ดี ประเทศไทยได้ก�ำหนด

เป้าหมายการลดก๊าซเรือนกระจกภายใน พ.ศ. 2573 ลงร้อยละ 20-25  หรือ 111-

139 ล้านตันคาร์บอนไดออกไซด์เทียบเท่า จาก 555 ล้านตันคาร์บอนไดออกไซด์

เทียบเท่าภายใน พ.ศ. 2573

ประเทศไทยยังได้ด�ำเนินการเชิงยุทธศาสตร์  โดยรณรงค์ประชาสัมพันธ์และ

สร้างจิตส�ำนึกในเรื่องนี้อย่างต่อเนื่อง  ขยายผลออกไปยังกลุ่มเด็กและเยาวชนซึ่ง

จะเป็นผู้ได้รับผลกระทบในอนาคต  ตลอดจนปรับปรุงหลักสูตรการศึกษาเพื่อให้

คนรุ่นใหม่ได้ตระหนักรู้เกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมที่ยั่งยืน

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�กลุม่สือ่สำรส่ิงแวดล้อม�กองส่งเสริมและเผยแพร่�กรมส่งเสริมคุณภำพสิง่แวดล้อม.�(2020).

“ไทยกับบทบำทกำรแก้ไขปัญหำโลกร้อน�สูส่งัคมคำร์บอนต�ำ่อย่ำงย่ังยนื”��เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�https://www.deqp.go.th/new/ไทยในบทกำรแก้ปัญหำโลก/)
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จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 เหตุใดมนุษย์จึงหันมาตระหนักเรื่องการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ

(1) การปล่อยก๊าชเรือนกระจก

(2) การด�ำเนินงานของสหประชาชาติ

(3) การสร้างจติส�ำนกึแก่เยาวชน

(4) การเกิดพายไุต้ฝุน่ท่ีรุนแรงมากขึน้

	 “หน่วยงานต่าง ๆ ของภาครัฐ ภาคเอกชน และภาคประชาสังคม” เกี่ยวข้องกับข้อใด
น้อยที่สุด

(1) กระทรวงคมนาคม	

(2) ชาวไร่ชาวนาชาวสวน

(3) สมาคมธรุกิจอาหารสตัว์

(4) บริษัทขนส่งพัสดุภายในประเทศ

	 ข้อใดกล่าวถูกต้อง

(1) ประเทศไทยมีอตัราการปล่อยก๊าชเรอืนกระจกติดอนัดบัโลก

(2) บางประเทศทีไ่ม่ได้รับผลกระทบโดยตรงยงัไม่ตระหนกัถงึปัญหาโลกร้อน

(3) การลดการปล่อยก๊าชเรือนกระจกไม่ควรส่งผลเสียต่อการพัฒนาเศรษฐกจิ

(4) เยาวชนไม่จ�ำเป็นต้องมีบทบาทด้านสิง่แวดล้อมในระดบัชาตแิละนานาชาติ

 รัฐบาลไทยวางแผนด้านการใช้พลังงานในอนาคตอย่างไร

(1) ก�ำหนดการใช้พลงังานลดลง 25% ภายใน 20 ปี

(2) ก�ำหนดการใช้พลงังานทดแทนเพ่ิมขึน้ 25% ภายใน 20 ปี

(3) ก�ำหนดการปล่อยก๊าชเรือนกระจกลดลง 20-25% ภายใน 20 ปี

(4) ก�ำหนดการรับรองโครงการ CDM เพ่ิมขึน้ 182 โครงการ

 �การเป็นสังคมคาร์บอนต�่ำของไทยต้องอาศัยสิ่งใดเป็นประการส�ำคัญที่สุด

(1) การปลกูฝังจติส�ำนึกแก่เยาวชน

(2) การลดการปล่อยก๊าซเรอืนกระจก

(3) การประสานงานกับหน่วยงานนานาชาติ

(4) การเช่ือมโยงกับตลาดคาร์บอนต่างประเทศ

ประเทศไทยเห็นความส�ำคัญของการเปลี่ยนแปลงภูมิสภาพภูมิอากาศหรือไม่อย่างไร

ค�ำถามอัตนัย
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บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 ข้อใดไม่ไดก้ล่าวถึงในวิธีการเว้นระยะห่างทางสังคม

(1) ควรใส่หน้ากากอนามัยและล้างมือบ่อย ๆ

(2) อยูห่่างกันอย่างน้อย 1.5 เมตร

(3) หลีกเลีย่งการเข้าไปในห้องทีแ่ออดั ห้องเรยีน ห้องประชมุ

(4) ควรอ่านหนงัสอืออนไลน์หรืออ่านแบบอเิล็กทรอนกิส์

	 ข้อใดอธิบายเกี่ยวกับการปรับเปลี่ยนชีวิตในรูปแบบใหม่ไมถู่กต้อง

(1) การเรียนการสอนแบบออนไลน์

(2) ดแูลเร่ืองการท�ำความสะอาดท้ังท่ีบ้านและทีท่�ำงาน

(3) การเดนิทางไปในพ้ืนทีเ่สีย่ง

(4) การรักษาการเว้นระยะห่างทางสงัคม

	 ข้อใดหมายถึงบรรทัดฐานทางสังคมรูปแบบใหม่ที่ท�ำให้ผู้คนต้องปรับเปลี่ยนรูปแบบ

พฤติกรรม

(1) มาตรการลดการแพร่ระบาดเช้ือ

(2) ภมิูคุม้กันของร่างกาย

(3) ชวีติวถีิใหม่

(4) โรคตดิเช้ือไวรัสโคโรนา

ฟังการอธิบายวิธีการเว้นระยะห่างทางสังคม แล้วตอบค�ำถาม
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쉽고 값싼 방법은 방콕의 대중교통수단의 하나인 짜오프라야 익스프레스 보트(เรอืด่วนเจ้ำพระยำ,�

Chao�Phraya�Express�Boat),�즉 짜오프라야 강을 오가는 다양한 노선의 여객선에 올라타는 것입

니다.�강의 부두마다 건너편으로 가는 나룻배도 있습니다.�긴 꼬리 배(เรอืหำงยำว)도 아주 많은데,�

이 배는 버스로 이용할 수도 있고,�특별히 전세를 내면 도시의 운하들을 구경하는데 이용할 수도�

있습니다.�짜오프라야 강변에는 유명 호텔들이 즐비하고,�아이콘시암(ICONSIAM)과 아시아티크

(Asiatique)�등 대형 쇼핑몰과 야시장 등이 위치해 있습니다.�

한편,�방콕을 동서로 가로지르는 짜오프라야 강 위에는 크고 작은 많은 다리가 있습니다.�방콕과�

수도권에 총�19개의 다리가 있는데(กรมทำงหลวงชนบท�https://drr.go.th/?p=82�참조),�짜오프라

야 강을 넘는 최초의 다리는 방콕의 동서를 잇는 철로 건설의 일환으로 만들어진 라마�6세교(สะพำน

พระรำม�6)입니다.��강의 동쪽인 방쓰(บำงซือ่)와 서쪽인 방플랏(บำงพลดั)을 연결하는 다리로,�철로

와 인도 두 개의 다리로 구성되어 있습니다.�라마�6세 때인�1922년�12월 건설을 시작했고,�라마�7세�

때인�1926년에 완공하여�1927년�1월�1일 공식적으로 개통했습니다.�2차 세계대전 당시 심하게 파

손되기도 했습니다.�해마다�12월 초가 되면 방콕과 수도권의 짜오프라야 강을 건너는 주요 다리에

는�12월�5일 국경일을 맞아 야간조명장식이 설치됩니다.

짜오프라야 강(แม่น�ำ้เจ้ำพระยำ)은 방콕을 가로 질러 흐르는 태국에서 가장 큰 강이자 중요한 강 중�

하나입니다.�태국 북부 치앙마이에서 발원한 삥(ปิง)�강과 난(น่ำน)�강이 나컨싸완(นครสวรรค์)�도의�

빡남포(ปำกน�ำ้โพ)에서 합류하여 만들어졌습니다.�총 길이는�372Km로,�우타이타니(อทุยัธำน)ี,�차

이낫(ชยันำท),�씽부리(สงิห์บุร)ี,�앙텅(อ่ำงทอง),�아유타야�(พระนครศรอียธุยำ),�빠툼타니(ปทมุธำน)ี,�

논타부리(นนทบรุ)ี,�방콕까지 총�9개의 도를 거쳐 싸뭇쁘라깐(สมทุรปรำกำร)�도의 빡남(ปำกน�ำ้)에

서 타이만으로 빠져 나갑니다.�

짜오프라야 강은 빙하기인�160만년~만 년 전 플라이스토세(Pleistocene)�시대의 오래된 강이었

는데,�이어 홀로세(Holocene)�초기에 극지대의 얼음이 녹으면서 해수면이 상승했고,�짜오프라야�

강 저지대의 거의 모든 부분이 타이만 아래로 잠겼습니다.�시간이 흐른 뒤 침전된 토양이 쌓여 새로

운 땅이 되었고,�오늘날 짜오프라야 강물이 생겨났다고 합니다.�짜오프라야 강은 태국 최대의 곡창�

지대를 관통하는데,�이는 넓게 펼쳐진 짜오프라야와 타찐 강(แม่น�ำ้ท่ำจนี)을 비롯한 많은 지류에 의

해 삼각주를 형성하기 때문입니다.�또한 짜오프라야 삼각주의 많은 지류는 수로로 연결되어 관계

와 교통로의 역할을 합니다.

짜오프라야 강은 원래 짜오프라야라는 이름 없이 그냥 태국어로� ‘강’을 의미하는 말인 매남

(แม่น�ำ้)으로 불렀다고 합니다.�이는 아유타야 시대에 유럽인들이 만든 지도를 통해 볼 수 있으며,�라�

루베(La�Loubère)의 기록에서도 나라이 왕 시대 아유타야에 온 유럽인들 또한 이 강을 그냥 매남이

라고 불렀음을 알 수 있습니다.�짜오프라야라는 이름은 랏따나꼬씬 시대에 이르러서야 사료에 등장

하는데,�아유타야 시대부터 이 강 어귀에 초소를 세우고 검문하는 병력을 보유하고 이 지역을 관장

하는 권한을 가진 짜오프라야의 관직명에서 온 것으로 볼 수 있다고 합니다.�하지만 어떤 이유로 짜

오프라야라는 이름을 얻게 되었는지에 대한 명확한 설명은 아직 없습니다.�

짜오프라야 강은 물자나 인력이 이동하는 교통의 대동맥입니다.�쌀가마를 잔뜩 실은 바지선,�과

일이나 야채를 실은 작은 배,�다양한 페리들이 강 위를 쉴새 없이 움직입니다.�이 강을 구경하는 가장�

태국의 젖줄 짜오프라야 강

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

07
학습목표

1. 제2차 세계대전 시기의 태국의 역사를 이해할 수 있다.

2. 역사적 장소 및 사건을 태국어로 소개할 수 있다.

태국의 죽음의 철도와 2차 세계대전
ทางรถไฟสายมรณะของไทยกับสงครามโลกครัง้ท่ี 2

บทอา่น

สวัสดีครับ ผมว่าน เป็นมัคคุเทศก์ท้องถิ่น วันนี้ผมจะพาทุกท่านเที่ยวชมสถานที่ท่องเที่ยวต่าง ๆ ที่

น่าสนใจของจังหวัดกาญจนบุรีกันนะครับ 

หากพูดถึงจังหวัดกาญจนบุรี สถานที่ท่องเที่ยวที่หลายท่านนึกถึงเป็นอันดับแรกก็คงจะเป็น

ทางรถไฟสายมรณะ แต่จะมีใครทราบหรือไม่ว่า  การก่อสร้างทางรถไฟสายนี้เป็นส่วนหนึ่งของ

ประวัติศาสตร์ที่ส�ำคัญในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 

ทางรถไฟสายมรณะเป็นที่รู้จักในอีกหลายชื่อ ทั้งทางรถไฟสายตะวันตก ทางรถไฟสายกาญจนบุรี 

หรือทางรถไฟสายน�้ำตก ในช่วงสงครามโลกคร้งที่ 2 กองทัพญี่ปุ่นเร่งสร้างทางรถไฟสายนี้ให้เป็นทาง

รถไฟสายยุทธศาสตร์เพื่อล�ำเลียงทหารและอาวุธผ่านประเทศไทยเพื่อไปโจมตีพม่าและอินเดีย ทาง

รถไฟสายนี้สร้างขึ้นจากการใช้แรงงานของเชลยศึกฝ่ายพันธมิตร คือทหารชาติต่าง ๆ ได้แก่ อังกฤษ 

อเมริกัน ออสเตรเลีย ฮอลันดา และนิวซีแลนด์ กว่า 6 หมื่นคน รวมไปถึงกรรมกรชาวเอเชียอีก

จ�ำนวนมาก ถึงแม้ว่าทางรถไฟจะใช้เวลาก่อสร้างเพียง 1 ปี แต่เชลยศึกและกรรมกรจ�ำนวนหลาย

หมื่นคนต้องเสียชีวิตจากการเจ็บป่วยและขาดแคลนอาหาร ทางรถไฟสายนี้จึงถือเป็นอนุสรณ์ที่จารึก

ความโหดร้ายของสงครามโลกครั้งที่ 2 จนได้ชื่อว่าเป็นทางรถไฟสายมรณะ สะพานข้ามแม่น�้ำแคว

เองก็เป็นส่วนหนึ่งของเส้นทางรถไฟสายมรณะนี้ด้วย

สถานที่ท่องเที่ยวที่ส�ำคัญอีกแห่งหนึ่งก็คือสุสานทหารสัมพันธมิตรดอนรัก หรือที่หลายคนรู้จักกัน

ในนามว่าสุสานทหารสหประชาชาติ สุสานนี้เป็นอนุสรณ์สถานที่สร้างขึ้นเพื่อร�ำลึกถึงเชลยศึกฝ่าย

สัมพันธมิตรที่เสียชีวิตในระหว่างการสร้างทางรถไฟสายมรณะในช่วงสงครามโลกครั้งที่ 2 โดยมีหลุม

ศพทหารเชลยศึกอยู่ในสุสานนี้เป็นจ�ำนวนถึง 6,982 หลุม

ปัจจุบันนักท่องเที่ยวท้ังชาวไทยและชาวต่างชาติต่างก็นิยมนั่งรถไฟสายกรุงเทพฯ-น�้ำตกไทรโยค

น้อย เพื่อตามรอยเส้นทางสายประวัติศาสตร์ของสงครามโลกครั้งที่ 2  โดยนักท่องเที่ยวสามารถ

ชื่นชมบรรยากาศสองข้างทางที่เต็มไปด้วยวิถีชีวิตชาวบ้าน ความสวยงามของวิวทิวทัศน์และ

ธรรมชาติขณะที่นั่งรถไฟผ่านสะพานข้ามแม่น�้ำแคว ถ�้ำกระแซ จนถึงสถานีรถไฟน�้ำตกซึ่งเป็นสถานี

ปลายทาง และยังสามารถลงไปเที่ยวชมน�้ำตกไทรโยคน้อยได้ด้วย 



130 태국어 표준교재 B2   07.  ทางรถไฟสายมรณะของไทยกับสงครามโลกครั้งที่ 2 131

นอกเหนือไปจากการท่องเที่ยวเชิงประวัติศาสตร์และผ่อนคลายไปกับบรรยากาศที่เป็นธรรมชาติ

ริมแม่น�้ำแควแล้ว ทุกท่านยังสามารถสนุกสนานกับการล่องแพ กิจกรรมแคมป์ไฟ และเพลิดเพลิน

กับการรับประทานอาหารเย็นแสนอร่อยอีกด้วย

บทอา่น

		

ค�ำศพัท์

ทางรถไฟสายมรณะ 죽음의 철도

สงครามโลกคร้ังท่ี 2 제2차 세계대전

มัคคุเทศก์ท้องถ่ิน 현지 가이드

กองทัพ 군대, 군

สายยุทธศาสตร์ 전략적 노선

ลำ�เลียง 수송하다, 운송하다, 이송하다

อาวุธ 무기

โจมตี 공격하다, 폭격하다

เชลยศึก 전쟁포로

ฝ่ายพันธมิตร 연합국 측

อนุสรณ์ 기념비

ความโหดร้าย 잔인함

จนได้ช่ือว่าเป็น~ ~ 라는 이름을 얻을 정도로

สะพานข้ามแม่น้ำ�แคว 콰이강의 다리

สุสานทหารสัมพันธมิตรดอนรัก 던락 연합군 묘지

สุสานทหารสหประชาชาติ 연합군 묘지

บรรจุ 넣다, 담다, 보관하다, 수용하다 

หลุมศพ 묘지, 무덤, 산소 

วิถีชีวิตชาวบ้าน 지역민들의 삶의 방식

วิวทิวทัศน์ 풍광

ถ้ำ�กระแซ 끄라쌔 동굴

ผ่อนคลาย 긴장을 풀다, 휴양을 하다

การล่องแพ 뗏목 타기

เพลิดเพลิน 즐기다
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의문사 หรอืไม่ : ~인가 아닌가? 1

•	�มาตรการใหม่ของรัฐบาลเป็นการเลือกปฏิบัติหรือไม ่

	 �정부의 새로운 조치는 차별인가 아닌가? 

•	�รู้หรือไม่ว่า สีของปัสสาวะคือสัญญาณเตือนที่บ่งบอกโรคได้

	 �소변의 색이 질병을 말해주는 경고 신호라는 것을 알고 있는가?  

ตัวอย่ำง

•	�เหตุการณ์ที่รู้จักกันในนามสั้น ๆ ว่า 14 ตุลานั้นเป็นการเคลื่อนไหว
ครั้งใหญ่ครั้งหนึ่งในประวัติศาสตร์ไทย

	 �짧게 “14 ตุลา”로 알려져 있는 사건은 태국 역사상 큰 운동 중 하나이다. 

•	�กุหลาบ สายประดิษฐ์ หรือท่ีรู้จักกันดีในนามของ “ศรีบูรพา”  
เป็นนักเขียนที่มีช่ือเสียงของไทยและเป็นเจ้าของบทประพันธ์ชื่อดัง
เรื่อง “ข้างหลังภาพ”

“씨부라파”라는 이름으로 잘 알려진 꿀랍 싸이쁘라딧은 태국의 저명한 작가이자 “캉랑팝”
이라는 유명 소설의 작가이기도 하다. 

ตัวอย่ำง

(เป็นท่ี)รูจั้กในนำม... : ....라는 이름으로 알려져 있다2

•	�สวนดอกไม้ที่เมืองซุนชอนเต็มไปด้วยสีสันของดอกไม้หลากหลาย
ชนิดราวกับสายรุ้งในสวนดอกไม้เลยทีเดียว

	 �순천의 화원에는 각종 꽃의 색채로 가득해 마치 화원 안의 무지개와 같다. 

•	�บรรยากาศภายในงานศพเต็มไปด้วยความโศกเศร้า

	 �장례식장 안의 분위기는 슬픔으로 가득했다. 

ตวัอย่ำง

เต็มไปด้วย... : ....로 가득하다4

•	�Jeff Bezos ซึ่งนับว่าเป็นมหาเศรษฐีอันดับ 1 ของโลก ได้ลงจาก
ต�ำแหน่ง CEO ของ Amazon แล้ว

	 �세계 부호 1위라 할 수 있는 제프 베조스가 아마존 CEO 자리에서 물러났다. 

•	�พิพิธภัณฑ์ธนารักษ์ถือเป็นแหล่งเรียนรู้แห่งใหม่ส�ำหรับชาว
ขอนแก่นและประชาชนชาวอีสาน	

금융 박물관은 컨깬 주민들과 이싼(동북부)지역 주민들에게 새로운 배움의 장으로 간주
된다. 

ตวัอย่ำง

นับว่ำ(เป็น)... � ถอืเป็น... : ....로 간주된다, ...라 할 수 있다3

Key expressions 
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แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

เขียนสคริปต์ “น�ำเที่ยวโบราณสถาน”

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 오늘 제가 여러분을 모시고 깐짜나부리주를 구경시켜 드리겠습니다.

                                                                                           

 안녕하십니까, 저는 현지 가이드를 맡은 ‘남완’이라고 합니다.

                                                                                           

 깐짜나부리라고 하면 많은 분들은 아마도 제일 먼저 죽음의 철도를 떠올리실 겁니다.

                                                                                           

 혹시 이 철도가 제2차 세계대전 당시에 건설되었다는 것을 아시나요?

                                                                                           

 이 철도는 폭포선 철도라는 이름으로도 알려져 있습니다.

                                                                                           

 이 철도는 수많은 전쟁포로와 노동자들에 의해 건설되었습니다.

                                                                                           

 제2차 세계대전 당시 일본군은 태국을 통과하여 버마와 인도로 가는 철도 건설을 서두르려고 했
습니다. 

                                                                                           

 수만명의 전쟁포로와 노동자들이 질병으로 생을 마감해야 했습니다.

                                                                                           

 이 철도는 죽음의 철도라는 이름을 얻을 정도로 전쟁의 잔혹한 기념비로 여겨집니다.

                                                                                           

 오늘날 태국인 및 외국인 여행객들은 이 역사적 노선의 기차 탑승을 선호하고 있습니다.
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[1] ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา 

1  นทอียากไปเท่ียวกาญจนบุรี
2  ผูห้ญงิจะไปกาญจนบรีุกับนทีอาทิตย์หน้า
3  ผูห้ญงิขอให้นทซีือ้ต๋ัวรถไฟให้เธอด้วย
4  กาญจนบรีุมีท้ังท่ีท่องเทีย่วเชิงประวติัศาสตร์และธรรมชาตทิีส่วยงาม

[2] ฟังบทสนทนา แล้วเลือกว่าต่อจากนั้นผู้หญิงจะท�ำอะไร  

1  โทรศัพท์ไปจองห้องประชุม
2  ส่งอีเมลถงึหัวหน้า
3  เตรียมเอกสารการประชุม
4  ไปรับลกูค้าท่ีสนามบนิ

[3] จงเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

หลงัรับประทานอาหารเยน็ ทุกคนเพลดิเพลนิ (                ) การเล่นเกม
1  กบั                                                 
2  ใน
3  ที่                                                    
4  ด้วย

[4] จงเลือกข้อที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายส่วนที่ขีดเส้นใต้

เจ้าหน้าทีก่�ำลงัช่วยกันล�ำเลยีงผูบ้าดเจบ็ส่งโรงพยาบาล
1  ยก
2  ขน
3  ลาก
4  อุม้

[5] อ่านข้อความต่อไปนี้ แล้วเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

สงครามโลกคร้ังที ่2 เกิดขึน้ในยุโรปตัง้แต่ พ.ศ. 2482 แล้วลกุลามเป็นสงครามโลก 

ทางเอเชยี ญีปุ่่นประกาศสงครามกบัสมัพันธมติรเม่ือวนัที ่ 7 ธนัวาคม พ.ศ. 2484  

ในระยะเร่ิมแรกของสงคราม (                          ) ทัง้ทางบก ทางเรือและทางอากาศ 

ท�ำให้รัฐมนตรบีางคนเหน็ควรให้ไทยประกาศสงครามกบัองักฤษและสหรฐัอเมรกิา 

ด้วยคิดว่าญีปุ่่นจะชนะสงคราม

1  กองทพัญีปุ่่นโจมตปีระเทศไทย
2  กองทพัไทยไม่ได้รบัความช่วยเหลอื
3  กองทพัญีปุ่่นมีชัยชนะ
4  ประเทศไทยได้ร่วมรบในสงคราม

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  
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สิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่เรียกว่า “ธงชาติ”

สงครามโลกครั้งที่ 1 ยุติลงในปี 2461 ฝ่ายสัมพันธมิตร ซึ่งหมายรวมถึงสยาม

ได้รับชัยชนะ กองทหารอาสาของสยามมีโอกาสเชิญธงชัยเฉลิมพลพระราชทาน

ของรัชกาลที่ 6 น�ำขบวนสวนสนามผ่านประตูชัยของกรุงปารีสเมื่อวันที่ 14 

กรกฎาคม 2462  นับแต่นั้นมาธงไตรรงคใ์นพิธีสวนสนามได้กลายเป็นสัญลักษณ์

ใหม่ของประเทศสยามที่โลกรู้จัก และเริ่มก่อก�ำเนิดความผูกพันกับประชาชน   

ดังนั้นในสมัยรัชกาลที่ 7 เมื่อมีผู้เสนอว่าควรรื้อฟื้นธงช้างเผือก ซึ่งใช้กันมา

ตั้งแต่สมัยรัชกาลที่ 3 ให้กลับมาเป็นธงชาติตามเดิม  ผู้ที่แสดงทัศนะคัดค้านล้วน

แต่หยิบยกความภาคภูมิในเหตุการณ์ประวัติศาสตร์คร้ังสงครามโลกมาเป็นข้อ

สนับสนุน

24 มิถุนายน 2475 พร้อม ๆ กับการยึดอ�ำนาจการปกครองโดยคณะราษฎร  

ธงไตรรงค์ได้ผงาดขึ้นสู ่  ยอดเสา ณ ยอดโดมพระที่นั่งอนันตสมาคม ซึ่งเป็น

กองบัญชาการชั่วคราวของคณะราษฎร  แทนทีธ่งมหาราชซึ่งเคยโบกสะบัดยาม

กษัตริย์ประทับในพระนคร

ในเวลาต่อมา ธงชาติผืนนั้นได้จัดแสดงในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติ ในฐานะ 

“หมุดหมายใหม่” ของระบอบการปกครองใหม่ คือประชาธิปไตย (แต่ดูเหมือน

จะหายสาบสูญไปนานแล้ว…)

รัฐบาลยุคหลัง 2475 หันมาใช้ธงไตรรงค์  ซึ่งที่จริงแล้วก็เกิดขึ้นตั้งแต่ยุคราชา

ธิปไตย  ในฐานะเครื่องมือส�ำคัญเพื่อการนิยามตนเอง และ “ชาติไทย” ที่เป็น 

“ประชารัฐ” (Nation State)

ธงชาติไทยกลายเป็นสัญลักษณ์ส�ำคัญที่ราษฎรทั้งหลายพึงให้ความเคารพ

เทิดทูนเสมอด้วยชีวิต รวมถึงเกิดข้อก�ำหนดกฎเกณฑ์มากมาย เช่น การแสดง

ความเคารพระหว่างการเชิญธงขึ้นลงในเวลา 8 นาฬิกา และ 18 นาฬิกา กลาย

เป็นกิจวัตรอันส�ำคัญยิ่งส�ำหรับพลเมืองแห่งรัฐไทยยุคใหม่

รายการสนทนาทางวิทยุ (สมัยนั้นยังไม่มีโทรทัศน์) ระหว่างโฆษกคู่ขวัญแห่งยุค

ทศวรรษ 2480 ผู้ใช้นามแฝงว่า “นายมั่น – นายคง” ซึ่งเป็นสื่อมวลชนส�ำคัญของ

รัฐบาล เคยแจกแจงวิธีเคารพธงชาติไว้อย่างละเอียดลออ  มีรายละเอียดถึงขนาด

ที่ว่า  รถสามล้อรับจ้างต้องหยุด ผู้ขับขี่และผู้โดยสารต้องลงจากรถเพื่อท�ำความ

เคารพ   ถ้าก�ำลังอาบน�้ำ ท�ำครัว หรือท�ำงานใด ๆ อยู่  ให้ยืนตรงนิ่ง   ถ้าก�ำลัง

แบกหามของหนักมาก เช่น แบกกระสอบข้าวสาร  เมื่อจวนจะถึง 8.00 น. 

ควรวางลงเสียก่อน  ถ้าพายเรือเล็กอยู่ให้นั่งตรง หนีบด้ามพายไว้ในรักแร้ ทอดใบ

พายไปข้างหลัง   ถ้าอยู่บนเรือใหญ่ให้ยืนตรง  เป็นต้น

ธงชาติจึงถูกท�ำให้กลายเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิท์ี่ “มีชีวิต” ของตนเอง คือได้รับการ

เชิญขึ้นสู่ยอดเสาตอนแปดโมงเช้าและเชิญลงตอนหกโมงเย็นโดยมีเพลงชาติ

บรรเลงประกอบทั้งสองเวลา เฉกเช่นเทพเจ้าฮินดู ที่พราหมณ์ประจ�ำเทวสถาน

จะต้องปลุกให้ตื่นทุกเช้า อัญเชิญเข้าที่บรรทมทุกค�่ำคืน พร้อมประโคมดุริยดนตรี

เมื่อธงชาติเก่าขาดช�ำรุดไปจะต้องแปรรูปด้วยความเคารพ แนวทางปฏิบัติ

ส�ำหรับธงชาติไทยคือให้ฉีกแต่ละแถบสีจนขาดจากกันและหมดสภาพความเป็น 

“ธงชาติ” เสียก่อน  ส่วนธงชาติอินเดีย (มีชื่อว่าธงไตรรงค์ – tiranga เหมือนธง

ไทย) ซึ่งประกอบด้วยแถบสีแสด สีขาว สีเขียว และมีรูปธรรมจักรสีน�้ำเงินอยู่ตรง

กลาง มีข้อก�ำหนดพิเศษขึ้นไปอีก ว่าอาจน�ำไปฝังดิน ถ่วงให้จมลงในแม่น�้ำคงคา

อันศักดิ์สิทธิ์ หรือจัดพิธีฌาปนกิจทั้งผืนในที่รโหฐานก็ได้

 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�ศรัณย์�ทองปำน.�(2019).�“สิง่ศักด์ิสทิธ์ิทีเ่รียกว่ำธงชำติ”�เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�http://www.sarakadee.com/2019/07/24/ธงชำติ-สิง่ศกัดิส์ทิธิ/์�)�
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จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 ธงชาติไทยแบบใดเก่าแก่ที่สุด

(1) ธงชยัเฉลมิพลพระราชทาน

(2) ธงช้างเผอืก

(3) ธงไตรรงค์	

(4) ธงมหาราช

	 ธงใดเป็นหมุดหมายใหม่ของระบอบประชาธิปไตย

(1) ธงชยัเฉลมิพลพระราชทาน

(2) ธงช้างเผอืก

(3) ธงไตรรงค์	

(4) ธงมหาราช

	 “ซึ่งที่จริงแล้วก็เกิดขึ้นตั้งแต่ยุคราชาธิปไตย” ไมส่อดคล้องกับข้อใด

(1) ซึง่เกิดขึน้ก่อนการปกครองระบอบใหม่

(2) ซึง่เกิดขึน้ต้ังแต่สมัยระบอบสมบรูณาญาสิทธริาชย์

(3) ซึง่เกิดขึน้ในสมัยทีไ่ม่ใช่ระบอบประชาธปิไตย

(4) ซึง่เกิดขึน้ภายหลังการปกครองระบอบเก่า

 ข้อใดไมส่ัมพันธ์กับแนวคิดเรื่องความศักดิ์สิทธิ์ของธงชาติไทย

(1) มข้ีอก�ำหนดเก่ียวกับการยนืตรงเคารพธงชาติ

(2) มกีารบรรเลงเพลงชาติประกอบการเชิญธงสูย่อดเสา

(3) มกีารเปรียบเทยีบว่ามีชีวติ คอืต้องปลุกให้ตืน่ และกล่อมให้หลบั 

(4) มกีารจดังานศพให้อย่างสมเกียรต	ิ

 �“ธงชาติจึงถูกท�ำให้กลายเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ”์ มีน�้ำเสียงหรือท่าทีอย่างไร

(1) เหน็ด้วยกับความศักดิส์ทิธ์ิของธงชาติไทย เพราะเป็นเครือ่งแสดงความเป็นชาติ

(2) เหน็ด้วยกับความศักดิส์ทิธ์ิของธงชาติไทย เพราะเป็นวัฒนธรรมทีง่ดงาม

(3) ไม่เหน็ด้วยกับความศกัดิสิ์ทธ์ิของธงชาตไิทย เพราะเป็นเพยีงสญัลกัษณ์

(4) ไม่เหน็ด้วยกับความศกัดิสิ์ทธ์ิของธงชาตไิทย เพราะเป็นแนวคดิของอนิเดยี

ความส�ำคัญของธงชาติไทยก�ำหนดโดยคนกลุ่มใด  และมีผลอย่างไร

ค�ำถามอัตนัย
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บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 ข้อใดกล่าวไมถู่กต้อง

(1) กลุ่มเสรีไทยมีการปฏบิติัการใต้ดินในช่วงสงครามโลกคร้ังทีส่อง

(2) รฐับาลพิบูลสงครามได้ประกาศสงครามกับสหรฐัอเมรกิาและองักฤษ

(3) ปรีดไีปพบกับหัวหน้าฝ่ายสมัพันธมติรในเมอืงจงุกิง ประเทศจนี

(4) วนัท่ี 16 สงิหาคมเป็นวนัสนัติภาพไทย และมกีารร�ำลกึถงึบทบาทของขบวนการเสรไีทย

	 ใครที่ไม่ไดป้ฏิบัติงานภายใต้กลุ่มเสรีไทย

(1) ปรีด ีพนมยงค์

(2) จอมพล ป. พิบลูสงคราม

(3) หม่อมเจ้าศภุสวสัด์ิวงศ์สนทิ สวสัดวิตัน์

(4) จ�ำกดั พลางกูร

	 ประเทศใดที่ไมเ่กี่ยวข้องกับขบวนการเสรีไทย

(1) ญีปุ่น่

(2) สหรัฐอเมริกา

(3) ฝรัง่เศส

(4) ไทย

ฟังเรื่องเกี่ยวกับขบวนการเสรีไทย แล้วตอบค�ำถาม
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국호 변경 외에도 국기에 대한 경례,�국가와 국왕 찬가,�싸왓디(สวสัด)ี,�팟타이(ผดัไทย)�등 랏타니

욤에서 태어난 많은 산물들이 있습니다.�랏타니욤을 통해 태국어와 타이 문자에 대한 개혁도 있었

는데,�1942년에 불필요한 자음과 모음을 없애 태국어 표기체계를 간편하게 개선하고자 하였습니

다.�하지만 새로운 표기법은 그다지 호응을 얻지 못하고 실패로 돌아갑니다.�언어 사용에 있어서도�

대화를 할 때 사용하는 대명사를 규정하여�1인칭은 찬(ฉนั),�2인칭은 탄(ท่ำน)을 사용하도록 했습니

다.�국민들의 복장도 규정하였는데,�모든 사람들은 외출할 때 상하의를 갖춰 입고 되도록 모자를 쓰

도록 했으며,�경우에 따라 알맞은 옷차림을 하도록 하고 매우 구체적으로 복장을 규정해 두기도 했

습니다.�또한 외국인으로부터 자국민을 보호하기 위한 정책을 시행하고,�국민들에게 절약을 강조하

고 국산품 애용을 장려했습니다.�대부분의 랏타니욤 정책은 피분 쏭크람 수상 재임 시절에만 시행

되고 없어졌지만,�태국의 인사말인 싸왓디나 태국식 볶음국수 팟타이 등과 같이 랏타니욤에서 태동

하여 오늘날 태국의 상징이 된 것도 있습니다.

피분 쏭크람(พบูิล�สงครำม)은�1932년 입헌 혁명을 이끈 핵심인물 중 한 명으로,�1938-1944년과�

1948-1957년 두 차례 총리를 역임하였습니다.�그의 제�1기 재임 시절은 제�2차 세계대전 시기와 겹

치는데,�이때 피분 쏭크람은 급변하는 국제 정세에 발맞추어 태국인의 민족의식을 고양하여 국가

관을 심어주고 국가를 근대화 하기 위한 강력한 국가주의-민족주의 정책을 만들어 국가 주도의 근

대화를 추진하였습니다.�

‘랏타니욤’(รฐันยิม)은 피분 쏭크람 수상의 국가주의정책을 이르는 말로,�1939년�6월�24일부터�

1942년�1월�28일 사이에 비정기적으로 발표된 총�12개의 정책입니다.�랏타니욤은 서양과 같이 문

명화된 태국을 건설하는 것을 목표로 태국인의 의식을 개혁하기 위해 국민들이 자발적으로 지켜주

기를 요구하는 생활 지침이라고 할 수 있습니다.�랏타니욤은 국가 근대화의 논리로서 서구식으로�

태국인의 삶의 방식과 문화를 바꾸는 내용을 담고 있는데,�국민들의 생활방식을 매우 구체적으로�

규제하고 있습니다.

랏타니욤 정책 제�1호가 바로 국호에 대한 사항입니다.�입헌혁명�7주년인�1939년�6월�24일에 피

분 쏭크람 수상은 태국의 국호를 변경한다는 발표를 합니다.�태국어로 국호는 싸얌(สยำม)에서 쁘

라텟타이(ประเทศไทย)로 변경되었고,�새 국호에 맞게 국민과 국적을 타이(ไทย)로 규정하였습니다.�

영어로는 국호를�Siam에서�Thailand로,�국민과 국적은�Siamese�대신�Thai로 변경하였습니다.�

태국의 원래 이름은 싸얌이고,�특히 서양과의 교류가 시작된 아유타야 시대부터�Siam으로 불려�

왔습니다.�하지만 국민들은�‘타이’로 부르는 것을 선호했고,�피분 정부는 랏타니욤 정책에 따라 국민

들의 선호와 함께 종족 이름에 따라 국호를 사용하는 것이 합당하다고 보았습니다.�그래서 쁘라텟타

이와 타일랜드로 국호를 변경하였습니다.�더불어 새 국호에 부합하도록 각종 정부기관의 명칭도 바

뀌었습니다.�국호 변경은�‘마하아나짝타이’(มหำอำณำจกัรไทย),�즉�‘위대한 태국’�사상에도 영향을�

미쳤습니다.�이것은 히틀러가 게르만 민족주의를 표방하고 독일 민족에 의한 유럽 제패를 하고자 한�

것처럼 각국의 태국인들을 규합하여 하나의 거대한 국가를 만든다는 것이었습니다.�

‘싸얌’에서 ‘쁘라텟타이’로: 태국의 랏타니욤

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

08
학습목표

1. 태국의 전통가옥인 르안타이의 특성을 이해한다. 

2. 태국의 전통 문화와 예술을 이해하고 관련 어휘와 표현을 사용할 수 있다. 

3. 태국어로 태국의 문화에 관한 주제 발표를 할 수 있다.

르안타이, 태국인의 삶의 방식과 지혜 
เรอืนไทย วถิชีวีติและภมูปัิญญาของคนไทย

บทอา่น

เรียนอาจารย์ที่เคารพ  และสวัสดีเพื่อน ๆ นักศึกษาทุกคน

เพื่อน ๆ ทราบไหมคะ ว่าที่อยู่อาศัยในแต่ละภาคของประเทศไทยมีความแตกต่างกันไปตาม

ลักษณะภูมิประเทศและวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของผู้คน  ในวันนี้ดิฉันจะมาน�ำเสนอรายงานเรื่อง 

“เรือนไทยภาคกลาง” 

ทุกท่านคงทราบกันเป็นอย่างดีว่าภาคกลางของประเทศไทยเป็นแหล่งเกษตรกรรมเพราะมี

ภูมิประเทศเป็นที่ราบลุ่มแม่น�้ำ ชาวบ้านในภาคกลางจึงมีความผูกพันและใช้ประโยชน์ต่าง ๆ จาก

แม่น�้ำ   เนื่องจากภาคกลางของประเทศไทยนั้นมีภูมิอากาศที่ร้อนอบอ้าวและร้อนเกือบตลอดทั้งปี  

คนไทยภาคกลางจึงนิยมปลูกบ้านริมน�้ำ ตัวบ้านสร้างด้วยไม้แบบเรียบง่าย มีการออกแบบให้ป้องกัน

ความร้อนจากแสงแดดและความชื้นจากฝน 

เรือนไทยภาคกลางมักมีลักษณะเป็นเรือนยกพื้น ใต้ถุนสูง โดยสูงจากพื้นดินประมาณพ้นจาก

ศีรษะคนยืนเล็กน้อย สาเหตุที่คนไทยภาคกลางนิยมยกพื้นเรือนให้สูงขึ้นนั้นมีหลายปัจจัย คือ เพื่อ

ความปลอดภัยจากขโมยหรือสัตว์ร้ายเพราะสามารถชักบันไดขึ้นบนบ้านในตอนกลางคืนได้  เพื่อ

รองรับฤดูน�้ำหลากในอดีต  ขณะที่ปัจจุบันมีเขื่อนกั้นน�้ำแล้วแต่ก็ยังมีโอกาสที่จะเกิดน�้ำท่วมได้เกือบ

ทุกปี  ตลอดจนเพื่อใช้พื้นที่ใต้ถุนบ้านส�ำหรับวัตถุประสงค์นานาประการ  เช่น  เก็บเครื่องใช้ทางการ

เกษตร  พักผ่อนระหว่างวัน  ต้อนรับแขก  ท�ำงานหัตถกรรม  และจัดเตรียมพิธีกรรม

นอกจากนี้ทั้งระเบียงและชานเรือนก็ยกสูงด้วย เรือนไทยทั่วไปมีบริเวณชานบ้านที่กว้างโล่งเพื่อ

รับแสงแดดและเพื่อให้ลมพัดผ่านได้สะดวก  เหมาะส�ำหรับการนั่งเล่นตอนเย็นและตอนค�่ำ รวมทั้ง

การจัดพิธีกรรมต่าง ๆ   ชานเรือนถือเป็นสิ่งที่แสดงให้เห็นถึงลักษณะพิเศษของสถาปัตยกรรมเมือง

ร้อนชื้นได้อย่างดี 

หลังคาของเรือนไทยมีทรงสูงชันเพื่อช่วยบรรเทาความร้อน ชายคายื่นยาวเพื่อกันฝนสาดและ

แดดส่อง เรือนไทยนิยมวางต�ำแหน่งตามทิศทางของแดดและลม  เพื่อให้ลมพัดผ่านเข้า-ออกได้

สะดวก 	  
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เราสามารถพบเห็นเรือนไทยภาคกลางในรูปแบบต่าง ๆ เป็นต้นว่า เรือนเดี่ยว เรือนหมู่ และเรือน

แพ        คนไทยยังนิยมปลูกต้นไม้ใหญ่ไว้รอบบ้านเพื่อช่วยให้บรรยากาศร่มรื่น  ร่มเงาของต้นไม้

ช่วยให้อากาศเย็นสบายขึ้น  ต้นไม้ที่นิยมปลูกมีทั้งไม้ดอกและไม้ผล เช่น ต้นจ�ำปี ต้นมะม่วง ต้นขนุน 

ท้ายสุดนี้ ดิฉันมีภาพตัวอย่างของเรือนไทยภาคกลางรูปแบบต่าง ๆ เพื่อให้เพื่อน ๆ นักศึกษาได้

ชมกันด้วยค่ะ ดิฉันหวังว่าความรู้จากการรายงานในครั้งนี้จะเป็นประโยชน์กับเพื่อน ๆ นักศึกษาทุก

คนนะคะ  สวัสดีค่ะ

บทอา่น

		

ค�ำศพัท์

เรือนไทย 태국 가옥

ท่ีอยู่อาศัย 주소, 사는 곳, 주거지

ลักษณะภูมิประเทศ 지형

ความเป็นอยู่ 생활

แหล่งเกษตรกรรม 농경지

ท่ีราบลุ่มแม่น้ำ� 하천 유역 저지대 평야

ใช้ประโยชน์ 이용하다

ร้อนอบอ้าว 고온 다습하다

เรียบง่าย 소박한, 간단한

การออกแบบ 설계

ยกพ้ืน 고상의

ใต้ถุนสูง 마루 밑이 높은

ขโมย 훔치다, 도둑

สัตว์ร้าย 맹수

ชักบันไดข้ึน 계단을 위로 당겨 올려두다

รองรับ 대비하다, 받치다, 수용하다 

ฤดน้ำ�หลาก 홍수철

เข่ือนก้ันน้ำ� 댐 

วัตถุประสงค์ 목적 

นานาประการ 여러 종류의

เคร่ืองใช้ทางการเกษตร 농경 도구

หัตถกรรม 공예품

พิธีกรรม 의식
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ระเบียง 테라스

ชานเรือน 마루

กว้างโล่ง 넓다, 훤하다

สถาปัตยกรรม 건축

ทรงสูงชัน 가파른 모양

บรรเทา 완화하다, 식혀주다

ชายคา 처마

ย่ืนยาว 길게 뻗어 나와 있다

ฝนสาด 비가 들이치다

แดดส่อง 볕이 들다, 볕이 내리쬐다 

เรือนเด่ียว 독채 

เรือนหมู่ 여러 채가 연결된 형태의 집

เรือนแพ 뗏목 위의 집

ร่มร่ืน 시원하다

ร่มเงา 그늘 

ไม้ดอก 꽃나무

ไม้ผล 과실나무

ค�ำศพัท์ Key expressions 

•	�เรียนแขกผู้มีเกียรติที่เคารพทุกท่าน กระผมขอขอบพระคุณทุก
ท่านที่สละเวลามาเข้าร่วมงานในวันนี้ 

	 존경하는 내빈 여러분, 오늘 이 행사에 시간을 내어 참석해 주신 것에 깊이 감사드립니다. 

•	�เรียนคณาจารย์ที่เคารพ ดิฉันนางสาวสมใจ ใจดี วันนี้ขอน�ำเสนอ
เรื่องปัญหายาเสพติดในประเทศไทยค่ะ	

존경하는 교수님, 저 쏨짜이 짜이디는 오늘 태국의 마약 문제에 대해서 발표하고자 합니다. 

ตวัอย่ำง

ทกัษะกำรพูดในกำรน�ำเสนอ 1

•	�การดื่มน�้ำให้ได้อย่างน้อยวันละ 8 แก้วจะช่วยให้ผิวพรรณมีสุขภาพ
ดีและช่วยให้อวัยวะต่าง ๆ ในร่างกายท�ำงานได้อย่างปกติ
하루에 물을 최소 8잔 이상 마시는 것은 피부를 건강하게 하고 신체의 여러 기관들이 제 기
능을 할 수 있게 돕는다.

•	�การคิดบวกหรือการมองโลกในแง่ดีจะช่วยให้เราจัดการกับ
ความเครียดได้ดีขึ้นและช่วยให้มีชีวิตยืนยาว

긍정적인 생각 또는 낙천적인 사고방식은 우리가 스트레스를 잘 운영하고 장수할 수 
있게 해 준다. 

ตวัอย่ำง

จะช่วยให้.... : …하게 하다, …하도록 돕다 2
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สะท้อนให้เหน็... : ….를 반영하다, …를 보여주다 3

•	�ภาพถ่ายเป็นสิ่งหนึ่งที่สะท้อนให้เห็นวัฒนธรรมและการใช้ชีวิตของ
ผู้คนจากอดีตจนถึงปัจจุบัน 

	 �사진은 과거로부터 현재에 이르기까지 사람들의 문화와 생활방식을 반영하는 것 중 하나다. 

•	�สารคดีเรื่องนี้นอกจากจะน�ำเสนอมุมมองเรื่องสิทธิขั้นพื้นฐานของ
เด็กแล้ว ยังสะท้อนให้เห็นถึงปัญหาความเหลื่อมล�้ำในสังคมอีกด้วย

�이 다큐멘터리는 아동의 기본권에 대한 관점을 제시할 뿐 아니라 사회적 불평등 문제에 대
해서도 반영하고 있다. 

ตัวอย่ำง

•	�ในยุคดิจิทัลมิจฉาชีพ มักจะหาวิธีการใหม่ ๆ มาใช้หลอกลวง
ประชาชน เป็นต้นว่า เว็บไซต์ปลอม, อีเมลปลอมและเฟซบุ๊กปลอม

디지털 시대에는 위법자들이 시민을 속이기 위해 새로운 방법들을 강구하는데, 예컨대 가
짜 사이트, 가짜 이메일, 가짜 페이스북 등이 그것이다. 

•	�อาการปวดหลังเป็นโรคที่พบได้บ่อยในคนวัยท�ำงาน เกิดได้จาก
สาเหตุหลายประการ เป็นต้นว่า ออฟฟิศซินโดรมหรือนั่งท�ำงาน
นาน ๆ ในท่าที่ไม่เหมาะสม ยกของหนัก และสูบบุหรี่จัด 

허리 통증은 직장인들에게서 자주 발견되는 질환으로 다양한 원인에서 발병하는데, 예를 
들면, 오피스 증후군이나 바르지 못한 자세로 장기간 앉아 있는 것, 무거운 것을 들거나 담
배를 심하게 피우는 것 등이 있다. 

ตัวอย่ำง

เป็นต้นว่ำ … : 예컨대, 말하자면, 그 예로는….4

•	�องค์กรอิสระเสนอแนวทางแก้ไขปัญหามลพิษทางสิ่งแวดล้อม 
ตลอดจนแนวทางการป้องกันเพื่อลดปัญหาสิ่งแวดล้อมที่จะเกิดขึ้น
ในอนาคต

독립기구는 환경 오염 문제 해결 방안 및 향후 발생가능한 환경 문제를 줄이기 위한 예방 
방안도 제시하였다. 

•	�ศูนย์บริจาคโลหิตแห่งชาติเชิญชวนข้าราชการ เจ้าหน้าที่ ตลอดจน
ประชาชนทั่วไป ร่วมบริจาคโลหิตเพื่อช่วยเหลือผู้ป่วยจ�ำนวนมาก

국립 헌혈 센터가 공무원, 직원 그리고 일반 시민에 이르기까지 환자들을 돕기 위한 헌혈
에 동참하도록 홍보했다. 

ตวัอย่ำง

ตลอดจน ... : … 에 이르기까지, …까지도, 및6

•	�บริษัทจัดอบรมให้ความรู้แก่พนักงานใหม่เกี่ยวกับระเบียบ ข้อ
บังคับและการปฏิบัติงานในบริษัท รวมทั้งการจัดกิจกรรมที่เสริม
สร้างและพัฒนาทางด้านจริยธรรมในองค์กรอีกด้วย

	 �회사에서 신입 사원들에게 회사의 규율, 규정과 더불어 업무 및 조직 윤리의 진흥과 개발
을 위한 활동과 관련한 교육을 실시했다.

•	�เจ้าหน้าที่ส�ำรวจการใช้ประโยชน์และประสิทธิภาพในการจัดการ
ขยะมูลฝอยภายในชุมชน รวมทั้งการส�ำรวจความพึงพอใจของ
ประชาชนที่มีต่อการจัดการของหน่วยงานที่เกี่ยวข้อง	

관리자가 마을의 쓰레기 처리의 활용과 효율성을 조사하였고, 더불어 관련 부처에 대한 
주민들의 만족도에 대하여 조사하였다.

ตวัอย่ำง

รวมทัง้… : …를 포함하여, …도 또한, 더불어   5

Key expressions 



154 태국어 표준교재 B2   08.  เรือนไทย วิถีชีวิตและภูมิปัญญาของคนไทย 155

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

เขียนสคริปต์การน�ำเสนอรายงานเรื่อง “เรือนไทย”

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 오늘은 제가 ‘르안타이’에 대해서 발표를 해 보겠습니다.

                                                                                           

 존경하는 교수님과 학우 여러분 안녕하십니까.

                                                                                           

 여러분께서 보고 계신 이 사진은 '르안타이'라는 태국 전통 가옥의 사진입니다.

                                                                                           

 여러분께서는 태국의 기후가 고온다습하고 비가 많이 내린다는 것을 잘 알고 계실 겁니다.

                                                                                           

 따라서 태국 사람들은 더위와 습기를 방지할 수 있하도록 설계를 하는 것을 선호합니다. 

                                                                                           

 넓게 트인 마루 공간은 볕이 잘 들고, 바람이 잘 통하는데 도움이 됩니다.

                                                                                           

 집을 높이 올려 짓는 것은 홍수를 대비하는데 도움이 됩니다.

                                                                                           

 또한 높고 가파른 모양의지붕은 더위를 식혀 주는데 도움이 됩니다.

                                                                                           

 그리고 집보다 길게 뺃어나오는 지붕은 비나 볕이 들이치는 것을 막는데 도움이 됩니다.

                                                                                           

 저의 이번 발표로 얻은 지식이 학우 모두에게 도움이 되셨기를 바랍니다. 감사합니다.
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[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้ชายคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  คนสมยัใหม่ควรกลบัไปอยูกั่บพ่อแม่
2  คนสมยัใหม่ชอบความสะดวกสบายในเมอืง
3  น่าเสยีดายถ้าเรือนไทยจะหมดไป
4  ควรเรยีกร้องให้คนสมัยใหม่เห็นคณุค่าของเรอืนไทย

 เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา

1  คนสมยัใหม่ไม่อยากอาศัยอยูกั่บพ่อแม่
2  ผูห้ญงิอยากให้คนสมัยใหม่เห็นคณุค่าของเรือนไทย
3  พ่อแม่ไม่อยากเก็บบ้านเอาไว้ จึงขายท้ิง
4  ผูห้ญงิคิดว่าการอยูเ่รือนไทยมีความไม่สะดวก

 จงเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

อาคารหลงันีเ้ป็น (             ) แบบชิโน-โปรตกุสี
1  สถาปัตยกรรม
2  วศิวกรรม
3  หตัถกรรม
4  จติรกรรม

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

 จงเลือกข้อที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายส่วนที่ขีดเส้นใต้

ภาพยนตร์เรือ่งนีแ้สดงให้เหน็วิถชีีวิตของคนไทยเมือ่ร้อยปีก่อนได้เป็นอย่างดี
1  ปรากฏ
2  เปิดเผย
3  สะท้อน                                     
4  พรรณนา

 อ่านข้อความต่อไปนี้ แล้วเลือกข้อที่เป็นใจความส�ำคัญของเรื่อง

เมือ่มองดแูปลนของเรือนไทยทัว่ไป จะเห็นว่าพ้ืนทีข่องชานกว้างมาก มปีริมาณถงึ

ร้อยละ 40 ของพ้ืนที ่ ชานเป็นส่วนส�ำคัญมากเท่ากบัเรือนนอนและเรือนครัว การ

พักผ่อนในร่ม เราอาศัยเรือนนอน แต่การพักผ่อนภายนอกน้ัน เราอาศัยชานและ

ระเบียง ซ่ึงเป็นท้ังทีพั่กผ่อน น่ังเล่นและจัดงานประเพณี เช่น ท�ำบุญ เลีย้งพระ 

แต่งงาน เป็นต้น 

1  เรอืนไทยมพืีน้ทีช่านกว้างมาก
2  ชานเป็นส่วนส�ำคญัมากของบ้านในฐานะเป็นพืน้ท่ีใช้สอยภายนอก
3  เรอืนไทยมทีัง้ส่วนพกัผ่อนในร่มและส่วนพกัผ่อนภายนอก
4  คนไทยชอบพกัผ่อนทีช่านบ้านมากกว่าในตวับ้าน



158 태국어 표준교재 B2   08.  เรือนไทย วิถีชีวิตและภูมิปัญญาของคนไทย 159

แกะสลัก: ศาสตร์แห่งการใช้มีดและ(ฝี)มือ

มื้ออาหารที่ดี  นอกจากจะต้องมีรสชาติที่อร่อยแล้ว  รูปร่างหน้าตาก็ต้องน่า

รับประทานไม่แพ้กัน      ศิลปะการจัดตกแต่งอาหารจึงเป็นสิ่งที่ผู้คนให้ความ

ส�ำคัญ  หนึ่งในกลวิธีที่น�ำมาใช้ในการประดับจานอาหารก็คือ “การแกะสลักผัก

ผลไม้” ซึ่งเป็นทั้งศาสตร์และศิลป์ที่อยู่คู่กับครัวไทยมาตั้งแต่อดีต  โดยต้องใช้

ความละเอียดอ่อน ประณีต และทักษะขั้นสูง  เพื่อรังสรรค์ให้ผักผลไม้ธรรมดา ๆ 

เป็นงานศิลปะที่วิจิตรตระการตา 

แม้จะไม่มีหลักฐานแน่ชัดว่าเริ่มต้นขึ้นในสมัยใด  แต่จากการจดบันทึกทาง

ประวัติศาสตร์ของไทย        การแกะสลักผักผลไม้มักปรากฏให้เห็นในประเพณี

ต่าง ๆ เสมอ  รวมทั้งปรากฏในวรรณกรรมหลายเรื่อง  ไม่ว่าจะเป็นบทพระราช

นิพนธ์ของรัชกาลที่ 2 อย่าง “กาพย์เห่ชมเครื่องคาวหวาน” ที่พูดถึงการคว้าน

เม็ดผลไม้ต่าง ๆ  หรือ “สังข์ทอง” ที่พูดถึงการแกะสลักฟัก 7 ชิ้นในแกงเป็นเรื่อง

ราวชีวิตของพระสังข์และนางจันท์เทวี   ผู้เป็นมารดา   ท�ำให้เห็นว่าคนไทยให้

ความส�ำคัญกับงานศิลปะบนโต๊ะอาหารมาต้ังแต่อดีต  การแกะสลักผักและ

ผลไม้จึงเป็นหนึ่งในคุณสมบัติทีกุ่ลสตรใีนอดีตพึงมี เป็นสิ่งที่ต้องเรียนรู้ฝึกฝน  

เป็นงานฝีมือที่ถือเป็นมรดกทางวัฒนธรรมที่อยู่คู่กับคนไทยมาอย่างยาวนาน

ต่อมาการแกะสลักผักผลไม้ของไทยได้กลายเป็นหนึ่งในศาสตร์ของ “ช่างสิบ

หมู่” ซึ่งนับเป็นกลุ่มช่างที่เป็นผู้มีฝีมือ ความสามารถ และความช�ำนาญในการ

สร้างสรรค์ผลงานศิลปกรรม อันถือเป็นประณีตศิลป์และวิจิตรศิลป์   งานศิลปะ

ประเภทนี้จัดอยู่ในหมวดของ  “ช่างแกะ” ประเภท  “งานแกะเครื่องสด”  เป็น

งานที่ใช้ความพิถีพิถันอย่างมาก  เพราะโดยส่วนใหญ่แล้วงานแกะสลักผักผลไม้

ของไทยจะใช้มีดแกะสลักเพียงเล่มเดียวเท่านั้น  และยังต้องท�ำงานแข่งกับเวลา

เพื่อไม่ให้ผักผลไม้สดมีสภาพเหี่ยวเฉาหรือช�้ำไปเสียก่อน  

งานศิลปะเป็นสิ่งท่ีสะท้อนให้เห็นเอกลักษณ์และความแตกต่างทางวัฒนธรรม

ของแต่ละชาติ  การแกะสลักผักผลไม้ก็นับเป็นงานศิลปะและถือว่าเป็นเทคนิค

การประกอบอาหารที่ผู้คนใช้กันอย่างแพร่หลายในปัจจุบัน      โดยมีจุดประสงค์

เพื่อแต่งเติมความสวยงามให้อาหารมีรูปแบบแตกต่างกันออกไปตามวัฒนธรรม

ของแต่ละแห่ง  ช่วยเพิ่มคุณค่าและมูลค่าให้กับอาหาร  ตลอดจนเป็นการ

แสดงออกทางวัฒนธรรมที่เป็นอัตลักษณ์ประจ�ำของชาติ   

เบื้องหลังของลวดลายแกะสลักที่แตกต่างกันอาจสะท้อนให้เห็นภูมิหลังทาง

ความเชื่อและวัฒนธรรมของแต่ละชนชาติ  เป็นต้นว่า  คนไทยนิยมแกะสลัก

ด้วยลวดลายที่แสดงออกถึงความเป็นไทยและวิถีชีวิตเกษตรกรรม เช่น ลายรวง

ข้าว ลายดอกรักเร่  และลายดอกบานชื่น    คนจีนนิยมแกะสลักผักผลไม้ตั้งแต่

สมัยราชวงศ์ถัง      หรือช่วงศตวรรษที่ 7 โดยนิยมแกะสลักเป็นรูปสัตว์มงคล

ต่าง ๆ ตามความเชื่อดั้งเดิมของจีน เช่น มังกร หงส์ และเต่า   คนญี่ปุ่นในสมัย

เอโดะ หรือช่วงศตวรรษที่ 16 นิยมแกะสลักผักผลไม้ด้วยลวดลายแบบญี่ปุ่นซึ่ง

มักสัมพันธ์กับธรรมชาติหรือฤดูกาล เป็นต้นว่า ลายดอกซากุระ ลายใบกัญชง 

(hemp) ลายคลื่น และลายพัด

ในยุคที่อาหารอร่อยอย่างเดียวไม่ได้ แต่ยังต้องสวยงามด้วย  ท�ำใหง้านแกะ

สลักเป็นเหมือนปราการด่านแรกในการดึงดูดความสนใจจากนักชิม  ดังนั้น

การแกะสลักผักผลไม้จึงไม่ได้ใช้เพื่อเพ่ิมมูลค่าและเพิ่มความสุนทรีย์ให้กับม้ือ

อาหารเท่านั้น  แต่ยังเป็นงานศิลปะที่แสดงออกถึงความสร้างสรรค์ และบ่งบอก

เอกลักษณ์ของวัฒนธรรมไปพร้อม ๆ กันด้วย

 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�ณัฐชำ�ตะวันนำโชติ.�(2019).�“แกะสลกั:�ศำสตร์แห่งกำรใช้มดีและ(ฝี)มอื”�เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�https://web.tcdc.or.th/en/Articles/Detail/fruit-carving)
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จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 ข้อใดไมถู่กต้องเกี่ยวกับ “สังข์ทอง” 

(1) เป็นวรรณคด	ี	

(2) กล่าวถงึอาหารหวาน

(3) แต่งในสมัยรัชกาลท่ี 2

(4) มกีารบนัทึกเร่ืองราวทางวฒันธรรม

	 “กุลสตรี” ในบริบทข้างต้นหมายความว่าอย่างไร

(1) ผูห้ญงิทีเ่รียบร้อย

(2) ผูห้ญงิทีง่ดงาม

(3) ผูห้ญงิทีเ่พียบพร้อม

(4) ผูห้ญงิทีมี่ความสามารถ

	 ข้อใดคือความท้าทายของงานแกะสลักผลไม้

(1) ต้องอาศยัความประณีต

(2) มข้ีอจ�ำกัดเร่ืองเวลา

(3) เป็นศลิปะอย่างหนึง่ของ “ช่างสบิหมู”่

(4) สะท้อนให้เห็นเอกลกัษณ์ของชาติ

 ข้อใดกล่าวถูกต้อง

(1) ลวดลายแกะสลกัสะท้อนวฒันธรรมประจ�ำถิน่

(2) ลาดลายแกะสลกัของไทยสมัพันธ์กับความเช่ือ

(3) ลวดลายแกะสลกัของจีนสมัพันธ์กับธรรมชาติ

(4) ลวดลายแกะสลกัของญ่ีปุน่สมัพันธ์กบัประวัตศิาสตร์

 �“งานแกะสลักเป็นเหมือนปราการด่านแรก” หมายความว่าอย่างไร

(1) ความสะดดุตา

(2) ความประทบัใจ

(3) ความวิจิตรบรรจง

(4) ความคดิสร้างสรรค์

การแกะสลักผักผลไม้มีคุณค่าด้านใดบ้าง

ค�ำถามอัตนัย
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 �มรดกศิลปะไทยชิ้นใดไม่ไดก้ล่าวถึงในเรื่อง

(1) นกัดนตรสีตรี (2) ศลิาจารกึพ่อขนุรามค�ำแหง

(3) ศรีษะ โขน ทศกัณฐ์ (4) กลองมโหระทกึ

 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 ข้อใดไมเ่กี่ยวข้องกับพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร

(1) อาคารพิพิธภณัฑสถานแห่งชาติพระนครเคยเป็นวงัหน้าของราชวงศ์จกัรี

(2) นทิรรศการในพระท่ีนัง่ศวิโมกขพิมานเป็นการจดัแสดงมรดกชิน้ส�ำคญัของไทย

(3) มกีารจดัแสดงตามประวตัศิาสตร์ศลิปะไทยตัง้แต่สมัยก่อนประวตัศิาสตร์ถงึสมยั

รตันโกสนิทร์

(4) พพิธิภณัฑสถานแห่งชาติพระนครก่อตัง้ข้ึนมาตัง้แต่รชักาลท่ี 1

	 ข้อใดกล่าวไมถู่กต้อง

(1) กลองมโหระทกึเป็นมรดกท่ีแสดงให้เห็นเทคนคิการถลงุโลหะของภมิูภาคเอเชียอาคเนย์

(2) ผูเ้ข้าชมสามารถชมโบราณวตัถุและศลิปวตัถชุิน้เยีย่มของไทยได้ในพพิธิภณัฑ์ฯ

(3) ศลิปะศรีวิชัยได้รับอทิธพิลจากพระพทุธศาสนาฝ่ายเถรวาทและศาสนาฮนิดู

(4) ยคุทวารวดีนบัเป็นวัฒนธรรมพระพทุธศาสนาเริม่แรกบนแผ่นดนิไทย

ฟังการอธบิายเก่ียวกบัพพิิธภณัฑสถานแห่งชาตพิระนครและมรดกศลิปะไทย แล้วตอบค�ำถาม

사진 출처: นิทรรศการในพระที่นั่งศิวโมกขพิมาน, 저자 직접촬영

 �การจัดแสดงโบราณวัตถุและศิลปวัตถุชิ้นเยี่ยมของพิพิธภัณฑ์ฯ อยู่ที่ใด

(1) พระทีน่ัง่ศวิโมกขพมิาน

(2) พระบรมหาราชวัง

(3) พระต�ำหนักแดง

(4) พระทีน่ัง่พทุไธสวรรย์
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유네스코는 세계유산 외에도 인류가 보호해야 할 유산으로 인류무형문화유산(Intangible�

cultural� heritage� มรดกวฒันธรรมทีจ่บัต้องไม่ได้ของมนษุยชำต)ิ과 세계기록유산(The� Memory�

of�the�World�ควำมทรงจ�ำแห่งโลก)을 지정하고 있습니다.�

인류무형문화유산으로 지정된 태국의 무형문화유산은�2018년에 지정된 태국 전통 가면 무용극

인 콘(โขน)과�2019년에 지정된 누앗 타이(นวดไทย),�즉 타이 마사지가 있습니다.�태국 남부의 무용

극 노라(โนห์รำ)와 태국의 전통 설 축제인 쏭끄란(สงกรำนต์)은 현재 심의중에 있으며,�2021년�2월

에는 태국의 대표음식인 똠얌꿍(ต้มย�ำกุง้)을 제안했습니다.

태국의 세계기록유산은� 2003년에 등재된 람캄행 대왕 비문(The� King� Ram� Khamhaeng�

Inscription�จำรกึพ่อขนุรำมค�ำแหง)과 왓포의 금석 기록물(The�Epigraphic�Archives�of�Wat�Pho�

จำรกึวดัโพธิ,์�2011년 등재)�등 모두�5개의 세계기록유산이 있습니다.

이처럼 태국에는 문화유산과 자연유산,�무형문화유산과 세계기록유산에 이르기까지 다양한 세

계유산이 있습니다.�태국을 방문할 기회가 생긴다면 세계유산으로 지정된 곳들을 방문하여 인류 공

통의 유산을 접해보는 것도 좋은 경험이 될 것입니다.

유네스코(UNESCO)�세계유산(The�World�Heritage�มรดกโลก)은 보존할 가치가 있다고 판단

하여 지정하는 인류의 보편적인 문화유산,�자연유산 혹은 복합유산으로 등재된 유산지역을 뜻합니

다.�태국에도 총�6곳이 유네스코 세계유산에 등재되어 있는데,�문화유산�3곳과 자연유산�3곳이 있

습니다.�

태국의 세계문화유산(มรดกโลกทำงวฒันธรรม)� 3곳은 반치앙 고고유적� แหล่งโบรำณคดบ้ีำน

เชยีง,� 쑤코타이 역사도시� เมอืงประวตัศิำสตร์� สโุขทยัและเมอืงบรวิำร,� 아유타야 역시도시� นคร

ประวัติศำสตร์�พระนครศรอียธุยำ�입니다.

반치앙 고고유적은 동남아시아 정착지 중 가장 중요한 선사시대 정착지로,�농경 생활과 철기 제

작 및 사용에 대한 가장 오래된 증거가 남아 있습니다.�그 곳은 태국 동북부의 우던타디(อดุรธำน)ี�도

에 위치하고 있으며,�1992년에 문화유산으로 등재되었습니다.

쑤코타이 역사도시는�1238년에 건립된 태국의 첫 번째 왕국의 수도로,�쑤코타이 왕국에서 발전

된 문명은 여러 지역의 영향과 태국 고대 전통을 흡수하고 동화되어 쑤코타이 양식으로 발전했습니

다.�도시 전체가 역사공원으로 조성되어 있으며,�1991년에 문화유산으로 등재되었습니다.�

아유타야 역사도시는�1350년에 건립된 아유타야 왕국의 수도로,�1767년 미얀마에 의해 멸망할�

때까지�417년간 번성을 누렸습니다.�현재는 파괴된 사원들과 목이 잘린 불상들의 모습으로 남아있

지만,�이들 유적에서 화려했던 아유타야 왕국의 과거를 엿볼 수 있습니다.�1991년에 쑤코타이 역사

도시와 함께 문화유산으로 등재되었습니다.

또한 퉁야이나레쑤안-후아이카캥 야생동물 보호구역� เขตรกัษำพนัธ์สตัว์ป่ำทุง่ใหญ่นเรศวรและ�

ห้วยขำแข้ง과 동파야옌 카오야이 숲�กลุม่ป่ำดงพญำเยน็-เขำใหญ่�이 각각�1991년과�2005년에 세계

자연유산(มรดกโลกทำงธรรมชำต)ิ으로 등재되었을 뿐 아니라,�2021년�7월에는 깽끄라짠국립공원�

กลุม่ป่ำแก่งกระจำน이 추가로 세계자연유산에 지정되었습니다.�세 곳은 모두 국립공원으로 지정되

어 인류의 소중한 자산으로 보호,�보존되고 있습니다.

태국의 유네스코 유산

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

09
학습목표

1. 싼프라품 등 태국의 전통적 믿음에 대해 이해한다. 

2. 태국인의 종교, 미신, 금기 등에 관한 어휘와 표현을 이해하고 사용할 수 있다. 

태국인의 전통적 믿음 
ความเชือ่ดัง้เดมิของคนไทย

บทอา่น

		  เยจ	ี คุณสมชายคะ เยจีมีเรื่องสงสัยมานาน  เยจีอยากจะรู้ว่าท�ำไมคนไทยถึงต้องมีบ้าน	

			   นกไว้ที่หน้าบ้านคะ

	 สมชาย	� บ้านนกอะไร  ที่ไหนครับ 

	 เยจ	ี นั่นไงคะ บ้านนก  เยจีเห็นมีบ้านเล็ก ๆ แบบนี้ตั้งอยู่แทบทุกบ้านเลยค่ะ

	 สมชาย	 อ๋อ  นั่นเรียกว่า “ศาลพระภูมิ” ต่างหากล่ะครับ  ศาลพระภูมิเป็นเรือนเล็ก ๆ ที่สร้าง	

		  ขึ้นเพื่อให้ผีหรือวิญญาณที่เรียกว่าเทพารักษ์ประจ�ำพื้นที่ได้อาศัยอยู่ครับ  เรามักจะตั้ง	

		  เครื่องเซ่น ดอกไม้     ธูปเทียน  และพวงมาลัย  ไว้เพื่อบูชาด้วยครับ

		  เยจ	ี คนไทยส่วนมากนับถือศาสนาพุทธไม่ใช่เหรอคะ  แล้วท�ำไมถึงเชื่อเรื่องผีด้วยล่ะคะ

	 สมชาย	 คุณเยจีเข้าใจถูกแล้วครับว่าคนไทยส่วนใหญ่นับถือศาสนาพุทธ

		  แล้วก็มีความเชื่อพื้นฐานเรื่องบุญกรรม รวมไปถึงการเวียนว่ายตายเกิดด้วยครับ 		

		  อย่างไรก็ดี สังคมไทยเป็นสังคมที่มีศาสนาและความเชื่อที่หลากหลาย  คนไทยเองก็	

		  นับถือผีมาตั้งแต่อดีต จนกระทั่งปัจจุบันนี้แม้จะนับถือศาสนาพุทธ  แต่ก็ยังมีความเชื่อ	

		  เรื่องผีด้วย เช่น การนับถือผีบรรพบุรุษ ผีบ้านผีเรือน ผีป่า นางไม้ น่ะครับ

	 เยจ	ี	  อ๋อ อย่างนี้นี่เอง งั้นที่นักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างประเทศนิยมไปไหว้ขอพรที่สี่	

			   แยกราชประสงค์นั่น ก็เป็นศาลพระภูมิเหมือนกันใช่ไหมคะ

	 สมชาย	 ไม่ใช่ครับ นั่นคือศาลพระพรหมครับ คนไทยมีความเชื่อเกี่ยวกับศาสนาฮินดูและนับถือ	

		  เทพเจ้าต่าง ๆ ในศาสนาพราหมณ์ด้วย เช่น พระพรหม พระอิศวร พระนารายณ์ และ	

		  พระคเณศ จึงสร้างศาลไว้เพื่อกราบไหว้ขอพรในเรื่องต่าง ๆ โดยเฉพาะเรื่องการเงิน 	

		  การงาน การเรียน และความรัก 

	 เยจ	ี เยจีได้ยินว่าเพื่อนคนไทยเคยไปไหว้ขอพร 8 สิ่งศักดิ์สิทธิ์ย่านราชประสงค์เหมือนกันค่ะ 	

		  เยจีคงต้องหาเวลาไปไหว้ขอพรบ้างดีกว่า
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	 สมชาย	 คุณเยจีต้องจ�ำไว้ด้วยนะครับ  ว่าถ้าไปขอพรแล้วสมหวัง  ก็ต้องกลับไปแก้บนด้วยนะ	

		  ครับ  คนไทยถือเรื่องนี้มาก  ส่วนใหญ่เรามักจะแก้บนด้วยการน�ำพวงมาลัย ไข่ต้ม หรือ	

		  ประทัดไปถวาย บางที่มีร�ำแก้บนด้วยนะครับ 

	 เยจ	ี ขอบคุณที่บอกนะคะ  ว่าแต่เยจีเคยได้ยินเรื่องพิธีท�ำขวัญ นี่ก็เกี่ยวกับความเชื่อดั้งเดิม	

		  ของไทยด้วยใช่ไหมคะ

	 สมชาย	 ถูกต้องครับ  ความเชื่อเรื่อง “ขวัญ” เป็นความเชื่อที่สืบทอดกันมาแต่โบราณ

		  ขวัญหมายถึงสิ่งที่ไม่มีตัวตน อยู่ประจ�ำชีวิตของคน สัตว์ พืชและสิ่งต่าง ๆ  คนไทยเชื่อ	

		  ว่าถ้าขวัญอยู่กับตัวก็เป็นสิริมงคล ท�ำให้มีความสุขสบาย จิตใจมั่นคง เราถึงได้มีพิธี	

		  ท�ำขวัญไงล่ะครับ แต่ถ้าเกิดอาการตกใจหรือเสียขวัญ ขวัญก็ออกจากร่างไป ท�ำให้คน	

		  นั้นได้รับผลร้ายต่าง ๆ คนโบราณเลยมีการท�ำพิธีเรียกขวัญกลับมาด้วยครับ

	 เยจ	ี น่าสนใจมากเลยค่ะ วันนี้เยจีได้ความรู้เกี่ยวกับความเชื่อดั้งเดิมของไทยมากเลยค่ะ 	

		  ขอบคุณคุณสมชายมากนะคะ

บทอา่น

		

ค�ำศพัท์

ความเช่ือด้ังเดิม 전통적인 믿음

ศาลพระภูมิ 사당 (집이나 건물 앞에 지어 둔 지신을 모시는 사당)

วิญญาณ 영혼

เทพารักษ์ 수호신, 토지신, 지방신

ประจำ�พ้ืนท่ี 지역에 상주하는

เคร่ือง 제수용품

ธูปเทียน 향초

พวงมาลัย (수레 바퀴 모양으로 만든)화환

บูชา 제사 지내다, 공양하다

บุญกรรม 공덕, 업보

การเวียนว่ายตายเกิด 윤회

ผีบรรพบุรุษ 조상신

ผีบ้านผีเรือน 지신

ผีป่า 산신

นางไม้ 나무 여신

ขอพร 기원하다, 기도하다

ส่ีแยกราชประสงค์ 랏차쁘라쏭 사거리

ศาลพระพรหม 브라만신상

ศาสนาฮินดู 힌두교

เทพเจ้า 신

ศาสนาพราหมณ์ 브라만교

พระพรหม 브라만신 

พระอิศวร 시바신
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พระนารายณ์ 나라이신

พระคเณศ 가네샤신

กราบ (앉아서 이마 높이로 합장한 다음 상체를 바닥에 엎드려)
경의를 표하다, 절을 하다

ส่ิงศักด์ิสิทธ์ิ 신성한 것

สมหวัง 소망이 이루어지다

แก้บน 신에게 소원을 빌고 그 소원이 이루어졌을 때 
어떻게 하겠다고 약속한 바를 이행하다

ประทัด 폭죽

ถวาย 바치다

สืบทอด 계승하다

สิริมงคล 길상, 좋은 운수

เสียขวัญ 영혼을 상실하다, 영혼을 잃다

พิธีเรียกขวัญ 영혼을 소환하는 의식

ค�ำศพัท์ Key expressions 

•	งานเยอะขนาดนี้ เมื่อไรจะได้กลับบ้านกันละเนี่ย 
	 이렇게 일이 많은데, 도대체 집에는 언제 가는 거야. 

•	ช่วยหยิบแก้วสีเหลืองนั่นให้หน่อย 
노란색 컵을 좀 집어 줘. 

•	คนนี้เองที่ท�ำให้เพื่อนของฉันตกหลุมรัก 
	 내 친구를 사랑에 빠지게 한 사람이 바로 이 사람이로군. 

ตวัอย่ำง

•	ถ้าเกิดเธอมีอะไรที่จะให้ฉันช่วย ก็บอกได้เสมอเลยนะ ไม่ต้องเกรงใจ 
	 만약에 내가 도와줄 일 있으면 언제든 말해. 부담갖지 말고. 

•	ถ้าเกิดไม่เป็นไปตามที่เธอคาดหวัง เธอจะเสียใจไหม 	
만약에 네가 기대한 대로 되지 않으면, 너 속상해 할 거야? 

ตวัอย่ำง

…เน่ีย � … นัน่ � ….น้ีเอง : …는, ….라 함은, ….야 말로 (구어체) 1

ถ้ำเกดิ : 만약에 2
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(แต่, ถงึ, แต่ถงึ) กระนัน้กต็ำม : 그렇다 하더라도, 그럼에도 3

•	�เราทุกคนล้วนมีปัญหาในชีวิตแตกต่างกันแต่ถึงกระน้ันก็ตามเรา
ควรใช้ชีวิตให้มีความสุขในทุก ๆ วัน

	 �우리는 모두 서로 다른 삶의 문제를 가지고 있다. 그렇다 하더라도 매일 매일 행복하게 �
살아가야 한다.  

•	�ถึงแม้ปัจจุบันจะมีการส่งเสริมความเสมอภาคหญิงชายมากขึ้น 
แต่กระนั้นก็ตามยังมีผู้หญิงจ�ำนวนมากที่ถูกกดขี่และถูกใช้ความ
รุนแรงในสังคม

�오늘날 남녀 간의 평등을 많이 강조하고 있지만, 그럼에도 여전히 많은 여성들이 사회적
으로 억압받고 폭력을 당하고 있다. 

ตัวอย่ำง

•	เธอจ�ำไม่ได้เหรอ ก็น้องชายของสมศรีไง เคยเจอกันแล้วนี่   
	 너 기억안나? 쏨씨의 남동생이잖아. 만난적 있으면서. 

•	จะไปไหนล่ะ กินข้าวด้วยกันก่อนไหมล่ะ 
어딜 가려고? 밥부터 같이 먹고 가지? 

•	นั่นอะไรน่ะ ทุกคนดูตรงนั้น
	 저거 뭐야? 다들 저기 봐봐.

•	จะรีบท�ำไมน่ะ ยังเหลือเวลาอีกตั้งเยอะ
	 뭐하러 서둘러? 아직 시간도 한참 남았는데. 

ตัวอย่ำง

(어조사) ไง : ~ 잖아 � ล่ะ : ~지 � น่ะ : ~야, ~라니까 등 4

•	ฉันท�ำอะไรผิดนักหนา เธอถึงได้ดุด่าฉันตลอดเวลา 
	 내가 뭘 그렇게 잘못했길래 너는 항상 나한테 그렇게 뭐라고 하니?

•	ทั้งที่ฉันไม่เคยท�ำอะไรให้เธอเลย แต่ท�ำไมเธอถึงได้ใจดีกับฉันขนาดนี้ 
내가 너에게 뭘 해준 적도 없는데도 불구하고 너는 왜 이렇게까지 나에게 잘 해 주니?

•	เธออ่านหนังสือเตรียมสอบอย่างไร ถึงได้ได้คะแนนเต็ม 
	 너는 어떻게 시험 공부를 했길래 만점을 받았니? 

ตวัอย่ำง

ถงึได้ … : 그렇기에, 그래서 …6

•	�แม้จะไม่มีไข้และอาการเจ็บคอแล้ว แต่ก็ยังต้องทานยาและพัก
ผ่อนเยอะ ๆ 

	 �열이나 목의 통증은 없더라도 약을 꼭 드시고 많이 쉬셔야 해요. 

•	แม้จะยาก แต่ก็ยังพยายามท�ำต่อไป
어렵더라도 계속 노력해 나간다. 

ตวัอย่ำง

แม้จะ... แต่กยั็ง ~ : 비록 …. 하더라도 여전히 ~ 하다 5

Key expressions 
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เขียนบทสนทนาเกี่ยวกับความเชื่อและความงมงายของคนไทยโดยเติมค�ำลงในช่องว่างให้ถูก

ต้อง

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

สมชาย : สงัคมไทยเป็นสังคมท่ีมีศาสนาและความเชือ่ทีห่ลากหลาย              
ความเช่ือเร่ืองผ ี             ครับ

 쏨차이 : 태국 사회는 다양한 종교와 믿음이 존재하는 사회예요. 귀신에 대한 믿음도 있어요.

เยจ ี: อ๋อ อย่างนีน้ีเ่อง งัน้ศาลพระพรหมทีส่ีแ่ยกราชประสงค์              ศาล
พระภูม ิ             ใช่ไหมคะ

 예지 : 아, 그런거군요. 그럼, 랏차쁘라쏭 사거리에 있는 ‘싼프라프롬’도 역시 싼프라품인거죠? 

สมชาย : ไม่ใช่ครบั น่ัน              ศาลพระพรหมครบั พระพรหม              
เทพเจ้าในศาสนาฮนิดคูรับ

 쏨차이 : 아니에요. 그건 브라만신의 사당이에요. 브라만은 힌두교의 신이에요.

 쏨차이 : 이건 ‘싼프라품’이에요. 토지신이 기거할 수 있도록 하기 위해서 세웠습니다.

สมชาย : นีค่อืศาลพระภูมิครับ ต้ังขึน้              เจ้าท่ีได้อาศัยอยูค่รบั

เยจ ี: คนไทยส่วนมากนบัถอืศาสนาพุทธ              เหรอคะ  แล้วท�ำไมถงึเชือ่
เรือ่งผีด้วยล่ะคะ

 예지 : 태국인은 대부분 불교를 믿지 않나요? 그런데 왜 귀신을 믿는 거죠? 

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 예지 : 어쩐지 소원을 빌러 찾아간 사람 엄청 많더라고요. 저도 언제 한번 시간 내서 소원을 �
빌러 가 봐야 겠네요. 

เยจ ี: มน่ิาล่ะ เหน็คนไปไหว้ขอพรเยอะมากเลยค่ะ เยจ ี             หาเวลาไป
ไหว้ขอพร              ดกีว่า

 예지 : 네. 근데 제가 특이한 사물을 찾아가 배례한다는 이야기를 들은 적도 있어요.  �
이것도 역시 믿음인가요?

เยจ ี: ค่ะ ว่าแต่เยจีเคยได้ยนิเรือ่งคนไปกราบไหว้ของแปลก ๆ               
ค่ะ เรือ่งนี ้             เป็นความเช่ือเหมอืนกัน เหรอคะ

 예지 : 아, 그렇군요. 정말 흥미롭네요. �
오늘 제가 많이 배웠어요. 쏨차이씨 정말 감사해요. 

เยจ ี: อ๋อ อย่างนีน้ีเ่อง น่าสนใจมากเลยค่ะ วันนีเ้ยจี           ความรูเ้ยอะเลยค่ะ 
ขอบคณุคณุสมชายมากนะคะ

 쏨차이 : 가서 소원을 빌고 그 소원이 이루어졌을 때 다시 거기에 찾아가서 어떻게 하겠다고 �
약속한 바를 이행해야 해요.

สมชาย : ถ้าไปขอพร        สมหวัง        ต้องกลบัไปแก้บนด้วยนะครับ 

 쏨차이 : 그것은 미신과 더 가까운 것 같아요. 동물이 돌연변이 새끼를 낳았을 때 등으로 예를 �
들을 수 있죠?

สมชาย : เรือ่งนัน้น่าจะเป็นความงมงาย              ครบั เช่น เวลาสตัว์ออกลกู
มาผดิธรรมชาติใช่ไหมครับ
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[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้ชายคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  คนไทยนบัถอืศาสนาพุทธน้อยลง
2  คนไทยให้ความส�ำคญักับเร่ืองกรรมหรอืการกระท�ำ
3  ศาสนาพุทธในไทยเป็นแบบผสมผสานทัง้พุทธ พราหมณ์และผี
4  พระพทุธรูปเป็นสิง่ศกัด์ิสทิธิท่ี์ควรกราบไหว้

 เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา

1  คนไทยเกือบร้อยเปอร์เซนต์นบัถอืศาสนาพทุธ
2  ก่อนทีจ่ะนบัถือศาสนาพุทธ คนไทยนับถอืศาสนาผมีาก่อน
3  ศาสนาพราหมณ์เคยรุ่งเรืองในประเทศไทย
4  คนไทยกราบไหว้พระพุทธรูปทุกวัน

 จงเรียงล�ำดับเรื่องให้ถูกต้อง

(ก) แต่ถ้าจะให้มคีวามศักดิส์ทิธ์ิ ต้องประกอบพิธีให้ถกูต้องตามแบบแผน

(ข) ตามประเพณไีทย เม่ือปลกูบ้านเสรจ็แล้ว จะต้องท�ำพธิต้ัีงศาลพระภูมเิสยีก่อน

(ค) โดยเชิญพราหมณ์หรือผูม้คีวามรูม้าท�ำพิธอีญัเชญิเทพมาสงิสถติในศาลพระภมูิ

(ง)  เจ้าของบ้านอาจต้ังศาลพระภมูเิองกไ็ด้

1  (ง) – (ค) – (ข) – (ก) 
2  (ข) – (ค) – (ก) – (ง)
3  (ข) – (ก) – (ค) – (ง)
4  (ข) – (ง) – (ก) – (ค)

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

 ~  อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

ประเพณีท�ำขวญัข้าวเกิดจากความเชือ่ว่า ต้นข้าวมีขวญัหรอืส่ิงศกัดิส์ทิธิค์ุม้ครองอยู่ 

เรยีกว่า “แม่ขวญัข้าว” หรอื “แม่โพสพ” ซึง่ช่วยให้ข้าวเจรญิงอกงาม ชาวนาจงึต้อง

ปฏบิตัต่ิอข้าวด้วยความเคารพ ประเพณที�ำขวญัข้าว (                                           )  

ภาคกลางและภาคใต้มกัท�ำขวญัข้าวหลายครัง้ เริม่ตัง้แต่มเีมล็ดข้าวอยูใ่นรวง จนเกบ็

เก่ียวและขนข้าวเข้ายุง้ ส่วนภาคเหนือและภาคอีสานท�ำขวญัข้าวเฉพาะช่วงท่ีได้

ผลผลติและเตรยีมขนข้าวเข้ายุง้ ประเพณีท�ำขวญัข้าวได้รบัการขึน้บัญชเีป็นมรดก

ภมิูปัญญาทางวฒันธรรมของชาตเิม่ือปี พ.ศ. 2554 

 เลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

1  เป็นประเพณขีองผูค้นในอษุาคเนย์มานานกว่า 3,000 ปี
2  มกีารปฏิบัตแิตกต่างกันไปในแต่ละพืน้ที่
3  เป็นประเพณท่ีีหาดไูด้ในทกุภาคของประเทศไทย
4  เป็นประเพณท่ีีแสดงเอกลกัษณ์ของความเป็นไทย

 ใจความส�ำคัญของข้อความนี้คืออะไร

1  ประเพณที�ำขวัญข้าวเป็นการปฏิบัตต่ิอ “แม่ขวัญข้าว” เพือ่ให้ได้ผลผลติทีด่ี
2  ประเพณที�ำขวัญข้าวท�ำกันทัว่ไปในทกุภาคของประเทศไทย
3  คนไทยมคีวามเช่ือว่า มสีิง่ศกัด์ิสทิธ์ิทีค่อยคุม้ครองต้นข้าวอยู่
4  ประเพณที�ำขวัญข้าวเป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมทีส่�ำคญัของไทย
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พระเครื่องกับมูลค่า พลังศรัทธาที่น่าตะลึง

ในปี 2553 มีการบันทึกสถิติการเช่าพระสมเด็จวัดระฆังพิมพ์ใหญ่ด้วยราคา

สูงถึง 35 ล้านบาท ซึ่งมีมูลค่ามากกว่ารถเฟอร์รารี ท�ำให้พระเครื่องเป็นหนึ่งใน

มวลสารที่มีมูลค่าสูงที่สุดในโลก   ในแต่ละปีมีเงินหมุนเวียนในวงการพระเครื่อง

มากกว่า 7 พันล้านบาท  โดยยังไม่นับรวมการปล่อยเช่าในระบบออนไลน์และ

การเช่าประมูลในต่างประเทศ  ถ้ารวมกันแล้วคาดว่ามีเม็ดเงินอยู่ในแวดวงพระ

เครื่องสูงถึง 1.5 หมื่นล้านบาท

“สมัยก่อนคณาจารย์สร้างพระเครื่องด้วยความเคารพศรัทธา เพื่อท�ำนุบ�ำรุง

ศาสนา ป้องกันภัยยามศึกสงคราม เวลาผ่านไปก็มีคนเสาะแสวงหา สะสม จนเริ่ม

มีการแลกเปลี่ยน ท�ำให้พระเครื่องค่อย ๆ ทวีค่าขึ้นตามเวลา กลายเป็นสินทรัพย์

ที่มีมูลค่า และมีอาชีพเช่า (ซื้อขาย) พระเครื่องในปัจจุบัน” เพิ่มศักดิ์ (หลง)  

จันทร์ศรี จากร้านพรสมพงษ์ พันธุ์ทิพย์พลาซ่า งามวงศ์วาน 

หลงบอกว่าพระเครื่องไม่มีมูลค่าตายตัว ขึ้นอยู่กับความต้องการของตลาดใน

ยุคนั้น ๆ อย่างพระเครื่องเบญจภาคี หรือพระเครื่องที่มีการจัดอันดับยอดนิยม 5 

อันดับ ได้แก่ พระสมเด็จวัดระฆังหรือพระสมเด็จ (โต)  พระผงสุพรรณ  พระนาง

พญา  พระรอด และพระก�ำแพง  มีการปล่อยเช่าในราคาหลักล้านขึ้นไป  

การปล่อยเช่าพระเครื่องมีทั้งตลาดในไทยอย่างที่ท่าพระจันทร์ พันธุ์ทิพย์พลาซ่า 

(งามวงศ์วาน)  SC Plaza (สายใต้ใหม่)       การซื้อขายออนไลน์ผ่านเพจและ

การไลฟ์ทางเฟซบุ๊ก  ตลอดจนตลาดที่ต่างประเทศ เช่น  จีน ฮ่องกง มาเลเซีย 

สิงคโปร์ ไต้หวัน  มีผู้เดินทางมาเช่าพระเครื่องในประเทศไทยเพื่อไปเปิดประมูล

เช่าที่ประเทศของเขา โดยจะเน้นพระเครื่องที่ให้โชคลาภเรื่องการค้าขาย 

“คนอาจจะติดภาพว่าการสะสมพระเครื่องคือโลกของคนมีอายุ  แต่วินาทีนี้ทุก

อย่างเปลี่ยนไป  ถ้าลองไปเดินในสนามพระเครื่องจะเห็นว่าคนที่สะสมสมัยนี้อายุ

ไม่เกิน 40 ปีทั้งนั้น   ถ้าจับจุดได้ก็จะมีรายได้ค่อนข้างดี  เรียกว่าดีกว่าท�ำงาน

ประจ�ำเสียอีก  เช่น เด็กจบใหม่อาจได้เงินเดือนประมาณ 2 หมื่นบาท  แต่ถ้าเข้า

มาในวงการนี้แล้วขยันหน่อย รายได้ต่อเดือนอย่างต�่ำ ๆ ก็ประมาณ 5-8 หมื่น

บาท อย่างพระใหม่ออกวันนี้ปล่อยเช่า 100 บาท บางองค์ออกจากวัดก็มีคนรอ

รับซื้อแล้วที่ 300-400 บาท แล้วเช่าทีละเป็นร้อยองค์” หลงเล่าเสริม

มูลค่าของพระเครื่องมีลักษณะขึ้นลงตามดีมานด์และซัพพลายคล้ายกับตลาด

หุ้น  เครื่องรางของขลังรุ่นใหม่ ๆ ก็อาจจะมีความต้องการสูง  เช่ามาเพียงไม่

นานก็อาจขายต่อได้ในเวลาไม่กี่นาที  แต่ถ้ามีการสร้างขึ้นมาก ๆ ก็จะท�ำให้มูลค่า

ตกลงตามซัพพลายที่เพิ่มขึ้น 

“ถ้าเป็นพระที่เขาเล่นกันมานานตั้งแต่สมัย 30-40 ปีก่อน ราคาก็จะเสถียร 

เขาเรียกว่าพระตลาด คือมีแล้วเหมือนมีเงินสดอยู่ในมือ  แต่เครื่องรางของขลัง

อย่างไอ้ไข่ วัดเจดีย์ พอมีกระแสคนก็หามาบูชากัน ท�ำให้มูลค่าในตลาดสูงขึ้น 

แต่พอคนท�ำออกมาเยอะ ๆ ความต้องการก็ลดลง   ขณะทีเ่กจิอาจารยส์มัยก่อน

อย่าง หลวงพ่อคมหรือหลวงปู่โต๊ะ  อันนั้นก็จะเรียกว่าเป็นสแตนดาร์ด คนก็จะ

เก็บไว้ ยิ่งเก็บนานก็ยิ่งมีมูลค่า”  

ส�ำหรับมือใหม่ที่เริ่มสะสมพระเครื่อง  หลงแนะน�ำว่าก่อนอื่นต้องแยกประเภท

ของพระเครื่องให้ได้ว่าคือพระอะไร เนื้ออะไร เนื้อโลหะ เนื้อดิน เนื้อผง รวมทั้ง

ศึกษาหาข้อมูลประวัติที่มา วิวัฒนาการของการสร้างในแต่ละยุค  และยังแยก

ย่อยไปถึงลักษณะเฉพาะของพระเครื่องแต่ละองค์ว่ามีจุดสังเกตตรงไหนว่าเป็น

ของแท้  ดูต�ำหนิจากอะไร  ทั้งนี้จะไม่มีอะไรตายตัว  ต้องอาศัยการหาข้อมูลจาก

หนังสือหรืออินเทอร์เน็ต  หรือจะปรึกษากับผู้ช�ำนาญการด้านพระเครื่องก็จะได้

รับข้อชี้แนะอย่างดี

 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

�(�ปรับจำก�THE�STANDARD�WEALTH.�(2021).�“พระเคร่ืองกบัมลูค่ำ�พลงัศรัทธำทีน่่ำตะลงึ”�เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�https://thestandard.co/thai-buddhist-amulets-of-high-value/�)



180 태국어 표준교재 B2   09.  ความเชื่อดั้งเดิมของคนไทย 181

จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 ข้อใดกล่าวถึงพระเครื่องไมถู่กต้อง

(1) เป็นมวลสาร	

(2) มคีณุค่าทางจติใจ

(3) มมูีลค่าสงูในตลาด

(4) เป็นโลกของคนรุ่นเก่า

	 พระเครื่องสัมพันธ์กับศาสนาพุทธอย่างไร

(1) เป็นสญัลกัษณ์ของความดี

(2) เป็นบ่อเกิดแห่งศรัทธา

(3) เป็นเคร่ืองยดึเหนีย่วจติใจ

(4) เป็นสิง่ศักด์ิสทิธิต์ามหลกัศาสนา

	 พระเครื่องอาจมีราคาสูงด้วยเหตุผลหลายประการ  ยกเว้นข้อใด

(1) เป็นของเก่าแก่

(2) เป็นกระแสในสงัคม

(3) เป็นทีน่ยิมของวงการ

(4) เป็นมวลสารท่ีทรงคุณค่า

	 ตลาดพระเครื่องมีลักษณะอย่างไร

(1) ปฏเิสธผูค้้ารายใหม่

(2) ปรับตวัเข้ากับโลกยคุดิจทัิล

(3) เน้นตลาดภายในประเทศเท่านัน้

(4) มแีต่พระเคร่ืองรุ่นเก่า ๆ เป็นหลกั

 �“เกจิอาจารย์” หมายถึงอะไร

(1) พระสงฆ์ทีพ่ทุธศาสนกิชนเลือ่มใส

(2) พระเครือ่งทีป่ระชาชนนยิม

(3) พระพทุธรูปทีท่รงคุณค่า

(4) พระพทุธเจ้าทีเ่ป็นศาสดา

วงการพระเครื่องมีลักษณะคล้ายกับตลาดหุ้นอย่างไร

ค�ำถามอัตนัย
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บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 พฤติกรรมใดไม่ใชส่ิ่งที่ไม่ควรท�ำหรือสิ่งต้องห้ามในประเทศไทย

(1) ลบูหัวคนอ่ืน โดยเฉพาะคนท่ีไม่สนทิกนั

(2) น�ำประตมิากรรมพระขนาดเลก็ไปขายทีต่่างประเทศ

(3) ไหว้พระบรมฉายาลกัษณ์ในหลวง

(4) ยกเท้าข้ึนวางไว้บนโต๊ะในท่ีท�ำงาน

	 ความเชื่อถือใดไม่ไดก้ล่าวถึงในเรื่อง

(1) การนบัถอืพุทธศาสนา

(2) การแสดงความเคารพพระมหากษัตรย์ิ

(3) การถอืว่าศรีษะเป็นของสงู

(4) การรักษามารยาทนอกราชอาณาจกัร

	 ข้อใดเกี่ยวข้องกับประมวลกฎหมายอาญามาตรา 112

(1) ห้ามส่งออกพระพุทธรูป

(2) ห้ามหม่ินประมาทพระมหากษัตริย์

(3) ห้ามจบัศีรษะของผู้อืน่

(4) ห้ามผูห้ญงิแตะต้องพระสงฆ์

ฟังเรื่องสิ่งต้องห้ามในประเทศไทย แล้วตอบค�ำถาม
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육도윤회의 바탕은 업(業,�กรรม)에 있습니다.�업은 불교에서 중생이 몸과 입과 뜻으로 짓는 선악

의 소행인데,�현세의 업이 내생을 규정한다고 믿습니다.�태국인들은 전생에서 지은 선업과 악업의�

결과가 현생의 삶이며,�현생에서 지은 선업과 악업의 결과가 내생을 규정한다고 믿었습니다.�즉 전

생,�이생,�내생을 스스로의 업보에 따른 인과응보로 봅니다.�살아가면서 겪는 많은 일 역시 업과 관

련이 있다고 여기기 때문에 실생활에서 이러한 믿음이 반영된 말을 자주 사용하는데,�바로�เวรกรรม

จรงิ�ๆ�(업보야!)이라는 말입니다.

때문에 태국인들은 현생보다 나은 다음 생을 위해 공덕 쌓기를 게을리하지 않습니다.�평소 불쌍한�

사람을 도와주고,�승려에게 공양하고,�사원에 기부를 하는 등 선행을 쌓는데,�이것을�‘탐분(ท�ำบญุ)’

이라고 합니다.�태국인들은 기회가 닿을 때마다 공덕 쌓기인 탐분을 합니다.

태국을 표현하는 말 중�‘미소의 나라’와 더불어 가장 많이 쓰이는 것이�‘불교의 나라’일 것입니다.�

전체 국민의�94%�이상이 불교를 믿으며,�동네마다 불교 사원이 하나씩은 꼭 있는 곳이 태국입니다.�

2018년 기준 전국에 사만 천 개 이상의 사원이 있다고 합니다.�태국에 불교가 전래된 것은 불기�3세

기 말로 추정되며,�쑤코타이 왕조 때 스리랑카로부터 상좌부 불교를 수용함으로써 태국인의 믿음과�

사상의 바탕이 되어 오늘날에 이르렀습니다.�

태국인의 불교적 세계관은 욕계(欲界),�색계(色界),�무색계(無色界)의 삼계론에 기반합니다.�특

히 육도로 이루어져 있는 욕계가 세계관을 지배하는데,�아래로부터 지옥도,�아귀도,�축생도,�아수라

도,�인간도,�천상도의 수직적 구조로 되어 있어 죄를 많이 지으면 지옥으로 떨어지고,�공덕을 많이 쌓

으면 천상에 올라간다는 믿음이 있습니다.�이는�ตกนรก(지옥에 떨어지다)과�ขึน้สวรรค์(천상에 오르

다)이라는 표현에서도 알 수 있습니다.�그리고 열반에 이를 때까지 끊임없이 탄생과 죽음을 반복하

면서 육도를 윤회한다고 믿습니다.�

삼계론에 기반한 태국인의 불교적 세계관은 쑤코타이 왕국의�4대 왕인 리타이 왕이 저술한�『뜨

라이품프라루앙(ไตรภมูพิระร่วง)』에 잘 나타나 있습니다.�리타이 왕은 최초로 단기 출가하여 승려

수업을 받은 것으로 알려져 있기도 합니다.�『뜨라이품프라루앙』은 태국 최초의 불교 철학 문학

작품으로,�집필 동기는 자신의 어머니를 비롯하여 백성들에게 불교의 삼계-욕계,�색계,�무색계-를�

인간의 출생,�윤회,�인과 업보와 함께 설명함으로써 백성들로 하여금 악을 멀리 하고 선을 행할 것을�

가르치는데 있었습니다.�복을 많이 지으면 극락에 태어나고 죄를 많이 지으면 지옥에 떨어지는데,�

복의 종류와 정도에 따라 가는 극락이 다르고 지은 죄의 종류와 정도에 따라 여러 지옥에 떨어진다

고 상세히 설명함으로써 백성들이 지옥을 두려워하게 만들었고,�지옥에 가지 않으려고 공덕을 쌓

고 복을 짓도록 유도하였습니다.�그래서 오랜 세월 동안 태국인들의 마음의 법률서로 기능하였습니

다.�『뜨라이품프라루앙』에는 우주의 중심인 수미산을 중심으로 구산팔해(9개의 산과�8개의 바

다)와 사대륙이 전개된다는 공간적 개념과 과거세,�현재세,�미래세의 삼세와 겁,�찰나 등의 시간적�

개념 등도 자세히 설명되어 있습니다.�

태국인의 불교적 세계관

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

10
학습목표

1. 태국 정치의 역사를 이해한다. 

2. 정치와 관련한 다양한 태국어 어휘와 표현을 이해하고 사용할 수 있다. 

3. 강연에서 사용되는 태국어를 이해하고 활용할 수 있다. 

태국 정치의 역사 
ประวตัศิาสตร์การเมอืงไทย

บทอา่น

		 (การบรรยายพิเศษ)

	 พิธีกร		�  ภาควิชาภาษาไทยรู้สึกเป็นเกียรติอย่างยิ่งที่จะแนะน�ำนักศึกษาและผู้ฟังทุกท่านให้ได้	

รู้จักกับ อาจารย์พีรพล จากภาควิชารัฐศาสตร์  ผู้เชี่ยวชาญด้านประวัติศาสตร์

สังคมและการเมืองไทย  วันนี้ท่านจะมาบรรยายเรื่อง การเปลี่ยนแปลงระบอบการ

ปกครองของไทย ในปี พ.ศ. 2475  เชื่อว่าการบรรยายครั้งนี้จะท�ำให้ผู้ฟังทุกท่านได้

รับความรู้ที่กว้างขวางและลึกซึ้งอย่างยิ่ง ขอเรียนเชิญอาจารย์พีรพลครับ

	สวัสดีครับ ผมพีรพล จากภาควิชารัฐศาสตร์ ยินดีที่ได้มาพบทุกท่านในวันนี้ครับ ก่อนอื่น

ต้องขอขอบคุณภาควิชาภาษาไทยที่ให้เกียรติผมมาบรรยายพิเศษในวันนี้นะครับ หัวข้อการ

บรรยายพิเศษในวันนี้คือ การเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองของไทย ในปี พ.ศ. 2475

	อย่างที่ทุกท่านทราบกันดีว่า วันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ. 2475 คณะราษฎรซึ่งประกอบ

ด้วยข้าราชการทหารและพลเรือน ได้ยึดอ�ำนาจการปกครองประเทศ  และเปลี่ยนแปลง

การปกครองจากระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์   ที่มีพระมหากษัตริย์เป็นผู้มีอ�ำนาจสูงสุด

หรือกษัตริย์เปรียบเสมือนเจ้าชีวิตของคนไทย  มาเป็นระบอบประชาธิปไตย ซึ่งมีรัฐธรรมนูญ

เป็นหลักในการปกครองประเทศ  เป้าหมายที่ส�ำคัญในการเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครอง

ในครั้งนี้คือการน�ำระบอบประชาธิปไตยมาใช้ การมีรัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายสูงสุด และการมี

พระมหากษัตริย์เป็นประมุขของประเทศภายใต้รัฐธรรมนูญ 

ภายหลังจากที่คณะราษฎรได้เปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองแล้ว รัชกาลที่ 7 ทรงยอมรับ

เป็นพระมหากษัตริย์ภายใต้รัฐธรรมนูญ  และได้พระราชทานรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักร

สยาม ซึ่งถือเป็นรัฐธรรมนูญฉบับถาวรฉบับแรกของไทย เมื่อวันที่ 10 ธันวาคมพุทธศักราช 2475 

หรือคริสต์ศักราช 1932 เมื่อวันที่ 10 ธันวาคม พุทธศักราช 2475 หรือคริสต์ศักราช 1932 

	ในป ัจจุบันประเทศไทยใช ้ระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตยเป ็นเวลาเกือบ 

100  ปีแล้ว  แต่ในฐานะที่ผมเป็นนักรัฐศาสตร์คนหนึ่ง  ผมมองว่าประชาธิปไตยของประเทศไทย

กลับยังไม่มั่นคงเมื่อเทียบกับประเทศต้นแบบประชาธิปไตยอย่างอังกฤษและฝรั่งเศส ผมคิดว่า
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ทั้งภาครัฐและภาคเอกชนควรรณรงค์ให้ประชาชนเกิดความตระหนักรู ้ เ ก่ียวกับแนวคิด 

ประชาธิปไตย  และร่วมผลักดันให้ประชาชนมีส่วนร่วมทางการเมืองมากขึ้น เพื่อให้ระบอบ 

ประชาธิปไตยเติบโตก้าวหน้าอย่างมั่นคงและยั่งยืน ประเด็นต่อไปผมจะบรรยายเกี่ยวกับ

พัฒนาการของระบอบประชาธิปไตยในประเทศไทยตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน เพื่อให้ทุกท่านเข้าใจ

ความเชื่อมโยงตามล�ำดับเหตุการณ์นะครับ...

บทอา่น

		

ค�ำศพัท์

การบรรยายพิเศษ 특강

พิธีกร 사회자

เป็นเกียรติอย่างย่ิง 매우 영광이다, 매우 영광스럽다

ภาควิชารัฐศาสตร์ 정치학과

ผู้เช่ียวชาญ 전문가

ระบอบการปกครอง 통치 체제

กว้างขวาง 폭넓다

ลึกซ้ึง 심도 있다, 깊다

หัวข้อ 주제

อย่างท่ีทุกท่านทราบกันดีว่า~ 여러분들이 잘 아시는 바와 같이

คณะราษฎร 국민의회

พลเรือน 시민

ยึดอำ�นาจ 권력을 장악하다

ระบอบสมบูรณาญาสิทธิราชย์ 절대군주제

พระมหากษัตริย์ 국왕

เจ้าชีวิต 주인

ระบอบประชาธิปไตย 민주주의 체제

รัฐธรรมนูญ 헌법

เป้าหมาย 목표

กฎหมายสูงสุด 최고 법

ประมุข 원수

พระราชทาน (왕실)하사하다, 주다

ราชอาณาจักรสยาม 싸얌 왕국
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พุทธศักราช 불기

คริสต์ศักราช 서기

ถาวร 영구하다

ในฐานะท่ีเป็น~ ~의 자격으로

ไม่ม่ันคง 불안정하다

ต้นแบบ 표본, 원형 

รณรงค์ 권유하다, 진흥하다

ประชาชน 국민

ความตระหนักรู้ 인식을 제고하다

ผลักดัน (참여를)북돋다

เติบโตก้าวหน้า 발전해 나가다 

ค�ำศพัท์ Key expressions 

•	�พระมหากษัตริย์ไทยในสมัยสุโขทัยทรงยึดถือหลักธรรมในพุทธ
ศาสนาเป็นแนวทางการปกครองบ้านเมือง 

	 쑤코타이 시대의 태국 국왕들은 나라를 통치함에 있어 불교적 원칙을 고수했다. 

•	�รชักาลที ่7 ทรงประกาศสละราชสมบติัเมือ่วันที ่2 มนีาคม พ.ศ. 2477 
라마7세는 불기 2477년(서기1934년) 3월 2일에 양위를 선언했다. 

•	ขอพระองค์ทรงพระเจริญยิ่งยืนนาน
	 국왕(또는 왕비)폐하 만수무강 하옵소서.

ตวัอย่ำง

•	�ขอเชิญคณาจารย์และนักศึกษาทุกท่านเข้าร่วมกิจกรรมพิธีไหว้ครู
ในวันพรุ่งนี้ 

	 내일 있을 사은회에 여러 교수님과 학생 여러분을 초대합니다.  

•	�ขอเรียนเชิญผู้ปกครองทุกท่านร่วมเป็นเกียรติในพิธีเปิดการแข่งขัน
กีฬาสีของโรงเรียน	
학교의 운동회 개회식에 여러 학부모 여러분을 모십니다. 

•	�ขอกราบเรียนเชิญ ท่านนายกรัฐมนตรี ประธานในพิธีกล่าวเปิด
โครงการกิจกรรมพัฒนาชุมชน	
행사의 주관자이신 총리님께서 마을 발전 활동 사업 개회사를 해 주시겠습니다. 

ตวัอย่ำง

ทรง... : 왕실용어 동사형(일반동사 앞에 붙는 접두사)1

ขอ((กรำบ)เรยีน)เชญิ ... : …를 모시다, 초청하다, 청하다 2
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ให้เกยีรติ : 존중하다, 존경하다, 대우해 주다 3

•	�ยิ่งสนิทกันมากเท่าไร ยิ่งต้องให้เกียรติซึ่งกันและกันมากเท่านั้น
	 더 친할수록 더욱 서로를 존중해야 한다. 

•	�การเคารพและให้เกียรติซึ่งกันและกันเป็นพื้นฐานส�ำคัญของความ
สัมพันธ์ที่ดี
�서로 존경하고 존중하는 것은 좋은 관계의 중요한 기본이다. 

ตัวอย่ำง

• �คิ้วเปรียบเสมือนมงกุฎของใบหน้า ดังนั้นเวลาแต่งหน้าเราควรให้
ความส�ำคัญกับการเขียนคิ้วด้วยเช่นกัน   

	 �눈썹은 얼굴의 왕관에 비견된다. 그러므로 화장을 할 때에는 눈썹 그리는 것도 중요하게 
생각해야 한다. 

•	�ปัจจุบันอาจกล่าวได้ว่าโทรศัพท์มือถือเปรียบเสมือนอวัยวะที่ ๓๓ 
ของร่างกายไปแล้ว

	 오늘날 휴대 전화는 신체의 서른 세번째 기관과 같다고 할 수 있다.

ตัวอย่ำง

เปรยีบเสมอืน … : …에 비견되다, …에 비할 수 있다, …와 같다  .4

•	�การไปเที่ยวต่างประเทศคนเดียวไม่น่ากลัวอย่างที่คิด แต่กลับ
เป็นการเพิ่มประสบการณ์ในชีวิตและท�ำให้เรามีเพื่อนใหม่เพิ่มขึ้น
ด้วยซ�้ำ

	 �혼자 여행하는 것은 생각만큼 두려운 일은 아니다. 오히려 우리에게 인생의 경험을 더해주

고 새로운 친구를 더 많아지게 해 준다. 

•	�การลดน�้ำหนักแบบผิดวิธี นอกจากจะส่งผลเสียต่อสุขภาพแล้ว เมื่อ
กลับมารับประทานตามปกติ น�้ำหนักกลับเพิ่มขึ้นมากกว่าเดิมด้วย
ซ�้ำ

	 �잘못된 방법의 체중 감량은 오히려 건강에 좋지 않은 영향을 끼칠 뿐 아니라, 다시 평소대
로 음식을 먹게 되었을 때 체중이 오히려 이전보다 더 늘어날 수도 있다. 

ตวัอย่ำง

(แต่) กลบั ... ด้วยซ�ำ้ : 오히려 …하다, 도리어 …하다, 외려 …하다 5

Key expressions 
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เขียนสคริปต์การบรรยายพิเศษโดยเติมค�ำลงในช่องว่างให้ถูกต้อง

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

เชือ่ว่า การบรรยายครัง้นี ้             ทกุท่านได้รบัความรูเ้ก่ียวกบัระบบการเมือง
การปกครองของไทย มากขึน้ค่ะ

 이번 특강으로 여러분들께서 태국 통치 체제에 대해 더 깊이 이해하시게 될 것이라 믿습니다.

              อาจารย์พีรพลค่ะ

 피라폰 교수님을 모시겠습니다.

สวัสดคีรบั ผม พีรพล จากภาควชิารฐัศาสตร์ครบั ขอขอบคณุท่ี              ผมมา
บรรยายในวนันีค้รับ

 안녕하십니까. 정치학과의 피라폰입니다. 오늘 특강에 초대해 주셔서 감사드립니다.

 오늘 특강에는 태국 정치 역사 분야의 전문가이신 피라폰 교수님을 모셨습니다.

วันนี ้เรา              จากอาจารย์พีรพล ผูเ้ช่ียวชาญด้านประวตัศิาสตร์การเมอืง
ไทยมาบรรยายพิเศษค่ะ

หวัข้อการบรรยายในวนันีคื้อ การเปลีย่นแปลงระบอบการปกครองของไทยใน 
ปี              ค่ะ

 오늘 발표할 특강의 주제는 '불기 2475년 태국 통치 체제 변화’입니다.

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 여러분께서 잘 아시는 바와 같이 불기 2475년 6월 24일은 태국 통치 역사에 중요한 날입니다.

             ว่าวนัท่ี ๒๔ มิถนุายน พ.ศ. ๒๔๗๕ เป็นวันท่ีส�ำคญัต่อประวตัศิาสตร์
การเมือง การปกครองของไทย

 그 당시의 변화는 군공무원과 시민으로 구성된 카나랏싸던(국민의회)에 의해 비롯된 것입니다.

การเปลีย่นแปลงครัง้นัน้มาจากคณะราษฎร              ข้าราชการทหารและ
พลเรือน

 따라서 태국은 입헌군주제를 도입한 지 100여 년이 되었습니다.

ประเทศไทยจงึใช้ระบอบการปกครองแบบประชาธปิไตย           เกือบ ๑๐๐ ปี
แล้ว

 즉 민주주의 체제로 통치 체제가 바뀌었습니다. 

กล่าวคอื เกิดการเปลีย่นแปลงการปกครอง        ระบอบประชาธปิไตย

 변화 이후에 라마 7세는 헌법하의 군주됨을 인정했습니다.

ภายหลงัการเปลีย่นแปลง รัชกาลท่ี ๗              เป็นพระมหากษัตรย์ิภายใต้
รฐัธรรมนญู
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[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้ชายคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ความต้องการเปลีย่นแปลงประเทศมีมาก่อนคณะราษฎรหลายสบิปีแล้ว
2  คณะราษฎรยดึอ�ำนาจการปกครองเร็วเกนิไป
3  คนไทยสนใจประชาธปิไตยตัง้แต่สมัยรชักาลที ่4 แล้ว
4  การทีป่ระชาธิปไตยในไทยไม่ก้าวหน้าเป็นเพราะความใจร้อนของคณะราษฎร

 ผู้ชายยกเหตุผลอะไรมายืนยันความเห็นของเขา

1  ความคิดเห็นของนกัวชิาการบางคน
2  เหตกุารณ์ทีเ่กิดขึน้ต้ังแต่สมัยรัชกาลที ่4-6
3  หนังสอืในสมัยรัชกาลท่ี 4
4  สถานการณ์การเมืองไทยปัจจบุนั

[3] จงเลือกข้อที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายส่วนที่ขีดเส้นใต้

สนี�ำ้เงนิทีอ่ยูใ่นธงชาติไทยหมายถงึพระมหากษตัริย์
1  ศาสดา
2  เทวดา
3  พระผูเ้ป็นเจ้า                                                                   
4  พระเจ้าแผ่นดิน

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

[4~5] อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

 การบริหารประเทศภายใต้ระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตยนัน้ มีองค์กร

ส�ำคญัท่ีท�ำงานเก่ียวเนือ่งกัน คอื ฝ่ายการเมืองท่ีมีรฐับาลมาจากการเลอืกตัง้และฝ่าย

บรหิารราชการท่ีมีระบบราชการและข้าราชการ ฝ่ายการเมืองจะท�ำหน้าท่ีก�ำหนด

นโยบาย ควบคุม ก�ำกับและดูแล ให้การน�ำนโยบายไปปฏิบัตบิรรลุผลส�ำเรจ็ ส่วน

ฝ่ายบริหารราชการก็มีหน้าท่ีน�ำนโยบายท่ีฝ่ายการเมืองก�ำหนดไปปฏบัิต ิ และอาจ

มีบทบาทในการก�ำหนดนโยบายระดบัหน่ึงด้วยการให้ข้อมูล และความคดิเหน็บาง

ประการแก่ฝ่ายการเมือง แม้จะมีการแยกหน้าท่ีออกจากกันอย่างชดัเจนดงัท่ีกล่าว

มาแล้ว แต่ในความเป็นจรงิ ท้ังสองฝ่ายจะต้องท�ำงานร่วมกันและพึง่พากันตลอด

เวลา การมีความสมัพันธ์ท่ีดต่ีอกันจงึเป็นสิง่ส�ำคัญส�ำหรบัการบรหิารประเทศให้

บรรลเุป้าหมายตามนโยบายทีก่�ำหนดไว้และเกดิประโยชน์สงูสดุต่อประชาชนผูเ้ป็น

เจ้าของประเทศ

 ใจความส�ำคัญของข้อความนี้คืออะไร

1  การบรหิารประเทศทีดี่คอื ฝ่ายการเมอืงและฝ่ายราชการท�ำงานร่วมกันอย่างดี
2  ฝ่ายการเมอืงและฝ่ายราชการควรแบ่งหน้าทีกั่นให้ชัดเจน
3  หน้าทีข่องรฐับาลคอื บรหิารประเทศให้บรรลเุป้าหมาย
4  ฝ่ายการเมอืงและฝ่ายราชการต้องค�ำนงึถงึประชาชนเสมอ

 เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับข้อความ

1  ฝ่ายการเมอืงต้องฟังเสยีงประชาชนผูเ้ป็นเจ้าของประเทศ
2  ฝ่ายราชการห้ามมส่ีวนร่วมในการก�ำหนดนโยบาย
3  ฝ่ายการเมอืงมีหน้าทีน่�ำนโยบายไปปฏิบัตใิห้บรรลผุล
4  แม้จะมหีน้าทีต่่างกัน แต่ฝ่ายการเมอืงและฝ่ายราชการต้องท�ำงานแบบพึง่พากัน
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วัฒนธรรมทางการเมืองของไทย

วัฒนธรรมทางการเมืองหมายถึงแบบแผนของทัศนคติและความเชื่อของบุคคล

ที่มีต่อระบบการเมือง     ในแต่ละชุมชนจะมีวัฒนธรรมทางการเมืองที่เป็นตัวของ

ตัวเองโดยได้รับอิทธิพลจากสภาวะแวดล้อม เช่น ประวัติศาสตร์ ขนบธรรมเนียม

ประเพณี และศาสนา  วัฒนธรรมทางการเมืองเกิดจากกระบวนการขัดเกลา

ทางการเมือง (political socialization) โดยผ่านสถาบันต่าง ๆ เช่น ครอบครัว 

เพื่อน โรงเรียน และสื่อมวลชน  นอกจากนี้ยังมีถ่ายทอดวัฒนธรรมทางการเมือง

จากรุ่นหนึ่งไปสู่อีกรุ่นหนึ่งอย่างต่อเนื่อง โดยมีการเปลี่ยนแปลงให้เข้ากับสภาวะ

แวดล้อมต่าง ๆ อยู่เสมอ

วัฒนธรรมธรรมทางการเมืองแบ่งได้เป็น 3 ประเภท  ได้แก่ 1) วัฒนธรรม

ทางการเมืองจ�ำกัดวงแคบแบบดั้งเดิม (parochial political culture) คือไม่รู้

และไม่สนใจการเมือง และไม่คิดว่าจะได้รับผลกระทบจากการเมือง  

2) วัฒนธรรมทางการเมืองแบบไพร่ฟ้า (subject political culture) คือสนใจ

การเมืองบ้าง  แต่ยอมรับอ�ำนาจของผู้ปกครอง  3) วัฒนธรรมทางการเมืองแบบ

มีส่วนร่วม (participant political culture) คือสนใจการเมืองและตระหนัก

ว่าการเมืองมีผลกระทบต่อวิถีชีวิตทุกด้าน  จึงกระตือรือร้นที่จะร่วมกิจกรรม

ทางการเมืองทั้งในระดับท้องถิ่นและระดับชาติ

จากอดีตท่ีผ่านมาคนไทยมีวัฒนธรรมทางการเมืองแบบไพร่ฟ้ามากกว่าแบบมี

ส่วนร่วม ท�ำให้การเมืองไทยถูกครอบง�ำด้วยข้าราชการและทหารต่อเนื่องกันมา  

แต่การพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมในช่วงหลังปี 2500 เป็นต้นมา ท�ำให้เกิดคน

กลุ่มใหม่ในสังคมไทยซึ่งได้รับการศึกษาแบบตะวันตก คนกลุ่มใหม่เติบโตมากับ

ระบบเศรษฐกิจแบบทุนนิยม มีความมั่นใจในตัวเอง และได้แลกเปลี่ยนเรียนรู้กับ

นานาชาติที่เป็นประชาธิปไตย  อิทธิพลจากสื่อสังคมออนไลน์ท�ำให้พวกเขาได้

รับรู้ความเป็นไปในโลกกว้าง  และท�ำให้พวกเขาต้องการมีส่วนร่วมทางการเมือง

มากขึ้น  

กอปรกับชุมชนชนบทไทยได้มีการเปลี่ยนแปลงไปอย่างมาก วัฒนธรรม

ทางการเมืองของชนบทได้เปลี่ยนแปลงไปตามการขยายตัวของเมืองใหญ่  การ

ติดต่อสื่อสาร การเข้ามาท�ำงานในเมืองของคนชนบทและการกลับไปรับใช้สังคม

บ้านเกิด ท�ำให้วัฒนธรรมทางการเมืองในชนบทเกิดการเปลี่ยนแปลง  มีการ

ส�ำนึกเก่ียวกับการปกครองท้องถิ่นที่เชื่อว่าไม่มีใครรู้ปัญหาของท้องถิ่นดีกว่าคน

ท้องถิ่นเอง  ท�ำให้มีการรณรงค์เรื่อง “จังหวัดจัดการตนเอง” กันอย่างแพร่หลาย

ไปทั่วประเทศ

อาจกล่าวได้ว่า ปัจจุบันวัฒนธรรมทางการเมืองของไทยก�ำลังเคลื่อนจาก

วัฒนธรรมทางการเมืองแบบไพร่ฟ้าไปสู่วัฒนธรรมทางการเมืองแบบมีส่วนร่วม  

แน่นอนว่าในช่วงระยะของการเปลี่ยนผ่านของวัฒนธรรมทางการเมืองหนึ่งไป

สู่อีกวัฒนธรรมทางการเมืองอีกอย่างหนึ่ง ย่อมเผชิญกับการต่อต้านของกลุ่ม

วัฒนธรรมทางการเมืองแบบเดิม  สุดแล้วแต่ว่าจะเป็นไปด้วยความเรียบร้อยหรือ

มีการสะดุดเป็นระยะๆ หรือในบางครั้งก็อาจถอยหลัง  แต่ถึงอย่างไรก็คงต้องเดิน

หน้าต่อไปอยู่ดี

ภาวะของวัฒนธรรมทางการเมืองของไทยจึงอยู ่ในระหว่างการยื้อยุดฉุด

กระชากกันและกัน ระหว่างวัฒนธรรมทางการเมืองแบบเก่ากับวัฒนธรรม

ทางการเมืองแบบใหม่ จนท�ำให้เกิดภาวะประหลาดขึ้น ดังที่ Antonio Gramsci 

เคยกล่าวไว้นานมาแล้วว่า  โลกใบเก่าก�ำลังตายจากไป  โลกใบใหม่ก�ำลังฝ่าฟัน

เพื่อเข้ามาแทนที่  ขณะนี้จึงเป็นช่วงเวลาของสัตว์ประหลาด 

 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

�(�ปรับจำก�ช�ำนำญ�จันทร์เรือง.�(2016).�“วัฒนธรรมทำงกำรเมอืงของไทย”��เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�https://www.bangkokbiznews.com/blog/detail/637713)
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จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 ข้อใดมีอิทธิพลต่อวัฒนธรรมทางการเมืองน้อยที่สุด

(1) ความคดิของพ่อแม่	

(2) หลักสตูรของโรงเรียน

(3) สนิค้าไอทขีองบริษัทใหญ่

(4) ข่าวในหนังสอืพิมพ์และโทรทศัน์

	 ข้อใดกล่าวถูกต้องเกี่ยวกับวัฒนธรรมทางการเมือง

(1) เป็นเร่ืองของคนรุ่นเดียว

(2) มลีกัษณะคงท่ีแบบเดิมตลอดไป

(3) สมัพันธ์เฉพาะนกัการเมือง

(4) อาจแตกต่างกันระหว่างบคุคลในสงัคมเดยีวกนั

	 ปัจจัยส�ำคัญที่สุดที่ท�ำให้เกิดการเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมการเมืองของไทยคืออะไร

(1) การพัฒนาการศกึษา

(2) การพัฒนาเทคโนโลยี

(3) การพัฒนาเศรษฐกิจ

(4) การพัฒนาท้องถิน่

	 วัฒนธรรมทางการเมืองแบบมีส่วนร่วมของไทยมีลักษณะต่าง ๆ  ยกเว้นข้อใด

(1) ได้รับอทิธพิลจากความคดิแบบตะวนัตก

(2) ประสบความส�ำเร็จภายในเวลาอนัรวดเร็ว

(3) ต้องการเปลีย่นแปลงการเมืองระดบัท้องถิน่

(4) มแีนวโน้มในการมีส่วนร่วมทางการเมอืงมากขึน้

 �ข้อใดไม่ใชอุ่ปสรรคของวัฒนธรรมทางการเมืองแบบมีส่วนร่วมของไทย

(1) ช่วงเวลาของสตัว์ประหลาด

(2) ผูม้วัีฒนธรรมทางการเมอืงแบบไพร่ฟ้า

(3) ความแตกต่างทางความคดิของคน 2 กลุ่ม

(4) การครอบง�ำทางการเมอืงของข้าราชการและทหาร

วัฒนธรรมการเมืองของไทยก�ำลังอยู่ในสภาวะแบบใด 

ค�ำถามอัตนัย
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บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 ข้อใดกล่าวถูกต้อง

(1) นบัตัง้แต่การเปลีย่นแปลงการปกครองในปี 2475 รฐัประหารเกดิขึน้ 20 ครัง้

(2) สฤษด์ิท�ำรัฐประหารรัฐบาลของถวลัย์ เพือ่ให้อ�ำนาจสงูสุดแก่นายกคนเดยีว

(3) ถนอมท�ำรัฐประหารรัฐบาลตนเองในปี 2512 และยกเลกิรฐัธรรมนญู

(4) เหตุการณ์ 14 ตุลาเป็นขบวนการต่อต้านระบอบเผดจ็การ

	 ข้อใดอธิบายถูกต้องเกี่ยวกับวงจรอุบาทว์การเมืองไทย

(1) เมือ่รัฐบาลพบปัญหาทางการเมือง จะมกีารเลือกตัง้ใหม่

(2) �รฐัประหาร 2500 ของจอมพลสฤษดิ ์ถอืว่าเป็นจดุเริม่ต้นของระบอบอ�ำนาจนยิม

ของกองทัพ

(3) วงจรอบุาทว์ไม่เก่ียวข้องกับรัฐประหารและร่างรฐัธรรมนญู

(4) วงจรอบุาทว์หมายถึงลกัษณะการเมอืงไทยทีม่ปีระชาธปิไตยสลบักบัเผดจ็การทหาร

	 จงเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บตามล�ำดับ

วงจรอบุาทว์การเมืองไทย: เลอืกต้ัง-จดัรฐับาล-ความขดัแย้ง-(       )-(        )-เลอืกตัง้ใหม่

(1) ร่างรัฐธรรมนญูใหม่-รัฐประหาร

(2) รฐัประหาร-ร่างรัฐธรรมนญูใหม่

(3) รฐัประหาร-เลอืกตัง้ใหม่

(4) เลอืกต้ังใหม่-ร่างรัฐธรรมนญู

ฟังเรื่องเกี่ยวกับรัฐประหารและการเมืองไทย แล้วตอบค�ำถาม
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태국의 지방행정은�1개 특별시 방콕(กรงุเทพมหำนคร),�1개 직할시 팟타야(พทัยำ),�도(道)에 해

당하는 총�76개의 짱왓(จงัหวดั)으로 구성되어 있습니다.�각 짱왓은 군(郡)에 해당하는 암퍼(อ�ำเภอ,�

878개),�면(面)에 해당하는 땀본(ต�ำบล,�9,652개),�리(里)�또는 마을에 해당하는 무반(หมูบ้่ำน)의 순

서로 구별됩니다.�방콕의 경우는 우리나라의�‘구’에 해당하는 켓(เขต)과 동에 해당하는 쾡(แขวง)이

라는 행정구역을 갖습니다.�지방정부는 지방행정조직과 자치단체로 구성되어 있으며,�각급 자치단

체에는 민선(民選)�의회가 설치되어 있습니다.�지방의회 및 지방자치행정단체장은 소속 정당 유무

에 상관없이 헌법에 의해 민선으로 선출하며 임기는�4년입니다.�단,�현재까지는 방콕 시장만 민선

으로 선출되고 있으며,�도지사 및 여타 시장들은 내무장관이 임명하고,�지방의회 의원은 모두 선출

됩니다.

태국의 입법부는 상원과 하원의 양원제를 채택하여 총선거를 통해 상원�200명과 하원�500명을�

선출합니다.�현재는�2017년 헌법의 과도 조항에 따라 예외적으로�250명의 상원을 두고 있습니다.�

상원의 임기는�5년으로,�주요 권한은 총리 선출 투표권,�하원 발의 법률안 및 상정안 심의,�각종 감찰

기구 위원 임명권,�각료 및 정무직 공무원,�헌법재판소장,�행정재판소장,�검찰총장,�하원의원의 비리�

조사 요구권 등이 있습니다.�피선거권자는 특정 분야 경력을�10년 이상 갖고 있는�40세 이상의 태국�

국적자로 하며,�상원의장은 의회 부의장을 겸임합니다.�태국의 하원은�500명으로 구성되는데,�350

명은 소선구구제에 의거하여 보통선거로 직접 선출하고,�150명은 비례대표 후보명단에서 선출하

는데,�지역구 후보자에 대한 득표를 정당 비례대표로 산정합니다.�하원의원의 피선거권은�25세 이

상(승려 제외)이며,�임기는�4년입니다.�태국 하원은 대(對)정부 불신임권을 갖고 있고,�주요 법률안

을 발의하거나 예산 및 재정에 관한 법률안을 발의하는 권리가 있습니다.�

태국은�1907년에 근대 사법제도를 확립한 이래,�1932년 입혁혁명을 통해 헌법상에 사법권의 독

립을 명문화하였습니다.�태국 역시�3심제를 채택하고 있는데,�중앙과 지방 단위의�1심 법원과 항소

법원인�2심,�그리고 최종심을 담당하는 대법원의�3심 제도를 실시하고 있습니다.�특별재판소로는�

헌법재판소(ศำลรฐัธรรมนญู)가 있습니다.�또한 국가 기관 또는 공무원,�국영기업 등의 업무와 관련

된 소송을 심사하는 기관으로�1997년 헌법에 따라�2001년에 처음 설립된 행정법원(ศำลปกครอง)

이 있습니다.�

제�2조�“태국은 국왕을 원수로 하는 민주주의 체제의 통치국가이다.”

มาตรา ๒ ประเทศไทยมกีารปกครองระบอบประชาธปิไตยอนัมพีระมหากษตัรย์ิ ทรงเป็นประมขุ

태국의 헌법(รฐัธรรมนญู)�제�2조에 명시된 바와 같이 태국은 국왕을 국가원수로 하는 입헌군주제

의 정치체제를 가진 나라입니다.�총리를 수반으로 한 행정부와 입법부,�그리고 사법부로 삼권이 분

리되어 있습니다.�현재 태국의 국가원수는 라마�10세인 와치라롱껀 국왕이고,�행정부의 수반은 쁘

라윳 짠오차(ประยทุธ์�จนัทร์โอชำ)�총리입니다.

태국은�1932년�6월�24일에 청년장교 및 관료를 중심으로 한 민주개혁 쿠데타가 성공하면서 절대

군주제를 폐지하고 서구 민주주의제도를 도입하여 입헌군주제 국가가 되었습니다.�헌법이 최고법

으로,�국왕의 권한은 축소되고 다만 상징적 존재로서 역할을 담당하게 되었습니다.�그럼에도 국왕

은 국가원수로서 행정부,�의회,�사법부를 통해 각각 행정권,�입법권,�사법권을 행사하며,�상징적이기

는 하지만 국군의 최고 통수권자입니다.�그리고 내각 및�18명 이내의 추밀원(คณะองคมนตร,ี�Privy�

Council)�위원,�각급 판사,�헌법재판소 재판관,�선거관리위원회 위원,�인권위원회 위원,�반부패위원

회 위원 등을 임명하는 기능을 합니다.

태국의 행정부는 내각책임제를 채택하고 있습니다.�태국의 내각은 총리�1명 및�35명 이하의 각료

(국왕이 임명)로 구성됩니다.�총리의 임기는�4년이며,�총선 후 의원들이 선출합니다.�2014년�5월 군

부쿠데타 이후�8월�31일에 총�33인의 과도내각이 출범하였고,�2019년�7월�10일 총선 이후 쁘라윳�

총리(국방부 장관 겸직),�부총리�5인,�장관�20명,�부장관�13명으로 구성된 내각이 국왕의 승인을 얻

었습니다.�쁘라윳 짠오차 총리는�2014년 쿠데타로 정권을 장악하고 총리가 되었는데,�쿠데타 이후�

“국가평화유지위원회”(คณะรกัษำควำมสงบแห่งชำต�ิหรอื�คสช.)의 의장으로서 총리직을 수행했고,�

2019년�3월 총선거를 거쳐�7월�10일자로 다시 총리가 되어 국정을 운영중입니다.�

태국의 정치체제

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

11
학습목표

1. 태국 헌법의 주요 내용을 이해한다. 

2. 법률 및 규정과 관련한 태국어 어휘 및 표현을 이해하고 사용할 수 있다. 

타이 왕국 헌법  
รฐัธรรมนญูแห่งราชอาณาจกัรไทย

บทอา่น

รัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายสูงสุดของแต่ละประเทศ รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยจึงเป็น

กฎหมายสูงสุดของประเทศไทย นับตั้งแต่มีการเปลี่ยนแปลงการปกครองในปี พ.ศ. ๒๔๗๕ เป็นต้น

มา ประเทศไทยได้ประกาศใช้รัฐธรรมนูญรวมทั้งสิ้น ๒๐ ฉบับ โดยวันที่ ๑๐ ธันวาคมของทุกปี

ถือเป็นวันรัฐธรรมนูญของไทย ซึ่งรัฐบาลไทยก�ำหนดให้เป็นวันหยุดราชการเพื่อระลึกถึงการมี

รัฐธรรมนูญฉบับแรกของไทย

(ข้อความต่อไปนี้นามาจากเนื้อหาบางส่วนของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย)

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย

หมวด ๑ บททั่วไป

มาตรา ๑

ประเทศไทยเป็นราชอาณาจักรอันหนึ่งอันเดียว จะแบ่งแยกมิได้

มาตรา ๒ 

ประเทศไทยมีการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข

มาตรา ๓
อ�ำนาจอธิปไตยเป็นของปวงชนชาวไทย พระมหากษัตริย์ผู้ทรงเป็นประมุขทรงใช้อ�ำนาจนั้นทาง

รัฐสภา คณะรัฐมนตรี และศาล ตามบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้ การปฏิบัติหน้าที่ของรัฐสภา คณะ
รัฐมนตรี ศาล รวมทั้งองค์กรตามรัฐธรรมนูญ และหน่วยงานของรัฐ ต้องเป็นไปตามหลักนิติธรรม

มาตรา ๔
ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของบุคคลย่อมได้รับความคุ้มครอง
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มาตรา ๕
ประชาชนชาวไทยไม่ว่าเหล่าก�ำเนิด เพศ หรือศาสนาใด ย่อมอยู่ในความคุ้มครองแห่งรัฐธรรมนูญ

นี้เสมอกัน

มาตรา ๖
รัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศ บทบัญญัติใดของกฎหมาย กฎ หรือข้อบังคับ ขัด

หรือแย้งต่อรัฐธรรมนูญนี้ บทบัญญัตินั้นเป็นอันใช้บังคับมิได้

มาตรา ๗
ในเมื่อไม่มีบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญนี้บังคับแก่กรณีใด ให้วินิจฉัยกรณีนั้นไปตามประเพณีการ

ปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข

บทอา่น

		

ค�ำศพัท์

รัฐธรรมนูญ 헌법

ราชอาณาจักรไทย 타이 왕국

หมวด (법률)제 ~장

บทท่ัวไป 총칙

มาตรา (법률)제 ~조

ระบอบประชาธิปไตย 민주주의 체제

อำ�นาจอธิปไตย 주된 권력, 대권 

ปวงชน 군중, 대중

รัฐสภา 입법

คณะรัฐมนตรี 행정

ศาล 사법

บทบัญญัติ 조항

การปฏิบัติหน้าท่ี 업무

องค์กร 기관, 기구

หน่วยงานของรัฐ 정부 부처

หลักนิติธรรม 법치주의, 법리

ศักด์ิศรี 존엄성

ความเป็นมนุษย์ 인간다움 

สิทธิ 권리

เสรีภาพ 자유

ความเสมอภาค 평등

ย่อม 당연하다, 필연적이다

ความคุ้มครอง 보호, 비호, 통치
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กฎหมายสูงสุด 최상위법

กฎ 규칙, 규율, 조례

ข้อบังคับ 규정

ขัด 위배되다, 일치하지 않다

แย้ง 모순되다

กรณี 사건

วินิจฉัย 판단하다, 판결하다

ประเพณีการปกครอง 통치 관례

ค�ำศพัท์ Key expressions 

ล�ำดับของกฎหมำย 법의 위계1

ประเภทของกฎหมำย 법률의 종류 예시 2

กฎหมาย 법, 법률 

กฎหมายรัฐธรรมนูญ 헌법

พระราชบัญญัติ 법률 (왕의 윤허로 공포된 정식 법률, 줄여서 พ.ร.บ.라고도 함 )

กฎกระทรวง 부령, 성령(ministerial regulations)

กฎระเบียบ 규율, 명령, 준칙 

ข้อบังคับ 규칙, 규정, 규제 

กฎหมายปกครอง 행정법

กฎหมายแพ่ง 민법

กฎหมายอาญา 형법

กฎหมายพาณิชย์ 상법 

กฎหมายระหว่างประเทศ 국제법 
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เป็นไปตำม … : …에 따른다 3

•	�ทุกอย่างที่ท�ำเป็นไปตามที่กฎหมายก�ำหนด
	 �행한 모든 것은 법률이 정한 것에 따른 것이다. 

•	�เนื่องจากสถานการณ์น�้ำท่วมฉับพลันท�ำให้ระยะเวลาการก่อสร้าง
อาคารไม่เป็นไปตามที่ก�ำหนดไว้

�갑작스런 홍수 사태로 인하여 건물의 공사 기간이 예정한 대로 실행되지 못하였다. 

ตัวอย่ำง

Key expressions 

แปลเนื้อหา “รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทย” ต่อไปนี้ 

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

제1조    태국은 오직 하나의 왕국으로 분리할 수 없다. 

มาตรา ๑                                                                                 

제5조    태국 국민은 출신, 성별, 종교에 상관없이 본 헌법의 동등한 보호 하에 있어야 한다. 

มาตรา ๕                                                                                 

제4조    인간의 존엄성, 개인의 권리, 자유와 평등은 마땅히 보호 받아야 한다.

มาตรา ๔                                                                                 

제3조     주권은 모든 태국 국민에게 있다.

มาตรา ๓                                                                                 

제2조    태국은 국왕을 국가 원수로 하는 민주주의 통치 체제를 갖춘다.

มาตรา ๒                                                                                 

제7조     본 헌법에 정하지 않은 경우는 국왕을 원수로 하는 민주주의 체제의 통치 관례에 따라 그 
건을 판단하도록 한다. 

มาตรา ๗                                                                                 

제6조     헌법의 국가의 최상위법이다.

มาตรา ๖                                                                                 
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แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ผู้หญิงคิดอย่างไรเกี่ยวกับเรื่องที่พูด

1  ทหารไม่ควรเข้ามายุง่เรือ่งการเมอืง
2  ประเทศไทยร่างรฐัธรรมนญูบ่อยเพราะมรีฐัประหารบ่อย
3  ประเทศไทยยงัไม่เป็นประชาธิปไตยอย่างแท้จรงิ
4  รฐัธรรมนญูของไทยยงัไม่ดพีอ

 เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา

1  รฐัธรรมนญูของไทยก้าวหน้ากว่าของประเทศอืน่
2  การนริโทษกรรมตวัเองคอื การลงโทษตวัเอง
3  การสัง่ยกเลิกรฐัธรรมนญูถอืว่าเป็นการก่อกบฏ
4  ในรัฐธรรมนญูระบุไว้ว่า ผูท้ีท่�ำรฐัประหารถอืว่าเป็นกบฏ

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

대한민국 헌법 

___________________________________

제1조       ① 대한민국은 민주공화국이다.

          	 ② 대한민국의 주권은 국민에게 있고, 모든 권력은 국민으로부터 나온다.

มาตรา ๑  (1)                                                                              
             (2)                                                                               

แปลเนื้อหา "รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐเกาหลี" ต่อไปนี้
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แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

 จงเลือกข้อที่มีความหมายเหมือนหรือคล้ายส่วนที่ขีดเส้นใต้

ไม่ควรวนิจิฉัยคนจากหน้าตา แต่ควรดูท่ีค�ำพดูและการกระท�ำของเขา
1  อ่าน
2  ตดัสิน
3  สงสยั                                                                   
4  เชือ่

 ~  อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

 ประเทศไทยได้ประกาศใช้รฐัธรรมนูญมาแล้ว ๒๐ ฉบบั แบ่งเป็นรฐัธรรมนญูฉบับ

ถาวร ๑๒ ฉบบัและฉบบัช่ัวคราว ๘ ฉบบั รฐัธรรมนญูฉบบัถาวรมกัจะถูกยกเลกิ

โดยคณะผูน้�ำทหารทีท่�ำการรฐัประหารได้ส�ำเรจ็ จากนัน้กจ็ะประกาศใช้รฐัธรรมนญู

ฉบบัชัว่คราวและให้มกีารร่างรฐัธรรมนญูฉบบัถาวร เมือ่แล้วเสร็จกป็ระกาศใช้ แล้ว

จดัให้มกีารเลอืกตัง้และตามด้วยการจัดตัง้รฐับาลใหม่ เมือ่รฐับาลดังกล่าวบริหาร

ประเทศไปได้สักระยะหน่ึงกจ็ะถูกท�ำรฐัประหารอกี (                                ) 

ประกาศใช้รฐัธรรมนูญฉบับช่ัวคราวและร่างฉบับถาวรใหม่อกี 

 เลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

1  กองทพัจะเข้ามายดึอ�ำนาจ
2  การบรหิารประเทศจะหยดุชะงักลง
3  แล้วมคี�ำสัง่ให้ยกเลกิรฐัธรรมนูญฉบับถาวร
4  มกีารรฐัประหารซ�ำ้แล้วซ�ำ้เล่า

 ใจความส�ำคัญของข้อความนี้คืออะไร

1  ประเทศไทยเปลีย่นรฐัธรรมนญูบ่อยเพือ่ความทันต่อโลก
2  ประเทศไทยใช้รฐัธรรมนญูมากถงึ ๒๐ ฉบับ
3  รฐัธรรมนญูไทยมทีัง้ฉบับถาวรและฉบับช่ัวคราว
4  รฐัธรรมนญูของไทยถกูร่างแล้วร่างอกีเพราะการรฐัประหาร
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รัฐหรือเปล่า ? รัฐลืมวัยรุ่นหรือเปล่า ? 

ทุกครั้งที่พูดถึงวัยรุ่น หนึ่งในปัญหาที่ขบคิดไม่เคยแตกและถกเถียงกันไม่เคย

ส้ินสุด คือ วัยรุ่น “โต” พอจะดูแลตัวเองและท�ำตามเสียงเรียกร้องของหัวใจ 

ไล่ตามความฝัน ความรัก หรือกระทั่งอุดมการณ์ ได้แล้วหรือยัง หรือว่ายัง “เด็ก” 

เกินไป ไม่รู้เดียงสามากพอ จึงควรเชื่อฟังคนที่โตกว่า เพื่อรอให้มีวุฒิภาวะก่อน 

การตัดสินดังกล่าวจะไม่ท�ำให้ช่วงวัยรุ่นถูกหลงลืมในสมการการพัฒนาของรัฐ

หรือ ? ที่ผ่านมาเราอาจจะมองวัยรุ่นอย่างตื้นเขินเกินไป เหมารวมเกินไป ทั้ง ๆ 

ที่เป็นช่วงวัยอันซับซ้อน สมควรได้รับสิทธิประโยชน์ และแนวทางการพัฒนาแตก

ต่างไปจากกลุ่มเด็กโดยสิ้นเชิง บางทีเราจึงต้องกลับมาทบทวนกันใหม่อีกครั้ง

ว่ารัฐก�ำลังมองวัยรุ่นแบบไหน ผลที่ตามมาเป็นอย่างไร และรัฐควรจะให้อะไร

แก่วัยรุ่นสมัยนี้ การแยก “เด็ก” ออกจากโลกของ “ผู้ใหญ่” ด้วยการก�ำหนด

อายุบรรลุนิติภาวะดูเหมือนจะเป็นหลักสากลที่นิยมใช้กันทั่วโลก เหตุผลหนึ่งซึ่ง

ไม่อาจโต้แย้งได้คือการก�ำหนดดังกล่าวเป็นเคร่ืองมือสร้างความมั่นคงแน่นอน 

(security and certainly) แก่สังคม รัฐก�ำลังใช้ฐานคิดแบบทฤษฎี cognitive 

development ที่มองพัฒนาการของคนเป็น “เส้นตรง” หรือจากไข่ ไปสู่

หนอน ดักแด้ และผีเสื้อ ทุกอย่างล้วนค่อยเป็นค่อยไป ไม่สามารถพัฒนาอย่าง

ก้าวกระโดด ก่อนถึงอายุที่รัฐก�ำหนดทุกคนยังต้องพึ่งพาผู้อื่น การมองชีวิตด้วย

ตรรกะเส้นตรงแบบนี้จะก�ำกับทุกอย่าง ไม่ว่าจะเป็นวิธีคิดของรัฐ หรือวิธีคิดของ

ครอบครัวหรือโรงเรียนก็ดี ทั้ง ๆ ที่หลายประเทศไม่ได้คิดแบบเรา ไมจ่�ำเป็นต้อง

ท�ำตามล�ำดับขั้นตอนคือเรียนให้จบแล้วค่อยท�ำงาน แต่วัยรุ่นจะท�ำงานก่อนค่อย

เรียนก็ได้ วัยและอายุไม่ได้เป็นเรื่องส�ำคัญ การมองว่าเด็กหรือเยาวชนเป็นช่วงที่

มีพัฒนาการไม่เต็มที่ อาจลดทอนหรือชวนให้หลงลืมไปว่า แท้จริงแล้วพวกเขามี

ความคิดอ่านและวิธีการมองโลกในแบบฉบับของตัวเอง ซึ่งหลาย ๆ ครั้งก็เฉียบ

คมไม่แพ้ผู้ใหญ่ หากพูดถึงสิ่งที่รัฐควรมอบให้เด็กและเยาวชน ตามหลักสากลแล้ว

อนุสัญญาว่าด้วยสิทธิเด็กของสหประชาชาติ (UN) ไดก้�ำหนดสิทธิของเด็กและ

เยาวชนโดยแบ่งออกเป็น 3 มิติหลัก ๆ เรียกว่า 3P ซึ่งประกอบด้วย Protection 

(การปกป้องดูแล) Provision (การมอบสวัสดิการหรือทรัพยากรทีจ่�ำเป็น) และ 

Participation (การมีส ่วนร ่วมทางสังคมในสิ่ งที่ เด็กและวัยรุ ่นสนใจ) 

สิทธิด้านการมีส่วนร่วมทางสังคมเพ่ิงเกิดขึ้นในช่วงศตวรรษที่ 20 แต่ดู

เหมือนจะเป็นสิ่งที่เยาวชนต้องการมากที่สุดในขณะนี้ แน่นอนว่ามิติเรื่องการมี

ส่วนร่วมทางสังคมน้ีย่อมรวมถึงการเคลื่อนไหวและแสดงออกทางการเมืองของ

เยาวชนด้วย การเปิดโอกาสให้เยาวชนเข้ามามีบทบาทด้านการเมืองถือเป็น

เทรนด์นโยบายเยาวชนใหม่ที่ทั่วโลกก�ำลังให้ความส�ำคัญ เพราะเชื่อว่าจะช่วย

เสริมสร้างศักยภาพของวัยรุ่น บ่มเพาะความเป็นตัวของตัวเอง เป็นอิสระจากการ

ถูกมองเป็นเด็ก และเติบโตสู่การเป็นพลเมืองที่ตระหนักถึงสิทธิของตนเอง รัฐ

ไทยจึงไม่ควรปิดกั้นเส้นทางการเติบโตเป็นพลเมืองของเยาวชน ด้วยการกีดกัน

วัยรุ่นออกจากโลกของการเมือง

การเติบโตเป็นพลเมืองที่ดีไม่ได้หมายถึงต้องเชื่องและท�ำตามที่รัฐบอก แต่

หมายถึงการเป็นพลเมืองที่สามารถถอดรหัสโครงสร้างความไม่เป็นธรรม กล้า

เรียกร้องและต่อสู้กับความไม่เป็นธรรมในสังคม แต่เผอิญว่าความไม่เป็นธรรม

นี้มักเกี่ยวข้องกับระบบอ�ำนาจและการเมือง ท�ำให้ผู้มีอ�ำนาจไม่พอใจเพราะไม่

อยากแบ่งปันอ�ำนาจให้ใคร ไม่อยากถูกตรวจสอบ โดยเฉพาะการถูกตรวจสอบ

โดยเด็ก นี่อาจถึงเวลาแล้ว ที่รัฐและสังคมไทยจะเปิดใจรับฟังวัยรุ่น ก้าวข้ามการ

มองเยาวชนเป็นเพียงแค่เด็ก และไม่หลงลืมสุ้มเสียงของพวกเขาอีกต่อไป 

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

(�ปรับจำก�ภำวรรณ�ธนำเลิศสมบูรณ์.�(2๐2๐).�“รัฐหรือเปล่ำ?�รัฐลมืวัยรุ่นหรือเปล่ำ?”�เข้ำถึงเมือ่�๓๐�เมษำยน�2๐2๑�เข้ำ

ถงึได้จำก�https://www.the101.world/policy-maker-dont-forget-the-youth/�)
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จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 “ท�ำตามเสียงเรียกร้องของหัวใจ” เกี่ยวข้องกับข้อใดน้อยที่สุด

(1) มคีนรัก	

(2) เป็นตวัของตัวเอง

(3) ตัง้ค�ำถามกับพ่อแม่

(4) แต่งตัวตามความชอบ

	 “สมการการพัฒนาของรัฐ” หมายถึงสิ่งใด

(1) การพัฒนาเศรฐกิจ

(2) การพัฒนาทางการเมือง

(3) การพัฒนาคณุภาพชีวิต

(4) การพัฒนาทรัพยากรมนษุย์

	 “ตรรกะเส้นตรง” มีข้อเสียอย่างไร

(1) ไม่ท�ำให้เห็นพัฒนาการของวัยรุ่นอย่างชัดเจน

(2) ไม่ยดืหยุน่เพียงพอท่ีจะยอมรับความหลากหลาย

(3) ไม่สามารถเร่งให้วยัรุ่นมีวฒิุภาวะได้รวดเรว็ข้ึน

(4) ไม่เข้าใจคณุค่าท่ีแท้จริงของความเป็นผูใ้หญ่

	 พลเมืองดีตามความหมายของรัฐมีลักษณะใดเป็นประการส�ำคัญที่สุด

(1) ปฏบิติัตามค�ำสัง่ของรัฐ

(2) พฒันาตนเองตามตรรกะเส้นตรง

(3) มส่ีวนร่วมทางการเมืองเม่ือถงึวยัอนัควร

(4) สามารถถอดรหัสโครงสร้างความไม่เป็นธรรมของสังคมได้

 �ข้อสรุปของบทความเรื่องนี้คืออะไร

(1) การเมอืงเป็นเรือ่งของทกุคน

(2) วัยรุน่ไม่จ�ำเป็นต้องเตบิโตตามตรรกะเส้นตรง

(3) การมส่ีวนร่วมทางการเมอืงเป็นสทิธิและเสรภีาพขัน้พืน้ฐาน

(4) ผูม้อี�ำนาจไม่ควรปิดก้ันการมีส่วนร่วมทางการเมืองของวัยรุน่

การสนับสนุนให้วัยรุ่นมีส่วนร่วมทางการเมืองมีผลดีอย่างไร

ค�ำถามอัตนัย
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บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

  รัฐธรรมนูญ ๒๕๔๐ ถูกเรียกว่าเป็น “รัฐธรรมนูญฉบับประชาชน” เพราะอะไรมาก

ที่สุด

(1) เพราะยกร่างโดยสภาร่างรัฐธรรมนญู

(2) เพราะเป็นรัฐธรรมนญูทีมี่ส่วนร่วมจากประชาชนมากทีส่ดุ

(3) เพราะรัฐธรรมนญูฉบับนีเ้น้นเร่ืองสทิธิเสรภีาพ

(4) เพราะไม่มีการก�ำหนดหมวดพระมหากษตัรย์ิ

	 ข้อใดไมเ่กี่ยวข้องกับสิทธิเสรีภาพ ตามรัฐธรรมนูญ ๒๕๔๐

(1) บคุคลมีหน้าท่ีท่ีไปใช้สทิธเิลอืกตัง้

(2) บคุคลมีเสรีภาพในการแสดงความคดิเห็น

(3) บคุคลย่อมมีสทิธเิสมอกัน

(4) การใช้อ�ำนาจของรัฐต้องค�ำนงึถงึศกัดิศ์รคีวามเป็นมนษุย์

	 สาเหตุใดจึงยกเลิกรัฐธรรมนูญ ๒๕๔๐

(1) เกดิรัฐประหาร ๒๕๕๗

(2) เกดิรัฐประหาร ๒๕๔๙

(3) รฐับาลทกัษิณยบุสภา

(4) เพือ่ท�ำการร่างรัฐธรรมนญูใหม่

ฟังเรื่องเกี่ยวกับรัฐประหารและการเมืองไทย แล้วตอบค�ำถาม
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전승기념탑은 태국과 프랑스령 인도차이나 간 국경 조정 관련 태국과 프랑스 군 사이의 격전에

서 희생된 군인,�경찰 그리고 시민의 영혼을 기리기 위해 만들어졌습니다.�1940년�12월부터�1941

년�1월 사이에 벌어진 전투에서 군인,�경찰,�시민 모두�59명의 희생자가 발생했습니다.�전승기념탑�

역시 멈루앙뿜 말라꾼이 설계하였고,�씬 피라씨 교수가 총괄 지휘를 맡아 그의 제자들이 전승기념

탑 제작에 참여하였습니다.�프라야파혼폰파유하쎄나 육군 대장(พลเอก�พระยำพหลพลพยหุเสนำ)

이�1941년�6월�24일에 주춧돌을 놓았고,�이듬해인�1942년�6월�24일에 피분 쏭크람 수상이 제막식

을 주재했습니다.�

전승기념탑은 방콕의 파혼요틴 로(ถนนพหลโยธนิ)와 랏차위티 로(ถนนรำชวถิ)ี� 그리고 파야

타이 로(ถนนพญำไท)�중간에 세워져 있는데,�이 탑이 원형교차로의 기준점이 됩니다.�랏차담는

(รำชด�ำเนนิ)�도로의 민주기념탑에서 시작되는 거리 측정에서�1번 도로의�4.7Km�(태국어로는�กม.

4+700로 표기)�지점에 위치합니다.�전승기념탑은 민주기념탑과는 대조적으로 서양식으로 설계되

었습니다.�중앙탑은 약�50m의 높이로,�5개의 총검이 함께 잡힌 모양으로 나타납니다.�이는 당시 전

투에 참가한 육군,�해군,�공군,�경찰 및 시민군이 사용한 무기를 상징하며,�중앙탑을 둘러싸고 육군,�

해군,�공군,�경찰 및 시민을 형상화한�5개의 동상이 세워져 있습니다.�현재 전승기념탑 하부의 외벽

은 희생자의 이름을 새긴 동판으로 이루어져 있습니다.�이 동판에는 태국-프랑스 간 전투에서의 희

생자뿐만 아니라 제�2차 세계대전과 한국전쟁에서 희생한 군인들의 이름까지 총�801명의 호국영령

들의 이름이 새겨져 있습니다.�

전승기념탑은 파혼요틴 도로의 시작점이자 주요 교통 교차 교차로로 방콕의 랜드마크 중 하나

입니다.�방콕의 대규모 대중교통 집결지로�24시간 내내 버스와 지상철�BTS,�그리고 승합차가 다닙

니다.�전승기념탑 주변에는 수많은 노선의 버스 정류장과 방콕 외곽 및 근교 그리고 각 지방으로 향

하는 승합차 터미널들이 있습니다.�또�BTS�아누싸와리차이싸머라품 역(สถำนอีนสุำวรย์ีชยัสมรภมู,ิ�

Victory�Monument�Station)이 전승기념비 주변의 스카이브릿지로 로터리의 네 모퉁이와 연결되

어 있습니다.�이처럼 전승기념탑 일대는 역을 중심으로 많은 음식 노점,�의류 매장 및 쇼핑몰이 있

습니다.

태국어로 기념탑을 아누싸와리(อนสุำวรย์ี)로 부릅니다.�방콕에서 이정표로 쓰이는 두 개의 기념

탑이 있는데,�바로 민주기념탑(อนสุำวรย์ีประชำธปิไตย)과 전승기념탑(อนสุำวรย์ีชยัสมรภมู)ิ입니다.�

특히 민주기념탑은 방콕과 전국의 지점간 거리를 측정하는 기준점인 도로원표,�즉 거리 측정에 인

용하는�0Km�지점입니다.�

태국은�1932년에 일어난 입헌혁명으로 인해 절대군주제에서 입헌군주제로의 커다란 통치 변

화를 겪게 되는데,�민주기념탑은 이를 기념하기 위해�1939년에 만들어졌습니다.�랏차담는끌랑����������

(รำชด�ำเนนิกลำง)과 딘써 도로(ถนนดนิสอ)의 중간에 위치하는 민주기념탑은 멈루앙뿜 말라꾼

(หม่อมหลวงปุ่ม�มำลำกลุ)이 설계하고,�씬 피라씨(ศลิป�พรีะศร)ี와 씻티뎃 쌩히란(สทิธเิดช�แสงหริญั)

이 각각 공사의 감독과 부감독으로 참여하여 건설되었습니다.�1939년�7월에 건설을 시작했고,�입

헌혁명�8주기인�1940년�6월�24일에 제막식을 가졌습니다.�

민주기념탑은 중앙의 둥근탑과 이를 둘러싼 날개 모양의 네 개의 탑으로 구성되어 있습니다.�중앙

의 둥근 탑 상부에는 이중으로 된 황금 받침대 위에 싸뭇타이(สมดุไทย,�팜나무 잎에 새긴 태국 전통

책)가 놓여 있는데,�이것은�1932년 헌법을 의미하고,�이를 둘러싸고 있는 네 개의 날개는 헌법을 수

호하는 육군,�해군,�공군 그리고 경찰을 상징적으로 나타냅니다.�이 탑은 이후�1973년 타넘 낏띠카

쩐(ถนอม�กติตขิจร)의 군사독재를 반대하는 학생들의 시위를 무력으로 진압해�900여명의 사상자를�

낸 비극적인 사건인�“14�ตลุำ”와�1976년�10월 유혈 쿠데타�“6�ตลุำ”,�1992년�“검은�5월”,�즉�พฤษภำ

ทมฬิ�(Black�May)과 이후�2010년 정치 위기 그리고�2013-2014년의 민주주의 요구 집회에 이르기

까지 수십 년에 걸쳐 정의와 민주주의를 외치는 집회의 장으로써 그 역사를 만들어 왔습니다.�2020

년�10월�14일에도 태국의 민주화를 요구하면서 민주기념탑에 모이기도 했으며,�이곳에서의 집회

는 현재도 일어나고 있습니다.�이처럼�1939년 민주기념탑이 세워진 이래 그 이름에 걸맞게 태국 현

대 정치사에 있어 민주주의의 역사를 상징하는 이정표가 되었습니다.�또한 원형교차로이자 태국의�

도로원표로서의 중요성을 가집니다.�

전승기념탑과 민주기념탑

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย
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บทที่

12
학습목표

1. 아세안의 역사와 창설 목적을 이해할 수 있다. 

2. 아세안 관련 이슈를 이해하고 관련 어휘 및 표현을 익혀 사용할 수 있다. 

아세안의 창설     
การก่อตัง้อาเซยีน

บทอา่น

สมาคมประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรือ “อาเซียน” เป็นการรวมตัวกันของ 10 ประเทศใน

ภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ก่อตั้งขึ้นโดยปฏิญญากรุงเทพฯ (Bangkok Declaration) หรือ ปฏิญญา

อาเซียน(ASEAN Declaration) เมื่อวันที่ 8 สิงหาคม พ.ศ. 2510 โดยมีประเทศสมาชิก 5 ประเทศในขณะ

นั้น ประกอบไปด้วยอินโดนีเซีย มาเลเซีย ฟิลิปปินส์ สิงคโปร์ และไทย

วัตถุประสงค์ในการก่อตั้งอาเซียนคือเพื่อส่งเสริมความเข้าใจอันดีระหว่างประเทศในภูมิภาค ธ�ำรงไว้ซึ่ง

สันติภาพ เสถียรภาพ และความมั่นคงทางการเมือง สร้างสรรค์ความเจริญก้าวหน้าทางเศรษฐกิจ การพัฒนา

ทางสังคมและวัฒนธรรม การกินดีอยู่ดีของประชาชน บนพื้นฐานของความเสมอภาคและผลประโยชน์ร่วม

กันระหว่างประเทศสมาชิก

วัตถุประสงค์หลักที่ก�ำหนดไว้ในปฏิญญาอาเซียนมีทั้งหมด 7 ประการดังต่อไปนี้

1. ส่งเสริมความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ความก้าวหน้าทางสังคมและวัฒนธรรม

2. ส่งเสริมการมีเสถียรภาพ สันติภาพ และความมั่นคงของภูมิภาค 

3. �ส่งเสริมความร่วมมือทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม วิชาการ วิทยาศาสตร์ และด้านการบริหาร 

4. ส่งเสริมความร่วมมือซึ่งกันและกันในการฝึกอบรมและการวิจัย 

5. �ส่งเสริมความร่วมมือในด้านเกษตรกรรมและอุตสาหกรรม การค้า การคมนาคม การสื่อสาร และ

ปรับปรุง มาตรฐานการด�ำรงชีวิต 

6. ส่งเสริมการมีหลักสูตรการศึกษาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ 

7. ส่งเสริมความร่วมมือกับองค์กรระดับภูมิภาคและองค์กรระหว่างประเทศ

“กฎบัตรอาเซียน” หรือ ASEAN Charter ซึ่งเรียกง่าย ๆ ว่า “ธรรมนูญของอาเซียน” เป็นการวางกรอบ

ทางกฎหมายและโครงสร้างองค์กร เพื่อให้อาเซียนด�ำเนินการไปตามวัตถุประสงค์และเป้าหมายที่ตั้งไว้

อย่างมีประสิทธิภาพ วัตถุประสงค์ใหญ่ในปี พ.ศ. 2558 ที่ทั้ง 10 ประเทศได้จับมือกันขับเคลื่อนเพื่อเป็น

ประชาคมอาเซียน (ASEAN Community) นั้น ประกอบไปด้วยความร่วมมือ 3 เสาหลัก ได้แก่ ประชาคม

การเมืองและความมั่นคงอาเซียน ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน และประชาคมสังคมและวัฒนธรรมอาเซียน

สัญลักษณ์ของอาเซียนประกอบไปด้วยรูปรวงข้าวสีเหลืองจ�ำนวน 10 ต้น บนพื้นสีแดง ล้อมรอบด้วย

วงกลมสีขาวและสนี�้ำเงิน โดยรวงข้าว 10 ต้นหมายถึงประเทศสมาชิกทั้ง 10 ประเทศ สีเหลืองหมายถึง

ความเจริญรุ่งเรือง สีแดงหมายถึงความกล้าหาญและการมีพลวัต สีขาวหมายถึงความบริสุทธิ์ และสนี�้ำเงิน

หมายถึงสันติภาพและความมั่นคง
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ค�ำศพัท์

การก่อต้ัง 창설

อาเซียน
(สมาคมประชาชาติเอเชียตะวันออกเฉียงใต้) 아세안(동남아시아국가연합)

ปฏิญญา 선언

ส่งเสริม 증진하다, 진흥하다 

ธำ�รง 유지하다, 지지하다

สันติภาพ 평화

เสถียรภาพ 안정

ความม่ันคงทางการเมือง 정치적 안보

สร้างสรรค์ 창조하다

ความเจริญก้าวหน้า 발전

การกินดีอยู่ดี 호의호식

ผลประโยชน์ 호혜, 이익

วิชาการ 학술

วิทยาศาสตร์ 과학

ด้านการบริหาร 행정 분야

ซ่ึงกันและกัน 상호

การฝึกอบรม 교육, 연수 

การวิจัย 연구

เกษตรกรรม 농업

อุตสาหกรรม 산업, 공업 

การค้า 교역

การคมนาคม 교통

		

มาตรฐานการดำ�รงชีวิต 생활 수준

หลักสูตรการศึกษา 교육과정

องค์กรระดับภูมิภาค 지역 기구

องค์กรระหว่างประเทศ 국제 기구

กฎบัตรอาเซียน 아세안 헌장

ธรรมนูญของอาเซียน 아세안 규정

กรอบ 틀

อย่างมีประสิทธิภาพ 효율적으로

ขับเคล่ือน 추진하다, 견인하다 

ประชาคมอาเซียน 아세안 공동체

เสาหลัก 중심축

สัญลักษณ์ 상징

รวงข้าว 볏단 

ล้อมรอบ 감싸다

ความกล้าหาญ 용맹

ความบริสุทธ์ิ 순수
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•	�เธอสามารถอธิบายได้ไหมว่าวัตถุประสงค์(หลัก)ของโครงการนี้คือ
อะไร

	 너는 이 사업의 주 목적이 무엇인지 설명할 수 있니? 

•	�วัตถุประสงค์หลักของงานวิจัยชิ้นนี้คือการส�ำรวจความพึงพอใจ
ของผู้บริโภคสินค้า 
이 연구의 주요 목적은 상품 소비자들의 만족도를 조사하는 것이다. 

ตัวอย่ำง

•	�โครงการดังกล่าวไม่สามารถด�ำเนินการต่อไปได้เนื่องจากขาดงบ
ประมาณสนับสนุน 

	 앞서 말한 프로젝트는 후원 예산의 부족으로 인하여 더 이상 진행할 수 없었다.  

•	�การกระท�ำดังกล่าวไม่ส่งผลดีต่อใครเลย	
그러한 행위는 누구에게도 좋지 않다. 

ตัวอย่ำง

วตัถปุระสงค์(หลกั) คอื : 주요 목적으로는 … 1

… ดงักล่ำว : 앞서 말한, 위의, 전술한…2

Key expressions 

ธ�ำรงไว้ซ่ึง... : …를 수호하다, 지키다, 유지하다  .3

•	�ข้าราชการควรธ�ำรงไว้ซึ่งความดีและเกียรติภูมิของข้าราชการที่ดี
	 �공무원은 훌륭한 공무원의 덕행과 명예를 수호해야 한다.  

•	�ประชาชนทุกคนมีส่วนร่วมในการสืบสานและอนุรักษ์ประเพณีไทย
เพื่อธ�ำรงไว้ซึ่งวัฒนธรรมอันดีงามของไทย
�모든 국민들은 태국의 아름다운 문화를 지키기 위하여 태국의 풍습을 계승하고 유지해야 
한다. 

ตวัอย่ำง

• �นกพิราบคาบกิ่งมะกอกเป็นสัญลักษณ์สากลหมายถึงสันติภาพ   
	 �올리브 가지를 문 비둘기는 평화를 나타내는 보편적인 상징이다.

•	�ดอกมะลินอกจากจะเป็นดอกไม้สัญลักษณ์ของวันแม่แห่งชาติของ
ไทยแล้ว ยังหมายถึงความมั่นคงและความรักที่บริสุทธิ์อีกด้วย

	 자스민꽃은 태국의 어머니날의 상징인 꽃이자, 안녕과 순수한 사랑을 의미하기도 한다.

ตวัอย่ำง

4. เป็นสญัลักษณ์ หมำยถงึ ...: …를 의미하는 상징이다 .4
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เขียนบทความแนะน�ำอาเซียนโดยเติมค�ำลงในช่องว่างให้ถูกต้อง

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

วัตถปุระสงค์หลักทีก่�ำหนดไว้ในปฏญิญาอาเซียนม ี7 ประการ                

 아세안 선언에 규정한 7가지 주요 목적은 다음과 같다.

ประการแรก ส่งเสรมิ                  ทางเศรษฐกจิ                          ทางสงัคม
และวฒันธรรม

 첫째, 경제적 성장과 사회 문화적 발전을 증진한다. 

ประการทีส่อง ส่งเสรมิ                       เสถยีรภาพ สนัตภิาพ และความมัน่คง
ของภูมภิาค

 둘째, 역내의 안정과 평화, 안보를 증진한다. 

 ‘아세안(ASEAN)’은 동남아시아 지역의 10개 국가의 연합이다.

“อาเซียน” เป็น              10 ประเทศในภูมภิาคเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้

                                          วนัที ่8 สงิหาคม พ.ศ. 2510  

 1967년 8월 8일 창설되었다. 

แบบฝึกหัดทักษะการแปล  

 셋째, 경제, 사회, 문화, 학술, 과학 및 행정 분야의 협력을 증진한다. 

ประการท่ีสาม ส่งเสรมิ                    ทางเศรษฐกิจ สงัคม วฒันธรรม วชิาการ 
วทิยาศาสตร์ และด้านการบรหิาร

 다섯째, 농업과 공업, 교역, 교통, 통신 분야의 협력을 증진하고 생활 수준을 개선한다. 

ประการท่ีห้า ส่งเสรมิความร่วมมือ                 เกษตรกรรมและอุตสาหกรรม 
การค้า การคมนาคม การสือ่สาร และ ปรบัปรุงมาตรฐานการด�ำรงชวีติ

 마지막으로 지역 및 국제적 기구와의 협력을 증진한다.

ประการสดุท้าย ส่งเสรมิ                       องค์กรระดบัภมิูภาคและองค์กร
ระหว่างประเทศ

 넷째, 교육 및 연구에서의 상호 협력을 증진한다. 

ประการท่ีสี ่ส่งเสรมิความร่วมมือ                                ในการฝึกอบรมและ
การวิจยั

 여섯째, 동남아시아학 교육과정의 개설을 진흥한다. 

ประการท่ีหก ส่งเสรมิ          หลกัสตูรการศกึษาเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้
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[1~2] ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

 ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา 

1  อาเซยีนต้ังมาได้เกือบ 50 ปีแล้ว
2  ส�ำนกังานใหญ่ของอาเซียนอยูท่ี่ประเทศมาเลเซยี
3  ตอนแรกอาเซียนมีสมาชิกทัง้หมด 6 ประเทศ
4  เลขาธกิารอาเซยีนจะอยู่ในต�ำแหน่งครัง้ละ 5 ปี

 ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา 

1  กฎบตัรอาเซียนข้อที ่20 ระบใุห้มีเพลงประจ�ำอาเซียน
2  เพลงประจ�ำอาเซยีนเป็นผลงานของคนไทย
3  มกีารจดัประกวดแข่งขันเพลงประจ�ำอาเซียนเมือ่ปี พ.ศ. 2550
4  มเีพลงส่งเข้าประกวดท้ังหมด 59 เพลง

 จงเลือกข้อที่เหมาะสมส�ำหรับใส่ในวงเล็บ

บรษัิทจะซือ้เคร่ืองจกัรใหม่เพ่ือเพ่ิม (           ) ในการผลติ
1  สนัติภาพ
2  เสถียรภาพ
3  ประสทิธภิาพ                                                                   
4  เอกภาพ

แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  แบบทดสอบความสามารถในการใช้ภาษาไทย  

 ~  อ่านข้อความ แล้วตอบค�ำถาม

 การจดัตัง้ประชาคมเศรษฐกิจอาเซยีนหรือ AEC เป็นการผนกึก�ำลงัร่วมกันของ

ภมิูภาค และเป็นการรวมกลุม่ทางเศรษฐกิจท่ีส�ำคัญซึง่อาเซยีนจะได้ประโยชน์จาก

ขนาดของตลาดและฐานการผลติร่วมกัน เพราะอาเซียนถอืเป็นหนึง่ในตลาดใหญ่

ของโลก มีประชากรรวมท้ังสิน้ประมาณ 520 ล้านคน ผลติภัณฑ์มวลรวมภายใน

ประเทศ (GDP) รวมท้ัง 10 ประเทศ อยูท่ี่ราว 700,000 ล้านเหรียญสหรฐัฯ และ

ยงัถอืเป็นการสร้างอ�ำนาจต่อรองทางการค้าในเวทีการค้าโลกอีกด้วย นอกจากนีก้าร

จดัตัง้ AEC จะท�ำให้อาเซยีนเป็นท่ีสนใจของประเทศต่าง ๆ ซ่ึงต้องการเข้ามาร่วม

มือทางการค้าและเศรษฐกิจมากยิง่ขึน้ โดยในขณะนีอ้าเซยีนก�ำลงัด�ำเนนิการสร้าง

พนัธมิตรนอกภูมิภาค โดยขยายความร่วมมือทางเศรษฐกิจกับหลายประเทศ ได้แก่ 

จนี อินเดยี ญีปุ่่น เกาหลใีต้ ออสเตรเลยี และนวิซแีลนด์

 ใจความส�ำคัญของข้อความนี้คืออะไร

1  การจดัตัง้ AEC ท�ำให้อาเซยีนเป็นหนึง่ในตลาดใหญ่ของโลก
2  AEC มคีวามส�ำคญัในเวทกีารค้าโลกมากขึน้เรือ่ย ๆ
3  การจดัตัง้ AEC ท�ำให้อาเซยีนมคีวามส�ำคญัและแขง็แกร่งข้ึนในเวทีเศรษฐกิจโลก
4  AEC ท�ำให้อาเซยีนมคีวามเป็นหน่ึงเดยีวกันมากขึน้

 เลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับข้อความ

1  ประเทศต่าง ๆ ทัว่โลกต้องการร่วมมอืทางเศรษฐกิจกับ AEC
2  การจดัตัง้ AEC ท�ำให้อาเซยีนมอี�ำนาจต่อรองในเวทกีารค้าโลกมากขึน้
3  การจดัตัง้ AEC ท�ำให้อาเซยีนกลายเป็นฐานการผลติใหญ่ของโลก
4  การจดัตัง้ AEC ท�ำให้อาเซยีนก�ำลงัสญูเสยีพนัธมติรนอกภูมิภาค
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แรงงานอาเซียน

หนึ่งในจุดแข็งของอาเซียนที่ดึงดูดการลงทุนจากต่างชาติ คือ อาเซียนมีคน

ท�ำงานในวัยหนุ่มสาวจ�ำนวนมาก และมีค่าจ้างที่ไม่สูงเมื่อเทียบกับภูมิภาคอื่น ๆ

ในขณะเดียวกัน เมื่อถามถึงปัญหาอะไรที่จะท�ำให้อาเซียนไปไม่ถึงเป้า

หมายความมั่งคั่งของประชาคมอาเซียน ปัญหาที่เกิดขึ้นเป็นอันดับต้น ๆ ก็คือ

ปัญหาเกี่ยวกับแรงงานทั้งสิ้น ไม่ว่าจะเป็นคุณภาพการศึกษา คุณภาพแรงงาน 

หรือการเคลื่อนย้ายถิ่นฐานของแรงงานคุณภาพต�่ำ ที่ส่งผลทางเศรษฐกิจอย่าง

สืบเนื่องจนเป็นปัญหาสังคมและปัญหาสิทธิมนุษยชน

จากข้อมูลของธนาคารโลกและ International Labor Organization (ILO) 

พบว่าประชากรอาเซียนที่อาศัยอยู่นอกประเทศบ้านเกิดของตนมีถึง 21.3 ล้าน

คน ประมาณ 6.8 ล้านคนอาศัยและท�ำงานอยู่ภายในภูมิภาคอาเซียน ตัวเลข

นี้เป็นข้อมูลที่มีการจัดเก็บอย่างเป็นทางการ แต่มีความเป็นไปได้สูงว่าจ�ำนวน

แรงงานอาเซียนที่เคลื่อนย้ายภายในภูมิภาคทั้งที่ถูกกฎหมายและไม่ถูกกฎหมาย

รวมกันทั้งหมดอาจจะสูงกว่านี้ได้ถึงเท่าตัว แต่ที่น่าเป็นห่วงคือ เกือบร้อยละ 90 

ของแรงงานที่เคลื่อนย้ายภายในภูมิภาคนี้ เป็นแรงงานทักษะต�่ำ หรือแรงงานไร้

ฝีมือ และเลือกออกนอกประเทศเพราะต้องการหนีความยากจน

ประเทศสิงคโปร์ มาเลเซีย บรูไน และไทย ถือเป็นประเทศที่เปิดรับแรงงานต่าง

ชาติ แรงงานอาเซียน ส่วนใหญ่ที่เข้ามาในสิงคโปร์ มาเลเซีย และบรูไน จะเข้า

มาท�ำงานในภาคบริการและภาคอุตสาหกรรมตามล�ำดับ แตส่�ำหรับประเทศไทย 

แรงงานอาเซียนร้อยละ 41 จะเข้ามาท�ำงานในภาคอุตสาหกรรม ส่วนภาคบริการ

และภาคการเกษตรนั้นมีสัดส่วนใกล้เคียงกัน คือ ราวร้อยละ 31 และ 28 ตาม

ล�ำดับ

เมื่อพิจารณาด้านการส่งออกแรงงาน แรงงานเมียนมา กัมพูชา และลาวส่วน

ใหญ่มาที่ไทย ส�ำหรับแรงงานเวียดนามซึ่งถือว่ามีการส่งเงินกลับประเทศสูงขึ้น

เรื่อย ๆ และอยู่ในอันดับต้น ๆ ของอาเซียนนั้น เมื่อเปรียบเทียบปลายทางภายใน

อาเซียนแล้ว พบว่าแรงงานเวียดนามเดินทางไปมาเลเซียเป็นจ�ำนวนมากที่สุด

แรงงานเหล่านี้ไม่ว่าจะถูกกฎหมายหรือไม่ ก็ถือว่าเป็นปัจจัยส�ำคัญในการ

เติบโตทางเศรษฐกิจและมีผลกระทบต่อธุรกิจเป็นอย่างมาก จึงนับได้ว่าเป็นวาระ

แห่งภูมิภาค เพราะหากแรงงานเหล่านี้ไม่ได้รับการดูแลและไม่ได้รับการพัฒนา

ฝีมือให้เป็นไปตามทิศทางของเศรษฐกิจและเทคโนโลยีในปัจจุบัน ก็จะเกิดผลเสีย

ทั้งประเทศผู้รับแรงงานและประเทศผู้ส่งแรงงาน

ผู้ประกอบการในประเทศที่เป็นฝ่ายรับแรงงานจะติด “กับดัก” ของตัวเอง คือ 

มีแรงจูงใจในการใช้แรงงานต้นทุนต�่ำ ด้อยทั้งคุณภาพและผลิตภาพ เมื่อติดอยู่ใน

กับดักแบบนี้ การปรับระบบการผลิตสู่เทคโนโลยีก็เป็นเรื่องยาก ในขณะที่โลก

เข้าสู่อุตสาหกรรม 4.0 แต่ผู้ประกอบการยังเลือกใช้แต่แรงงานมนุษย์เป็นหลัก

ส�ำหรับประเทศผู้ส่งแรงงาน แรงงานส่วนใหญ่ที่ออกนอกประเทศเพราะหนี

ความจน เพื่อแสวงหาโอกาสที่คิดว่าดีกว่า สุดท้ายประเทศเหล่านี้ก็จะประสบ

ปัญหา Labor Drain และ Brain Waste ในระยะยาว ซึ่งหมายถึงแรงงานใน

ประเทศที่มีคุณภาพจะหายาก ในขณะที่ประเทศปลายทางไม่ดูแลและพัฒนา

แรงงานให้ดีเท่าที่ควร ก็ถือว่าเสียโอกาสในการพัฒนาระยะยาวของประเทศ

แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการอา่น

�(�ปรับจำก�กำรดี�เลยีวไพโรจน์.�(2017).�“แรงงำนอำเซยีน”�เข้ำถงึเมือ่�30�เมษำยน�2021

เข้ำถงึได้จำก�https://www.posttoday.com/aec/column/505265�)
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จากบทความข้างต้น  จงตอบค�ำถามต่อไปนี้

 แรงงานข้ามชาติภายในอาเซียนมีจุดอ่อนอย่างไร

(1) ขาดคณุภาพ	

(2) ขาดเทคโนโลยี

(3) ขาดแรงจูงใจ

(4) ขาดการส่งเสริมโดยประเทศผู้ส่งแรงงาน

	 แรงงานอาเซียนที่เคลื่อนย้ายภายในภูมิภาคน่าจะมีจ�ำนวนที่แท้จริงประมาณเท่าใด

(1) 6.8 ล้านคน	

(2) 13.6 ล้านคน

(3) 21.3 ล้านคน

(4) 42.6 ล้านคน

	 ข้อใดกล่าวถูกต้อง

(1) แรงงานไทยออกไปท�ำงานภายในประเทศอาเซยีนจ�ำนวนมาก

(2) แรงงานอาเซยีนส่วนมากท�ำงานในภาคอตุสาหกรรมเป็นหลกั

(3) แรงงานอาเซยีนส่วนใหญ่ต้องการค่าตอบแทนทีส่งูกว่าประเทศบ้านเกดิ

(4) แรงงานอาเซยีนท่ีไปท�ำงานต่างประเทศจะอยูภ่ายในอาเซยีนเป็นส่วนมาก

  “วาระแห่งภูมิภาค” หมายความว่าอย่างไร

(1) เรือ่งส�ำคัญระดับภูมิภาค

(2) เรือ่งด่วนระดับภมิูภาค

(3) วาระการประชุมของประชาคมอาเซยีน

(4) วาระการท�ำงานของประชาคมอาเซยีน

 �	ผู้เขียนบทความมีวัตถุประสงค์อย่างไร

(1) ต้องการให้พฒันาเทคโนโลยแีทนการใช้แรงงานอาเซียน

(2) ต้องการให้ควบคุมปรมิาณแรงงานอาเซียนอย่างเหมาะสม

(3) ต้องการให้ปรบัปรุงระบบค่าตอบแทนแรงงานอาเซียนอย่างเป็นธรรม

(4) ต้องการให้ทบทวนเรือ่งการพฒันาคณุภาพและสวัสดิการของแรงงานอาเซยีน

ประเทศฝ่ายรับแรงงานที่ติด “กับดัก” ของตัวเอง  มีลักษณะอย่างไร

ค�ำถามอัตนัย
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บนัทกึ
แบบฝึกหดัเสรมิทกัษะการฟงั

 ข้อใดกล่าวไมถู่กต้อง

(1) ประเทศไทยมีรากเหง้าความเป็นมาร่วมกบัอษุาคเนย์

(2) วฒันธรรมร่วมในภมิูภาคอาเซียนได้รบัอิทธพิลจากอนิเดยี

(3) การเล่นสาดน�ำ้เป็นลักษณะพิเศษของประเพณสีงกรานต์ไทย

(4) ผูค้นในภมิูภาคอษุาคเนย์ชอบกินอาหารหมกัอย่างน�ำ้ปลา

	 ข้อใดไม่ใชว่ัฒนธรรมร่วมของอาเซียน

(1) ความเช่ือบชูานาคหรือพญานาค

(2) มเีคร่ืองปรุงรสทีท่�ำจากการหมักปลา

(3) ได้รับอทิธพิลจากวรรณกรรมรามายณะ

(4) การอาศยัอยูบ่ริเวณสองฝ่ังแม่น�ำ้

	 ข้อใดไมเ่กี่ยวข้องกับประเพณีสงกรานต์

(1) ประเพณีสงกรานต์ได้รับอทิธิพลจากเทศกาลสาดสีในอนิเดยี

(2) เดมิทีเป็นพิธกีรรมของศาสนาพราหมณ์ท่ีเกีย่วข้องกบัการเคลือ่นย้ายของดวงอาทติย์

(3) ช่วงสงกรานต์ถอืกันว่าเป็นวันขึน้ปีใหม่ในอดตี

(4) หลายประเทศในภมิูภาคเอเชียตะวนัออกเฉยีงใต้มีประเพณสีงกรานต์

ฟังเรื่องเกี่ยวกับวัฒนธรรมร่วมในภูมิภาคอาเซียน แล้วตอบค�ำถาม
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되어 있습니다.

아세안은�1967년 창설하여�1970년대 전반까지는 주로 경제와 문화 등 비정치 분야를 중심으로�

협력을 조성하였고,�1970년대 후반에서�1980년대에는 정치 분야를 포함한 지역협력을 강화하였

습니다.�1990년대 이후에는 지역공동체로서의 확대발전을 추구하였으며,�2007년 정상회의에서�

회원국의 통합을 강화하기 위해 아세안공동체(ประชำคมอำเซยีน,�ASEAN�Community)의 출범과�

아세안의 체계화 및 제도화를 구현하여 지역기구로서의 역할 강화를 주요 내용으로 하는 아세안 헌

장(กฎบตัรอำเซยีน,�ASEAN�Charter)�채택에 합의하였습니다.�2015년�12월�31일에 정치안보공

동체(ประชำคมกำรเมอืงและควำมมัน่คงอำเซยีน,�APSC),�경제공동체(ประชำคมเศรษฐกจิอำเซยีน,�

AEC),�사회문화공동체(ประชำคมสงัคมและวฒันธรรมอำเซยีน,�ASCC)의�3개 공동체로 구성된 아세

안공동체가 공식 출범하였습니다.

한국과 아세안의 관계를 살펴보자면,�아세안�10개국과 모두 외교관계를 수립하고,�양자 방문 및�

다자회의를 계기로 정상 및 각료급 회의를 활발히 개최하고 있습니다.�인적교류도 매우 활발하여�

현재 한국인들의 제1위 방문 지역이 바로 아세안 지역이며,�양측간 교류 인원은 연간 약�1,144만 명

에 이릅니다.�한국과 아세안은�1989년에 대화 관계를 수립하고 긴말하고 포괄적인 관계를 맺어오

고 있으며,�현재 다방면에서 주요 핵심 파트너로 발전하였습니다.�2009년에 양측간�FTA가 완결되

었으며,�양자관계는�2010년 이후 전략적 동반자 관계로 격상되었습니다.�2019년 기준,�경제적으로�

아세안은 우리나라의 제2의 교역대상이자 가장 큰 건설수주 시장이며,�두 번째로 큰 해외투자 대상�

지역입니다.�우리나라 또한 아세안의 제�5�교역대상으로서 서로에게 필수적인 경제 협력파트너입

니다.�특히�2017년�11월 신남방정책을 천명하고 아세안에 대해 외교우선 순위를 부여함으로써 그�

중요성이 증대되고 있으며,�한-아세안의 협력 관계 또한 더욱 공고해지고 있습니다.�

신남방정책은�2017년�11월 문재인 대통령이 공식 천명한 정책으로,�아세안과 인도 등 신남방�

국가들과 정치,�경제,�사회,�문화 등 폭넓은 분야에서 미국,�중국,�일본,�러시아 등 주변�4강과 유사

한 수준으로 관계를 강화하여 번영과 평화를 함께 만들어 가는 한국의 핵심 대외정책입니다.�사람

(people),�평화(peace),�상생 번영(prosperity)�등 이른바�‘3P’를 핵심으로 사람 중심의 평화와 공

동번영의 실현을 비전으로 하며,�신남방정책의 본격적인 추진 체계로서 대통령 직속 정책기획위원

회 산하의�‘신남방정책특별위원회’를 설치하여 협력방향을 설정하고 다양한 신남방정책을 전개하

고 있습니다.

신남방정책의 핵심 대상국에 흔히�‘아세안’(ASEAN)으로 불리는 동남아시아�10개국이 있습니

다.�아세안은�1950년대 말 유럽경제공동체 설립 등 국제환경의 변화에 따라 태국,�말레이시아,�필리

핀의�3개국이 지역협력 증진 및 공산주의 확대 저지를 위해�1961년�7월에 동남아시아연합(สมำคม

อำสำ,�Association�of�Southeast�Asia,�약칭�ASA�)이라는 이름으로 창설한 동남아시아 지역협력

체로 출발했습니다.�하지만 이 동남아시아연합은 인도네시아와 말레이시아 간의 정치적 갈등 문

제로�2년 후 중단할 수 밖에 없었습니다.�이후 베트남 전쟁과 싱가포르 독립,�인도네시아의 수하르

토 정권 등장 등 역내 정세 변화에 따라 다시 한 번�ASA의 협력과 확장의 필요성이 대두되었습니

다.�이에 동남아 연합에 인도네시아와 싱가포르가 합류,�총�5개국이�1967년�8월�8일에 흔히 방콕�

선언(ปฏญิญำกรงุเทพ,�The�Bangkok�Declaration)으로 불리는 동남아시아국가연합 선언에 서

명함으로써 동남아시아국가연합(สมำคมแห่งประชำชำตเิอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้,� Association� of�

Southeast�Asian�Nations,�약칭�ASEAN)이 공식적으로 발족했습니다.�

태국,�말레이시아,�필리핀,�인도네시아,�싱가포르 등 창설 멤버에 이어 브루나이가 영국으로부터�

독립한 후�6번째 회원국으로 가입(1984년)하였고,�이후 베트남(1995년),�라오스와 미얀마(1997

년)가 순차적으로 회원국이 되었으며,�1999년에 캄보디아가 가입하면서 아세안은 현재 총�10개국

이 회원국으로 있는 지역공동체가 되었습니다.�사무국은 인도네시아의 자카르타에 있으며,�조직은�

회원국 정상들이 참석하는 정상회담,�외무장관으로 구성되는 각료회의,�주최국의 외무장관과 해당

국 주재 회원국 대사로 구성되는 상임위원회,�전문위원회 그리고 각국의 국내 사무국 등으로 구성

아세안 공동체

เกร็ดความรู้ทางสังคมและวัฒนธรรมไทย



제1과 태국어의 특성

본문 번역
언어는 그 언어를 사용하는 민족의 생활방식과 지혜를 반영할 수 있는 것이며 또한 그 국민들에게 자부심을 줄 수 있는 정체성 중 하나이기

도 하다.�우리가 태국어를 의도에 맞게 소통에 사용할 수 있기 위해서는 태국어의 원리를 온전히 이해할 필요가 있다.�태국어는 다음과 같은�

특성을 가지고 있다.�

1.�태국어는 고유의 문자가 있다.�타이 문자는 쑤코타이 시대 때부터 사용되어 여러 시대를 거치며 문자의 변형이 있어 왔고,�이것이 현재�

말소리를 대신하여 사용할 수 있는 태국어의 자음 기호와 모음 기호,�성조 부호의 체계를 만들었다.�

2.�태국어는 고립어이다.�의미를 전달하고자 할 때 우리는 문법적 관계의 형태의 다른 어휘와 부합하도록 하기 위해 어휘의 형태를 바꾸

거나 변형할 필요가 없이 그 어휘를 가지고 와서 바로 나열할 수 있다.�

3.�태국어 문장의 어순은 위치와 기능,�의미가 연관돼 있으며,�주로 주어와 주어 수식부,�동사,�목적어,�목적어 수식부,�그리고 동사 수식부

의 순서로 나열한다.�단어의 위치를 바꾸는 것은 문장의 의미 역시 바뀌게 한다.�예컨대,�"พ่อแม่ให้เงนิลกู"(부모가 자식에게 돈을 준다)”

와�"ลกูให้เงนิพ่อแม่"(자식이 부모에게 돈을 준다)”는 다른 의미를 갖는다.�

4.�순수 태국어는 주로 단음절어이다.�예컨대,�พ่อ(아빠)�แม่(엄마)�นัง่(앉다)�นอน(눕다,�자다)�ไป(가다)�มา(오다)�กนิ(먹다)�หม(ู돼지)�

ไก่(닭)��등�

5.�태국어는 다의어,�동음이의어 및 동형이의어가 많다.�예를 들어,�“หน้า”�(신체의 일부),�“หน้า”�(앞)�와�“หน้า”�(다음,�향후)

“กนั”�(동사의 뒤에 쓰여 두 명 이상이 함께 무언가를 한다는 의미)�과�“กนั”�(어떠한 행위를 하지 못하도록 금하다,�막다,�저지하다)

6.�태국어는 평성,�1성,�2성,�3성,�4성의�5개의 성조가 있는 언어이다.�성조가 바뀌면 의미도 바뀐다.�예컨대,�"ขาว"(희다)�"ข่าว"(뉴스,�

소식)�"ข้าว"(밥,�쌀)�등�

7.�태국어는 어휘의 계층이 있는데,�즉 왕실 어휘,�승려에게 사용하는 어휘,�공손 어휘,�일반 어휘,�비속어 등이다.�그러므로 상대방의 수준

과 때와 장소에 맞는 어휘의 선택 사용이 요구된다.�

한-태 번역 연습 해답
1.�우리가 알아야 할 태국어의 특성은 다음과 같다.

ลักษณะเฉพาะของภาษาไทยที่เราควรรู้จักมดีังต่อไปนี้

2.�태국어는 자음과 모음,�성조부호를 비롯한 부호들로 이루어진 고유 문자가 있다.�

ภาษาไทยมีตัวอักษรเป็นของตนเอง ซึ่งประกอบด้วย พยัญชนะ สระและเครื่องหมายต่าง ๆ เช่น
เครื่องหมายวรรณยุกต์

3.�태국어는 문법적 역할을 나타내기 위한 어형 변화가 없는 고립어이다.

ภาษาไทยเป็นภาษาคำ�โดดที่ไม่มีการเปลี่ยนรูปของคำ�เพื่อแสดงคุณสมบัติทางไวยากรณ์

4.�태국어 문장의 어순은 주어,�동사,�목적어 순이며,�수식하는 부분은 피수식되는 대상의 뒤에 온다.

ลำ�ดับของคำ�ในประโยคภาษาไทยจะเรียงจากประธาน กริยา กรรม และส่วนขยาย จะตามหลังสิ่งที่ไปขยาย

5.�태국어에서 사용되는 어휘는 순수태국어와 차용어 모두 있다.

คำ�ที่ใช้ในภาษาไทยมีทั้งคำ�ไทยแทแ้ละคำ�ยืม

6.�순수 태국어는 주로�‘퍼(아버지)’,�‘매(아머니)’,�‘낀(먹다)’�등과 같은 단음절어이다.

คำ�ไทยแทม้ักเป็นคำ�ที่มพียางค์เดียว เช่น พ่อ แม่ กิน

7.�태국어는 다의어,�동음이의어,�동형이의어가 많다.
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나 교육 현장에서 이를 배워야 한다.�

오늘날 일부 태국인은 잘못된 억양을 사용하기도 하는데,�부적절한 어조사의 사용이 그것이다.�예컨대,�판매 점원이나 전화 상담원이 고객

에게 친근감을 표현하려고 예의범절에 어긋나고 때와 장소에 맞지 않게�จ๊ะ�나�จ๋า를 사용해서 하는 것을 볼 수 있다.�

จ๊ะ�나�จ๋า는 친근감을 표현하는 어조사로 가족 구성원이나 이웃 사람들 등 주로 어느 정도 잘 아는 사람에게 사용해야 한다.�그런데 고객

에게 말하는 것은 공식적이나 준공식적인 소통의 하나이기 때문에 예절과 사회적 거리를 유지해야 하며 고객이 자신과 동급으로 여긴다

거나 지나치게 친한척을 하는 것으로 느끼지 않도록 해야 한다.�그래서�ครับ�이나�ค่ะ를 사용하는 것이 이러한 맥락에서는 더 바람직한 어

조사 사용이라 하겠다.

억양의 사용은 늘 고정된 규칙이 있는 것은 아니다.�일부 상황에서는 가깝지 않은 사람에게�จ๊ะ�나�จ๋า를 사용하는 것이 실례로 여겨지지 않

을 수도 있고,�어떤 경우는 대화하는 상대방이�ครับ�이나�ค่ะ를 사용했을 때 보다 더 좋은 감정을 느끼게 해 줄 수도 있는 것이다.�

여러 지역 사람들의 자료 조사를 위해 연구자들이 현장 조사를 한 결과 지방 사람들은 협조를 구하는 연구자들이 어조사�จ๊ะ�나�จ๋า를 쓰고�

겸손한 억양을 사용했을 때 더 다정한 인상을 받고 자료 제공에 협조적이었다.�ครับ�이나�ค่ะ�가 공식적이고 거리감을 느끼게 해 주기 때문

에 대화에 있어서 불편한 감정이 느껴졌던 것이다.�

상황에 따라 적절한 억양을 사용하는 것은 경험과 학습에 의존해야 하는 면이 많다.�어떤식으로 말을 해야 할 지 잘 모르겠는 경우에는,�부

드러운 억양과 함께�ครับ�이나�ค่ะ를 어조사로 써 주는 것이 거의 모든 맥락에서 가장 안전한 선택지가 될 수 있는데 예절을 지키면서 존

중을 동시에 보여주는 것이기 때문이다.�

태국 문화는 억양에 큰 중요성을 둔다.�공손한 어조사를 사용하지만 부드러운 억양이 동반되지 않는 말하기는 까칠하고 진솔하지 않는 모

습으로 보여질 수 있다.�반면 어조사를 생략했지만 부드러운 억양을 사용한 말하기는 오히려 더 공손하고 친근함을 나타내 줄 수도 있다.�

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.�(2)��2.�(3)��3.�(4)��4.�(4)��5.�(3)�

주관식 문항(예시)�

การพูดจามีหางเสียงเป็นลักษณะของการพูดจาที่น่าฟัง��ประกอบด้วย��การทอดเสียงท้ายข้อความให้นุ่มนวล�และการเลือกใช้
ค�าลงท้ายที่เหมาะสมกับบริบทในการสื่อสาร���ส่วนการพูดจาไม่มีหางเสียงเป็นการพูดจาที่ไม่น่าฟัง��เนื่องจากลงท้ายข้อความ
ด้วยเสียงที่แข็งหรือห้วน�และอาจเลือกใช้ค�าลงท้ายที่ไม่เหมาะสมอีกด้วย

듣기 연습 지문

ค�ำไทยที่สะท้อนสังคมวัฒนธรรมไทย�

เมื่อไปเที่ยวประเทศไทย มีบางสิ่งบางอย่างที่ไม่เคยเห็นมาก่อนในประเทศเกาหลี จึงไม่รู้ว่าจะเรียกว่า อะไร แต่เป็นสิ่งที่
พบได้อย่างง่ายดาย ในชีวิตประจำ�วันของคนไทยทุกวัน โดยเฉพาะสิ่งที่สะท้อนถึงความเชื่อ ของคนไทย มีอะไรบ้างไปดู
กัน
ศาลพระภูมิ อาจเป็นสิ่งหนึ่งที่คนต่างชาติไม่เข้าใจว่ามันคืออะไรและสร้างไว้ทำ�ไม คนไทยเชื่อว่า ทุกสถานที่มีเทวดาหรือ
พระภูมิเจ้าที่คอยคุ้มครองบ้านให้อยู่เย็นเป็นสุข จึงมีการปลูกบ้านหลังเล็กๆไว้หน้าบ้าน หรือตามหน้าตึกต่าง ๆ
ต้นกฐิน-ต้นผ้าป่า มักจะพบเห็นได้ในวัด ต้นกฐินจะจำ�กัดเวลาว่าต้องถวายภายในระยะเวลา 1 เดือน นับแต่วันออก
พรรษาเป็นต้นไป ส่วนต้นผ้าป่า สามารถถวายได้ตลอด ยกเว้นช่วงเวลาการถวายต้นกฐิน ในปัจจุบันผู้ถวายมักจะนำ�
ธนบัตรไปเสียบกับไม้ หรือถวายเครื่องบริวารสิ่งของ เพื่อเข้าประกอบเป็นบริวารกฐิน/ผ้าป่า ประเพณีการทอดกฐินนั้น
เป็นงานสำ�คัญประจำ�ปีของวัดและพุทธศาสนิกชนชาวไทย  
สีประจำ�วัน เป็นวัฒนธรรมความเชื่ออีกแบบหนึ่งที่คนต่างชาติคงไม่คุ้นชิน สีประจำ�วันของไทยได้รับอิทธิพลมาจาก
ตำ�นานฮินดู ซึ่งเชื่อว่าดาวแต่ละดวงมีเทพคุ้มครอง และเทพแต่ละองค์มีสีกายที่แตกต่างกัน      
สีประจำ�วันจึงมาจากสีกายของเทวดา คือ แดง, เหลือง, ชมพู, เขียว, ส้ม, ฟ้า และม่วง นับตั้งแต่วันอาทิตย์ถึงวันเสาร์

ภาษาไทยมคีำ�หลายความหมาย คำ�พ้องเสียง และคำ�พ้องรูปจำ�นวนมาก

8.�태국어는 성조와 장단모음이 있는 언어이다.

ภาษาไทยเป็นภาษาที่มวีรรณยุกตแ์ละสระเสียงสั้นเสียงยาว 

9.�태국어 성조는 평성,�1성,�2성,�3성,�4성이 있다.

วรรณยุกตภ์าษาไทยมี ๕ เสียง ได้แก ่สามัญ เอก โท ตรีและจัตวา

10.�태국어는 공손함 및 경식을 나타내기 위한 말의 계층이 있는 언어이다.�

ภาษาไทยเป็นภาษาที่มีระดับของถ้อยคำ�เพื่อแสดงความสุภาพและความเป็นทางการ

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1~2]�ฟังบทสนทนา�แล้วตอบค�าถาม�

1.� 2

2.� 1

3.� 2

4.� 4

5.� 3

읽기 연습 지문 해석
태국어의 억양과 어조사

억양은 소리를 길게 끌거나 말의 뒷부분을 부드럽게 하는 것을 의미하며,�적절한 어조사의 사용까지도 포함한다.�태국어를 이런 유형으로�

말하는 사람은�“억양이 있는”�어투를 쓰는 사람이라고 부를 수 있다.�반면 말의 말미를�“퉁명스럽”거나�“딱딱하게”�맺으면서 말하거나 적

절한 어조사를 사용하지 않는 사람은�“억양이 없는”�말투를 가진 사람이라고 할 수 있다.�

태국 문화에서는 어조사와 함께 다양한 유형과 감정의 억양을 사용한다.�ครับ�이나�ค่ะ와 같은 공손 표현부터�จ้ะ�จ๊ะ�등의 어조사로는 친

근감을,�จ๋า�나�ขา�같은 어조사로는 애교를,�ยะ�ย่ะ�등의 어조사는 멸시를,�วะ�เว้ย�โว้ย�는 분노를 표현할 수 있고,�신세대임을 표현하기 위

해서는�อะ�อะด�ิด�ิเดะ�등의 어조사를 쓰기도 한다.�

적절한 억양의 사용은 태국 문화의 한 면모이기도 하며 사회적 예절로 간주되기도 한다.�태국어 사용자는 경험을 통해서 배우거나 가정이

ภาษาไทยนี่ย้ากยาก� มีค�าพ้องรูป� พ้องเสียงเยอะแยะไปหมด� เข้าใจยากจริง� ๆ� � วันก่อน
ฉันบอกกับเพื่อนว่า� “วันนี้ตาเจ็บ� จะลาเรียนวันนึง”� เพื่อนก็ถามว่า� “คุณตาคุณเจ็บอยู่ที่
ไหน”� ฉันเลยไม่รู้จะตอบยังไงเลย� ก็ค�าว่า� “ตา”� ของฉัน� หมายถึง� “ตาที่เป็นอวัยวะอยู่
บนใบหน้าฉัน”� แต่เพื่อนไปเข้าใจว่า� คือ� “คุณตาที่เป็นพ่อของแม่ฉัน”� เฮ้อ� เข้าใจไป
คนละอย่างก็เพราะออกเสียงเหมือนกันนี่แหละ�

จริงอย่างที่คุณว่า� อย่างค�าที่ออกเสียงว่า� “สุก”� ไม่ว่าจะเป็น� “ผลไม้สุก”� หรือ� “วันนี้
วันศุกร”์� หรือ� “ผมมีความสุข”� ก็ออกเสียงเหมือนกันหมดเลย� แต่เขียนคนละอย่างกัน
ความหมายก็ต่างกัน� แต่ถึงยังไงผมก็ว่าภาษาไทยง่ายกว่าภาษาอังกฤษอยู่ดีนะ� เพราะไม�่

ต้องเปลี่ยนรูปกริยาให้วุ่นวาย� แค่เอาค�ามาเรียงกันให้ถูกล�าดับก็พอเรียนไม่นานก็พอจะ
สื่อสารกับคนไทยได้แล้ว

ผู้หญิง

ผู้ชาย
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ตามลำ�ดับ

ส่ิงเหล่าน้ีเป็นส่ิงแปลกใหม่สำ�หรับชาวต่างชาติ ไม่ได้เป็นเร่ืองพิเศษอะไรนักสำ�หรับคนไทย เพราะเป็นส่ิงท่ีคนไทยคุ้นเคยจนกลายเป็นเร่ืองธรรมดา 

แต่ที่จริงแล้วสิ่งเหล่านี้กลับแสดงให้เห็นวิถีชีวิตของคนไทยแบบสร้างสรรค์ และมีเสน่ห์ในสายตาของชาวต่างชาติ

듣기 연습 지문 해석
태국 사회문화를 반영한 태국어

태국에 가면 태국인의 일상 속에서는 매일 쉽게 볼 수 있지만 한국에서는 본 적이 없기에 뭐라고 불러야 할지 모르는 것들이 있다. 특히 

태국인의 믿음이 반영된 것들이 그러한데, 무엇이 있는지 살펴 보자.

싼프라품은 이게 무엇인지 왜 만들었는지 외국인이 이해하지 못하는 것 중 하나일 것이다. 태국인은 모든 곳에 토지신이 있어 그곳을 평

온히 다스린다고 믿기 때문에 집이나 건물 앞에 (신을 위한) 작은 집을 마련해 둔다.

똔까틴-똔파빠는 보통 절에서 볼 수 있다. 똔까틴은 출안거일로부터 한달 이내에 봉헌해야 하는 반면 똔파빠는 똔까틴 봉헌시기를 제외

하면 언제나 봉헌이 가능하다. 요즘은 보시품으로 (천 대신) 주로 나뭇가지에 지폐를 꽂아서 바치거나 물품으로 헌납한다. 텃까틴 전통

은 태국 사원과 불교신도에게 중요한 연례행사이다.

씨쁘라짬완은 외국인에게 익숙하지 않는 또 하나의 문화이다. 태국의 씨쁘라짬완(요일별색깔)은 힌두신화의 영향을 받은 것으로, 각각

의 행성에는 신이 다스리고 있는데 이 신들은 서로 다른 피부색을 가지고 있다고 믿는다. 그래서 요일 색깔은 신의 피부색에서 따온 것으

로 일요일부터 토요일까지 순서대로 나열하면 빨강, 노랑, 분홍, 초록, 주황, 하늘, 보라색이다.

이러한 것들은 외국인에게는 신기하지만 태국인에게는 너무 친숙한 나머지 평범한 것이 되어 버려서 별로 특별한 이야기는 아니다. 그

러나 사실은 이런 것들이 오히려 외국인 눈에는 태국인의 창의적이고 매력적인 생활양식을 보게 해준다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(3)��2.�(2)�3.�(2)�

제2과 취업 면접

본문 번역
(준수가 한국으로부터 상품을 수입하는 태국 회사에 취업 면접을 보러 갔다) 
매니저 안녕하세요, 김준수씨죠? 자기 소개를 해 주세요. 

준수 

안녕하세요, 저는 김준수이고 25살입니다. 얼마 전에 한국외국어대학교에서 태국어 전공, 경영학 

부전공으로 학부를 졸업했습니다. 태국어와 영어를 고급 수준으로 구사할 수 있으며, 중국어는 기본적인 

소통이 가능합니다. 

저는 해외 영업 직무에서 근무하고자 합니다.  
매니저 어떤 이유로 이 분야를 선택하셨나요? 

준수 

태국에서 한국 상품을 수입하는 회사에서 6개월간 인턴을 했던 경험이 있기 때문입니다. 그 때 제가 한국의 

수출 회사와 태국의 수입 회사 간의 협력 업무를 담당했었습니다. 또 태국 시장에 관한 연구를 한 경험을 

바탕으로 한국 제품에 대한 태국인 소비자의 수요를 이해할 수 있었습니다. 저는 이 분야의 업무에 흥미를 

느껴서 이 직무에 지원을 하게 됐습니다. 

매니저 그럼 본인 생각에, 우리 회사가 준수씨를 채용해야 해야 하는 이유가 뭐라고 보세요? 

준수 

제 생각에는, 저의 인턴 경험을 바탕으로 제가 그 부분을 더 연장해서 회사의 발전을 견인하는 데에 일조할 

수 있으리라고 봅니다. 제가 마케팅 분야의 업무 체계에 익숙하고 저의 외국어 전문성을 활용해서 해외 

시장과 긴밀하게 소통할 수 있기 때문입니다. 

매니저 외국어 실력 외에 또 어떤 강점이 있죠? 

준수 

제 생각에, 시간을 엄수하는 것과 주어진 업무에 대한 책임감이 저의 장점이라고 생각합니다. 저는 제가 

맡은 일을 주어진 시간 제한 내에 끝내기 위해서 시간을 관리하고 각종 업무의 우선 순위를 매겨서 

관리합니다. 또 하나 중요한 장점으로는, 제가 침착한 사람이라는 점입니다. 예상치 못한 상황이 닥쳐도 

저의 침착함이 제가 정신을 차리고 닥친 문제를 해결할 수 있게 해 줘서 모든 일을 잘 헤쳐나갈 수 있게 해 

줍니다. 

매니저 그럼 당신의 단점은 뭐라고 생각하나요? 

준수 

제가 침착하고 신중한 사람이다 보니 긴급하게 결단을 내려야 하는 때가 되면 간혹 제가 결정을 내리거나 

시행을 하기 전에 비교적 시간을 많이 필요로 하는 경우가 있습니다. 그래서 이 단점을 개선하기 위해 

저는 다양한 부분을 대비하는 데에 시간을 많이 투자하고, 또 어떤 경우는 결정에 참고하기 위해 선배나 

유경험자에게 조언을 구하기도 합니다. 

매니저 좋아요. 마지막으로 질문이나 면접관에게 하고 싶은 말이 있나요? 

준수 

네, 우선 오늘 이렇게 면접을 볼 기회를 주셔서 감사 드립니다. 만약 제가 이 직무에 채용이 된다면, 저에게는 

제가 가진 지식과 능력을 활용해서 귀 사에 도움이 될 수 있는 좋은 기회가 될 것이며, 또한 태국과 한국 

간의 교역 관계의 가교가 될 수 있으리라 기대합니다. 

매니저 
오늘 면접에 참여해 주셔서 감사합니다. 저희가 다음주 중에 이메일을 통해서 면접 결과를 통보해 

드리겠습니다. 
준수 정말 감사 드립니다. 

출처:�https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%AA%E0%B8%B5%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%88%E0%B8%B3%E0%B8%A7%E0%B8%B1%E0%B8%99%E0%B9%83%E0%B8%99%E0%B8

%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
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태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1~2]�ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อที่มีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา 

[2]�ฟังบทสนทนา แล้วเลือกว่าต่อจากนั้นผู้ชายจะท�ำอะไร 

1.� 3

2.� 2

3.� 1

4.� 3

5.� 4

읽기 연습 지문 해석
e서비스세: 디지털 경제 속 조세 징수의 첫 행보    

지난�2020년�6월�9일 정부 내각이�e서비스세를 막 승인했다.�이러한 세금 종류는 우리가 사용하는 넷플릭스와 구글 같은�“디지털 서비

스”와 관련이 있다.�이는 일반 사람들의 일상생활에 매우 중요한 역할을 지니며 앞으로도 그 역할은 더욱 커질 것이다.

각국의 정부가 지출을 만회하기 위한 추가 수입원을 탐색하고 있는 포스트 코로나 세상에서 디지털 경제의 조세징수는 개발도상국과 선

진국 모두에서 조세관련 주요논점이 되고 있다.�따라서 디지털시대 속 변화하는 사람들의 행동양식과 사업모델에 맞게 적응함에 있어�

e서비스세는 국세청의 중요한 행보로 여겨진다.

e서비스세는 외국의 디지털 서비스 구매에 대해 부과하는 부가 가치세이다.�예를 들면,�넥플릭스 월간 패키지 구매,�페이스북 광고지불,�

구글 플레이스토어 앱 광고지불과 같은 것이다.�일반적으로 우리가 국내에서 여러 서비스 구매 시 판매자가 우리에게 세금을 징수해 정

한-태 번역 연습 해답

ผู้ชาย  สวัสดีครับ คุณมานีใช่มั้ยครับ ในใบสมัครงานของคุณ ระบุไว้ว่า เคยทำ�งานเป็นล่ามที่
         คลินิกศัลยกรรมตกแต่งที่เกาหลีเป็นเวลา 2 ปี ก็แสดงว่าคุณสามารถพูดภาษาเกาหลีได้
         เป็นอย่างดีใช่มั้ยครับ
ผู้หญิง  ค่ะ ความจริงก่อนทำ�งานดิฉันเรียนระดับปริญญาโท สาขาภาษาเกาหลีที่มหาวิทยาลัย
          แห่งหนึ่งในกรุงโซล เป็นเวลา 2 ปี ดังนั้นนอกจากการพูดแล้ว ดิฉันก็สามารถอ่านและ
          เขียนภาษาเกาหลีได้ดีระดับหนึ่งค่ะ คิดว่าจะสามารถนำ�ความรู้และประสบการณ์ที่มีมา
          ใช้ในการติดต่อหรือเจรจางานกับบริษัทคู่ค้าที่เกาหลีได้เป็นอย่างดีค่ะ 

ห้อง 1104 อาคาร 102 
ดูซันอพาร์ทเมนท
แขวงซ็อกกวัน 
เขตซ็องบุก
กรุงโซล เกาหลีใต้

9 มิถุนายน 2021

เรื่อง     		  ขอสมัครงานตำ�แหน่งล่ามภาษาเกาหลี-ไทย
เรียน     		  ผู้จัดการฝ่ายบุคคล บริษัทพีดี ไทยแลนด์ จำ�กัด
สิ่งที่ส่งมาด้วย  	 1. ประวัตสิ่วนตวั จำ�นวน 1 ฉบับ
                              2. หลักฐานการศึกษา จำ�นวน 6 ฉบับ
                    	 3. ผลสอบ TOEIC จำ�นวน 1 ฉบับ

ตามที่ ท่านไดป้ระกาศรับสมัครพนักงานในตำ�แหน่งล่ามภาษาเกาหลี-ไทยจำ�นวน 1 ตำ�แหน่ง ทาง
เว็บไซต์ของบริษัท ดิฉันมีความสนใจสมัครเพื่อรับการพิจารณาเข้าทำ�งานในตำ�แหน่งดังกล่าว 

ระหว่างที่ศึกษาในภาควิชาภาษาไทย คณะภาษาและวัฒนธรรมเอเชีย มหาวิทยาลัยฮันกุ๊กภาษาและ
กิจการต่างประเทศ ดิฉันได้เรียนวิชาบริหารธุรกิจเป็นวิชาโท ตลอดจนเคยเป็นนักศึกษาแลกเปลี่ยนที่ 
ประเทศไทย จึงมั่นใจว่าจะสามารถปฏิบัติงานในตำ�แหน่งที่ท่านต้องการไดเ้ป็นอย่างดี

ในการนี้ ดิฉันได้แนบประวัติส่วนตัวมาพร้อมกับจดหมายฉบับนี้แล้ว และพร้อมที่จะให้ท่านสัมภาษณ์
รายละเอียดต่าง ๆ เพิ่มเติม และหวังว่าคงจะได้รับความกรุณาจากท่าน                                                           

                                                      ขอแสดงความนับถือ

                                                            (                                 )

                                                            นางสาวมินย็อง ล ี

ผู้หญิง    คุณสุธี คุณเตรียมคำ�ถามสำ�หรับการสัมภาษณ์พนักงานใหม่เสร็จหรือยัง
ผู้ชาย    กำ�ลังทำ�อยู่ครับ ถ้าหัวหน้าอยากดู ผมจะส่งส่วนที่เสร็จแล้วไปให้ทางอีเมลครับ
ผู้หญิง    ไม่เป็นไร อ้อ เดี๋ยวคุณช่วยโทรแจ้งคุณมาลินีด้วยนะว่าฉันขอเลื่อนประชุมเป็นบ่ายสองโมง
           ตอนนี้เราไปดูความเรียบร้อยของห้องสอบสัมภาษณ์กันหน่อยดีมั้ย
ผู้ชาย     ดีครับ ผมเตรียมเก้าอี้สำ�หรับผู้สมัครสอบไว้ 2 ตัวตามที่หัวหน้าสั่งแล้วนะครับ

ผู้หญิง    แล้วคุณบอกคนทำ�ความสะอาดหรือยังว่า วันนั้นคนเยอะ ต้องทำ�ความสะอาดห้องน้ำ�ทุก 2
           ชั่วโมง
ผู้ชาย     บอกแล้วครับ
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듣기 연습 지문 해석
태국과 일본의 경제 관계

태국과 일본은 오랫동안 좋은 경제 관계를 지속해 왔다.�이는 태국�GDP를 창출하는 주요산업이 제조업과 서비스업인데,�일본은 태국에�6천

개가 넘는 일본기업을 유치하며 아세안 국가 중 가장 많이 투자를 했기 때문이다.�그러므로 일본은�50년 넘게 태국의 산업에서 중요성을 지니

고 있다.

� 2020년에는 태국산업협의회가 태국과 일본의 경제관계를 격상시키기 위해 태-일 산업협력기관을 설립했다.�이는 또한 태국산업의 수

준을 높이고 양국 간의 사업 네트워크를 발전시키기 위한 전략적 파트너십을 강조하기 위함이다.�이와 동시에 태국의 잠재력과 경쟁력을 높이

고,�특히 태국정부의 전략사업인 산업�4.0�정책과�S-Curve�에 대응하기 위한 고기술 인력 개발을 위해 기술과 혁신부문의 투자 강화도 논의되

었다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(3)��2.�(4)�

부에 납부함으로써 우리는 상품 및 서비스 매매의�7%(에 해당하는)�부가가치세를 과세할 의무를 지고 있다.�그러나 판매자가 해외에 있을�

경우 태국의 현행법에서는 많은 제약이 있고 이는 조세징수 시행을 거의 불가능하게 하며 해외 기술 회사들이 조세회피로 사용하는 허점(

공백)이 되었다.�만약 우리가 각종 디지털 서비스 제공자에 지불한 계산서(영수증)를 살펴본다면 우리가 지불한 판매자명은 태국 내 자회

사가 아닌 조세 피난처에 설립된 기업임을 볼 수 있다.

중요한 의문 중 하나는 누가 이 조세부담을 지게 될 것인가 이다.�경제학적으로�“정부에 세금을 납부할 의무를 지는 것”을 의미하는�“법률

에 따른 조세부담”은�“경제학적 조세부담”과 다르다.�이는(경제학적 조세부담)�조세가 있을 경우 가격 중 구매자가 반드시 지불해야 할 각�

부분은 조세징수 이전 가격과 비교될 수 있다는 것을 의미한다.

예를 들어 만약 조세징수 전 상품가격이�100바트이다.�그러나 정부가�(법에 따른 조세부담인)�7%�세금을 징수하여 판매자는 상품가격을�

105바트로 조정한다.�구매자의 조세부담은�105-100=5바트가 되는 반면,�판매자의 조세부담은 구매자에게 전적으로 책임을 전가하지�

않은 나머지 과세 부분에만�(해당하는)�7-5=2바트이다.

판매자가 구매자에게 조세부담을 전가하는 능력은 가격 민감성 또는 구매자의 수요 유연성에 달려있다.�이것은 바로 구매자가 판매자의�

상품을 다른 것으로 대체 구매할 대안이 있는가 그리고 얼마만큼 소비해야 할 필요성이 있는가(에 대한 문제이다.)�만약 상품의 수요 유연

성이 낮아 구매자가 유사한 대체품을 구할 수 없다면 판매자는 구매자에게 쉽게 조세부담을 전가할 수 있을 것이다.

디지털경제로부터 적합한 조세징수방법을 찾아내는 것은 포스트 코로나 시대에 태국 조세정책에 중요성이 계속 커지고 있는 도전과제이

며�e서비스세는 태국의 중요한 시발점으로 여겨진다.�어쨌든 이 조세는 소비만을 기준으로 징수하므로 앞으로의 중요 과제는 해외 테크�

대기업�(tech�firms)에게서 수익세를 징수하는 것이다.�이러한 기업들은 대개 태국 내 상설사업장이 없기 때문에 이제껏 태국은 법인세를�

징수할 수 없었다.�그러나 국내 구매자에게 이득을 취했다는 자료는 명백히 존재한다.�이 문제는 국제적 수준의 협상 문제다.�해답은 비단�

조세문제에 뿐 아니라 장기적으로는 태국의 재정적 지속성과도 연관되는 성과가 있을 것이다.

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.�(4)��2.�(1)��3.�(1)��4.�(4)��5.�(2)�

주관식 문항(예시)�

การด�าเนินการด้านภาษ�ีe-Service�ต้องค�านึงถึงกฎหมายระหว่างประเทศ��เพราะเป็นอุปสรรคส�าคัญของการเรียกเก็บภาษ�ี�

และ�“ภาระภาษีตามเศรษฐศาสตร”์�เพราะผลเสียอาจตกอยู่กับผู้บริโภค

듣기 연습 지문
ความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจระหว่างประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่น�

ประเทศไทยและประเทศญี่ปุ่นมีความสัมพันธ์ทางเศรษฐกิจที่ดีต่อกันมาอย่างยาวนาน ทั้งนี้เพราะว่า ภาคอุตสาหกรรม
และบริการเป็นภาคหลักของผลิตภัณฑ์มวลรวมในประเทศ (GDP) ของไทย และมีการลงทุนของบริษัทญี่ปุ่นใน
ประเทศไทยถึง 6,000 กว่าบริษัท ถือเป็นอับดับ 1 ในอาเซียน    ดังนั้นประเทศญี่ปุ่นจึงมีความสำ�คัญต่อภาคอุตสาหกรรม
ของประเทศไทยในตลอดระยะเวลากว่า 50 ปีที่ผ่านมา 
ในปี พ.ศ. 2563 สภาอุตสาหกรรมแห่งประเทศไทยหรือ ส.อ.ท. จัดตั้งสถาบันความร่วมมืออุตสาหกรรมไทย-ญี่ปุ่นขึ้นเพื่อ
ยกระดับเศรษฐกิจระหว่างไทยและญี่ปุ่น รวมทั้งเน้นย้ำ�ความเป็นหุ้นส่วนทางยุทธศาสตร์ เพื่อยกระดับภาคอุตสาหกรรม
ไทยและเครือข่ายทางธุรกิจระหว่างสองประเทศ และในขณะเดียวกัน ได้มีการหารือถึงแนวทางในการส่งเสริมด้านการ
ลงทุนการค้านวัตกรรมและเทคโนโลยีร่วมกัน เพื่อเพิ่มศักยภาพและขีดความสามารถการแข่งขันของประเทศไทยให้มาก
ขึ้น โดยเฉพาะการพัฒนาบุคลากรทางด้านเทคนิควิศวกรรม เพื่อรองรับนโยบายอุตสาหกรรม 4.0 และการกำ�หนด 10 
อุตสาหกรรมเป้าหมาย  (S-Curve) ตามยุทธศาสตร์ของรัฐบาลไทย

출처:�https://www.th.emb-japan.go.jp/th/oda/oda1.htm������https://www.nationtv.tv/main/content/378796187
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제3과 한태관계

본문 번역
양자회담 모두 말씀(개회사)

대한민국의 정부와 국민을 대표하여,�한국을 공식 방문해 주신 총리님과 대표단을 환영하게 되어 진심으로 기쁘고 영광으로 생각합니다.�

태국은 한국의 진정한 우방입니다.�태국이 한국전쟁에 파병하여 도와준 것은 한국 국민들에게 깊은 감명을 남겼습니다.�이렇게 혈맹으로 맺

어진 우의는 영원할 것이며,�양국 간의 관계는 더욱 긴밀해 질 것이라 믿어 의심치 않습니다.�

태국은 아세안의 경제 대국 중의 하나라 할 수 있습니다.�세계 경제의 둔화 속에서도 태국의 경제 성장률은 지난해�4%이상의 성장을 기록

했습니다.�

또한 태국은�“Thailand�4.0”�정책과�“동부회랑(EEC)�개발”�정책 등 신산업 육성 정책을 펼치고 있습니다.�이 자리를 빌어 태국을 역동적으

로 이끌고 계신 총리님의 지도력에 경의를 표합니다.�

태국은 우리 정부의 신남방정책의 가장 중요한 협력 파트너입니다.�국방과 방산,�물 관리,�과학기술,�인프라 및 인적교류 협력 등 다양한 분야

로 양국 간 협력이 확대되기를 진심으로 기대합니다.�

마지막으로 이번 회담이 전략적 동반자 관계의 새로운 시대를 열고,�모든 차원에서 상호 협력을 긴밀히 하며 양자 및 지역 틀에서의 협력 발전

의 구체적인 결실을 도모하여 한태 양국 간의 상생번영을 위한 중요한 기회가 될 수 있기를 진심으로 기원합니다.�

한-태 번역 연습 해답
1.�환대에 감사드립니다.

ขอขอบคณุส�าหรับการต้อนรับอย่างอบอุน่ครบั
2.�대통령님과 다시 뵙고 논의할 수 있게 되어 매우 기쁩니다.

กระผมรูส้กึยนิดีเป็นอย่างยิง่ทีไ่ด้พบและหารอืกบัท่านประธานาธบิดีอีกครัง้ครบั
3.�제35�회 아세안정상회의에 참석해 주신 것에 감사드립니다.

ขอขอบคณุทีใ่ห้เกยีรตเิข้าร่วมการประชมุสุดยอดอาเซียนครัง้ท่ี�35�ครบั
4.�태국을 아세안 의장으로서 지지해 주시는 것에 또한 감사드립니다.�

รวมทัง้ขอขอบคุณทีก่รณุาช่วยสนบัสนนุประเทศไทยในฐานะประธานอาเซียนครบั
5.�(귀하의)�신남방정책 추진에 경의를 표합니다.

ขอชืน่ชมการขับเคลือ่นนโยบายมุง่ใต้ใหม่ของท่าน�

6.�태국은 한국 정부의 신남방정책의 협력 파트너가 될 준비가 되어 있습니다.�

ประเทศไทยพร้อมทีจ่ะเป็นหุน้ส่วนความร่วมมือในนโยบายมุ่งใต้ใหม่ของรฐับาลเกาหลี
7.�또한 대통령님과 이 협력을 촉진하는 방안을 교류하고 논의하고자 합니다.�

และประสงค์ทีจ่ะหารอืแลกเปลีย่นแนวทางในการกระตุน้ความร่วมมือน้ีร่วมกับท่านประธานาธบิด�ี

8.�이번 회담이 모든 차원에서 상호 협력의 출발점이 되기를 진심으로 기원합니다.

กระผมหวงัเป็นอย่างยิง่ว่า�การหารอืให้ครัง้นีจ้ะเป็นจดุเร่ิมต้นแห่งความร่วมมือระหว่างกันในทกุมิต�ิ

9.�태국 산업부와 대한무역투자진흥공사 간의 양해각서 체결식이 진행될 것에 진심으로 기쁩니다.

กระผมรูส้กึยนิดีเป็นอย่างยิง่ทีจ่ะมพีธิลีงนามบนัทกึความเข้าใจระหว่างกระทรวงอุตสาหกรรม�ประเทศไทย�

กบัส�านกังานส่งเสรมิการค้าการลงทนุเกาหลี
10.�양 기관 간의 이번 양해각서 체결을 통해 앞으로의�EEC�구역의 구체적인 투자와 무역 협력�

증진의 토대가 될 것입니다.

การลงนามบนัทกึความเข้าใจระหว่างสองหน่วยงานในคร้ังนี�้จะเป็นการส่งเสรมิความร่วมมือด้านการค้า
และการลงทนุในพ้ืนที�่EEC�อย่างจรงิจงัต่อไป

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1~2]�ฟังบทสนทนา�แล้วตอบค�าถาม�

1.� 4

2.� 3

3.� 1

4.� 2

5.� 4

읽기 연습 지문 해석
태-한 양해각서(MOU) 3건 체결, 새로운 차원의 협력관계로 전진

(부산 현지 시각으로)�2019년�11월�25일 오전�9시�40분에 한국 부산에서�(개최된)�제3차 한-아세안 특별 정상회의 및 제1차 한-메콩 정상

회의에서 태국 총리는 쌍무동맹인 대한민국의 문재인 대통령과�(만나)�논의하였다.

태국총리는 한국이 태국을 금년 아세안 의장으로 지지해 준 것에 감사말씀을 전했다.�아울러 메콩강유역 협력체제를 갖추어 처음으로 정

상급 회의로 격상시킨 것에 대해 한국의 역할을 높이 평가했다.

남한은 아세안 체제에서뿐 아니라 역내 체제에서도 아세안 공동체를 움직이는 데 중요한 역할을 하는 한편,�태국은 아세안 역내에서의 한

국의 독창적 역할을 지지하고 신남방정책(New�Southern�Policy)의 이행을 칭송했다.�신남방정책은 타일랜드�4.0�정책과 부합하며 아

세안과의 전면적 관계를 긴밀하게 강화시키려는 한국의 의지가 잘 반영된 정책이다.

한국 대통령은 특히 경제,�인적 자본 개발,�아세안 스마트시티 네트워크개발 면에서 정책을 지원하며 태국과의 협력을 확대하고자 한다.�

이는 동남아시아와 인도지역을 부각시키는 한국의 신남방정책에 부합되기 때문이다.�양측은 물(수자원)관리협력,�인프라확충,�중소기업

(MSMEs)개발,�교육개발,�민간연계개발 등과 같은 양자간 및 다자간 차원에서 전면적으로 긴밀하게 협력할 것에 합의했다.�한국은 최대

한 효율성을 높인 개발 및 발전을 위한 기술을 활용함으로써 태국과의 공동 학문˙기술 교류에 흔쾌히 응했다.

이외에도 총리는 특히 동부회랑경제개발지구(EEC)와 한국이 잠재력을 지니고 관심 갖는�4.0�산업및�4IR�(4차 산업혁명)�부문-예를 들

면 자동차,�전기차,�생명공학기술,�디지털,�로봇을 비롯하여 농업부문 폐기물의 재활용 효용가치를 활용한�BCG�농업분야 협력에 이르기

까지-에서 한국 투자자들이 태국 내에 들어와 투자해줄 것을 당부했다.

한국 대통령은 이미�MOU를 체결했고 또 체결하려는 중임에도 여러 협력을 이행할 것에 대해 관심을 표명하였다.�이는 구체적인 성과를�

내기 위함이며 아울러 한국의 민간 투자자들이 태국 내 교통체계 연계분야,�EEC�투자관련,�수자원운영면,�기술분야 등에 투자해 줄 것을�

적극 지지하면서,�태국정부에게도�(이러한 한국 투자자들에 대한)�지원과 후원을 해 줄 것을 요청했다.

논의를 마친 후 태국 총리와 한국 대통령은 태-한간 다음�3건의 양해 각서를 체결한 산증인이 되었다.

ผู้หญิง  เชื่อมั้ยว่า เวียดนามแซงหน้าเราไปแล้วเรื่องท่องเที่ยว ปีที่แล้วมีนักท่องเที่ยวเกาหลีไป
เวียดนามมากกว่ามาไทยเกือบ 2 เท่า 

ผู้ชาย   ก็ต้องชื่นชมเขาที่ประสบความสำ�เร็จ เวียดนามพยายามตอบสนองความต้องการของ
นักท่องเที่ยวเกาหลีที่ชอบบินตรง  เขาเปิดเส้นทางบินตรงจากเกาหลีไปยังแหล่งท่อง
เที่ยวถึง 13 เส้นทาง ในขณะที่ไทยเรามีแค่ 6 เส้นทาง 

ผู้หญิง  แต่ฉันว่าเป็นเพราะค่าใช้จ่ายในการเดินทางถูกมากกว่า ตอนนี้ค่าครองชีพในเวียดนาม
         ถูกกว่าเมืองไทยตั้งเยอะ คนก็เลยแห่กันไปเที่ยว

    연습문제 정답  254 255태국어 표준교재 B2



1)��공동 연구 및 사업 추진을 통한 과학분야 협력강화 양해 각서

������-이는 한국으로부터 지식을 전수받을 수 있어 태국에 이득이다.

2)��태-한 간 비즈니스 및 공업 부문 개발지원 양해 각서

3)��한국 내 불법 태국노동자문제 해결을 위한 정보교류협력 양해 각서

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.�(3)��2.�(1)��3.�(3)��4.�(2)��5.�(4)

주관식 문항(예시)�

การประชุมผู้น�ากรอบความร่วมมือลุ่มน�้าโขง-สาธารณรัฐเกาหล�ีเกิดขึ้นได้เพราะการสนับสนุนของประธานาธิบดีเกาหลีใต�้�

ท�าให้สามารถยกระดับการประชุมเป็นระดับ�“ผู้น�าประเทศ”�เป็นครั้งแรก��เมื่อวันที�่25�พฤศจิกายน�2019�ณ�นครปูซาน

듣기 연습 지문

กระแสฮิตละครไทยเรื่อง “บุพเพสันนิวาส” และ “เพราะเราคู่กัน” ในประเทศเกาหลี�

ละครโทรทัศน์ช่อง 3 เรื่องดัง “บุพเพสันนิวาส (Love Destiny)” ได้รับความนิยมสูงสุดในปี พ.ศ. 2561 ที่ประเทศไทย 
ทันทีหลังจากที่ออกอากาศ เรื่องนี้ถูกขอซื้อลิขสิทธิ์เพื่อนำ�ไปฉายที่ประเทศต่าง ๆ อีกด้วย และในปีถัดไปนั้นเอง ประเทศ
เกาหลีเป็นหนึ่งในนั้นที่ได้ฉายเรื่องนี้ผ่านทางช่อง Smile Plus และ TVA Plus  ถือว่าเป็นละครไทยเรื่องแรกที่ออกฉาย
ในประเทศเกาหลี และต่อมาละครไทยเริ่มได้รับความสนใจจากชาวเกาหลีมากขึ้น แถมยังมีผู้ชมเกาหลีคอยติดตามละคร
ไทยหรือชื่นชอบนักแสดงไทยมากขึ้นอีกด้วย
ยิ่งไปกว่านั้น การออกอากาศซีรีส์เรื่อง “เพราะเราคู่กัน (2gether the Series)” ทางช่องจีเอ็มเอ็ม 25 ในปี พ.ศ. 2563 
ได้สร้างกระแส “ไบร์ท-วิน” กวาดกระแสนิยมจากแฟน ๆ ทั้งในและต่างประเทศ จนโด่งดังไปทั่วโลก ในประเทศเกาหลี
เองก็มีการฉายผ่านทางเน็ตฟลิกซ์และได้รับความนิยมสูงเช่นกัน มีการสร้างแฟนคลับ “ไบร์ท-วิน” อีกทั้งมีคนคอยแปล
ข่าวต่าง ๆ ที่เกี่ยวข้องกับทั้งสองเป็นภาษาเกาหลี เพื่อให้แฟนละครได้ติดตามกันอย่างทั่วถึง นอกจากนี้ยังมีการโพสต์
บนโลกออนไลน์ถึงเนื้อเรื่องและตัวละครหลัก คือสารวัตรและไทน์เป็นจำ�นวนมาก แม้ว่าเนื้อเรื่องเป็นแนวชายรักชาย แต่
หลายคนชื่นชอบเคมีระหว่างเขาทั้งสองคน จนกระทั่งเกิดแฟน ๆ ละครไทยในเกาหลี ซึ่งนับเป็นความสำ�เร็จครั้งสำ�คัญ
ของคอนเทนต์ละครไทยในประเทศเกาหลี

출처:�https://www.thaipost.net/main/detail/52930������http://www.intvthai.com/index.php?lay=show&ac=article&Id=2147584527&Ntype=12

듣기 연습 지문 해석
한국에서의 태국 드라마 “러브 데스티니”와 “보이 프렌즈”의 인기

채널�3의 유명드라마�“붑페싼니왓�(러브 데스티니)”은�2018년 태국에서 가장 큰 인기를 누렸으며 방송 직후 해외에서도 이를 방영하기 위

한 판권을 사들였다.�한국 또한 그 중 하나로�Smile�Plus와�TVA�Plus�채널을 통해 일년 뒤에 한국에서도 방영되었다.�이후 태국 드라마는�

한국사람들 사이에서 관심을 받기 시작하고 태국드라마를 기다리거나 태국배우를 좋아하는 한국 시청자도 늘어나게 되었다.

더 나아가�2020년�GMM�25�채널에서 방영했던�“프러라오쿠깐�(보이프렌즈)”은 국내뿐 아니라 해외에서도�‘브라이트-윈’�열풍을 일으키

며 유명세를 탔다.�한국에서도 역시 넷플릭스를 통해 높은 인기로 방영되며�‘브라이트-윈’�팬클럽이 생겨났다.�뿐만 아니라 드라마 팬들이�

이들에 관한 기사를 빠짐없이 볼 수 있도록 한국어로 번역해주는 사람도 있고,�온라인상에는 드라마 내용이나 주인공인 싸라왓과 타인에�

관한 포스팅도 수도 없이 올라왔다.�비록�BL�(Boy’s�love)�장르 드라마지만 많은 이들이 두 사람의 케미에 열광하면서 한국 내 태국드라

마 팬들을 만들어냈다.�이는 한국 내 태국 드라마 콘텐츠의 중요한 성공이라고 볼 수 있다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(1)��2.�(3)�

제4과 국내 체류 태국인 통계 

본문 번역
현재 대한민국 또는 한국은 한류의 인기로 인하여 태국인 관광객들이 매우 선호하는 목적지가 되었다. 2019년 기준, 한국에 

입국한 태국인 수는 총 580,191명에 이르는데, 이는 2016년(474,262명)에 비해 18.2% 증가한 수치이다. 

표1 태국인 한국 입국자 통계 (연도별) 
                                                                  (단위 : 명)

불기 한국 입국 태국인 

2559 474,262

2560 503,777

2561 565,784

2562 580,191

표1에서 볼 수 있듯이 한국에 입국하는 태국인 숫자는 매년 증가하였다.�이는�2020년 출입국 사무소의 최신 통계에 따르면 한국에 체류하

고 있는 태국인의 수는 총�183,152명으로 이 중 일부는 결혼이주자와 귀화자 등 영구 체류자 그룹이며,�그 밖에도 공무원,�사업가,�학생,�

각종 직업군 종사자들 역시 한국에 체류하고 있는 것으로 나타났다.�

한국에 입국하여 체류하는 가장 큰 그룹은 바로 노동자 그룹이다.�이 중 일부는 고용허가제(Employment�Permit�System,�EPS)로 들

어와서 일을 하지만,�대부분은�90일간 사증이 면제되는 단기 관광객의 형태로 한국에 입국하여 허용된 기간을 초과하여 머무르면서 불

법적으로 몰래 일을 하는 삶을 선택하여 결국 한국에서의 불법 체류 노동자,�즉�“작은 유령(ผีน้อย)”이 된다.�태국과 비교하면 한국의 임

금이 더 높기 때문에 태국인들은 일을 하기 위해 한국에 오고자 하는 것이다.�대부분의 태국인 노동자들은 비숙련 업무에 종사하거나,�또

는 건설,�공장,�농업,�축산업 등 한국인들이 기피하는 이른바�3D업종(더럽고,�힘들고,�위험한 일)에 종사한다.�한국 자체도 노동력 부족 문

제에 시달리고 있기 때문에 이러한�3D업종의 노동력에 대한 수요가 높다.�많은 고용주들��또한 이러한 불법 노동력의 고용할 준비가 되

어 있기도 하다.

이렇게 한국 내에 많은 수의 태국인 불법 체류자가 존재하는 것은 불가피하게 직간접적인 각종 문제를 유발하는데,�즉 외교적인 관계에 악

영향을 주어�“무비자”�혜택을 취소할 지도 모르는 상황이 될 수 있으며,�태국의 이미지에도 악영향을 끼쳐 한국을 방문하는 태국인 관광객

에 대한 부정적인 이미지나 편견을 야기할 수도 있다.

한-태 번역 연습 해답
1.�태국은 한국인을 비롯한 외국인들이 매우 선호하는 목적지이다.

ประเทศไทยเป็นจุดหมายที่นิยมเป็นอย่างมาก��ส�ำหรับชาวต่างชาติรวมทั้งชาวเกาหล ี

2.�2019년 기준,�관광 목적으로 태국을 방문한 한국인 수는 총�1,890,973명에 달했다.

ในป�ีพ.ศ.�2562�มีคนเกาหลีเดินทางไปประเทศไทยเพื่อท่องเที่ยว�มากถึง��1,890,973�คน��

3.�태국을 가장 많이 방문하는 관광객들 중�4번째 나라가 되었다.

ท�าให�้กลายเป็น�ประเทศที่นักท่องเที่ยวเดินทางมาเที่ยวประเทศไทยมากที่สุดเป็นอันดับที�่4
4.�이는 아래의 표와 같이�2018년(1,796,426명)에 비해�5.34�%�증가한 수치이다.��

โดยเพิ่มขึ้นประมาณร้อยละ�5.34�จาก��ปี�พ.ศ.�2561�(�1,796,426�คน)�ตาม��ตารางด้านล่างนี้
5.�표1�태국 방문 한국인 관광객 통계�(연도별)�

ตารางที�่1���สถิติ��นักท่องเที่ยวชาวเกาหลีที่เดินทางไปประเทศไทย�(จ�าแนกรายป)ี
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ผู้ชาย   ผมทราบมาว่าประเทศเกาหลีมีระบบรับแรงงานต่างชาติเข้าทำ�งานแบบถูกกฎหมาย หรือ
 ที่เรียกกันว่า ระบบ EPS แล้วทำ�ไมยังมีคนไทยจำ�นวนมากเข้าไปทำ�งานที่เกาหลีแบบผิด
 กฎหมายล่ะครับ

ผู้หญิง  อันนี้ก็เพราะว่า การขออนุญาตทำ�งานตามระบบ EPS ต้องใช้เงินมากแล้วก็กินเวลานาน
         ตามระเบียบที่ทางเกาหลีตั้งไว้ คนที่จะสมัครไปทำ�งานตามระบบ EPS จะต้องสอบความ
          สามารถภาษาเกาหลีและต้องสอบได้คะแนนในระดับที่เขากำ�หนด จึงจะขอลงทะเบียน

ได้ พวกเขาไม่รู้ภาษาเกาหลีหรอก ก็ต้องเสียเงินเสียทองไปเรียนภาษาเกาหลี แล้วยังต้อง      
เสียเงินค่าสมัครสอบอีก พอลงทะเบียนได้แล้วก็ต้องรอคิว บางคนต้องรอนานเป็นปี ในที่
สุดก็เลือกวิธีที่ง่ายกว่าด้วยการเข้าเกาหลีแบบนักท่องเที่ยวแล้วอยู่ทำ�งานแบบผิดกฎหมาย
อย่างที่เห็นกันอยู่นี่แหละค่ะ

1.� 1

2.� 3

3.� 2

4.� 4

5.� 3

읽기 연습 지문 해석
한국 이민국: 가짜 여행객의 악몽

만약 인터넷에서�“한국 이민국”이라는 단어를 검색한다면 많은 이들이 아마�(사람들 사이에)�나오르는 소문이나 한국의 매우 엄격한 이민

국 규정에 대한 비판 물결에 대해 알고 있을 것이다.�어떤 이들은 한국 이민국이 너무 가혹하다 하고,�어떤 목소리는 격리되어 세세하게 조

사 받았던 경험에 대해 이야기하고,�어떤 사람은 즉각 본국으로 송환되는 수준에 달했다 한다.�왜 이렇게 태국사람은 한국에 입국하기 어

려운가?�한국이민국은 태국인에게 어떤 문제라도 있는 것인가?

1988년으로 되돌아가면 태국인 노동자는 한국과 같은 곳에 일하러 나가기 시작한�(현상이)�뚜렷해진다.�왜냐하면 트렌디한 대기업에서�

일하는 것을 선호하는 한국 신세대 가치관의 영향으로 중소기업은 인력부족문제를 겪어야 했고,�2004년에는 한국정부도 태국을 포함한�

15개국의 노동자가 한국에 가서 일할 수 있도록 허가하는 고용허가제를 시행했기 때문이다.�

대부분의 태국 노동자들이 한국에서 하는 일은�3D업종이다.�이는 힘든 일(Difficult),�더러운 일(Dirty),�위험한 일(Dangerous)을 아우른

다.�예를 들면,�추위의 한복판에 서서 아침부터 저녁까지 풀매는 농사일,�건설현장일,�주물공장 등이다.�월급이 대략�3만-4만바트로 동일�

업종 대비 태국보다�3-4배가량 높아 사람들 사이에서 회자되는 동기가 되었다.

수입이 좋기 때문에 한국에 가서 일하는 것을 입에서 입으로 권하는 흐름과 더불어 태국정부와 한국정부 간�(체결한)�90일 관광비자 면제

(무비자)�협정이 더해져 태국인은 비자신청 없이�90일동안 한국에서 관광이 가능하다.�이 협정은 일부 태국인이 불법체류로 일하는 것을�

가능하게 만드는 허점이 되었다.�그룹투어와 함께 관광객으로 위장하여 입국한 이후에는 로빈후드처럼 행동하고 결국엔 귀국을 거부하

는데,�이는 여러 문제의 시발점이 되었다.

한국 내 태국노동자에게 발생한 문제는 의사소통문제이다.�대부분의 태국노동자는 한국말을 못하고 알아듣지 못한다.�어떤 이들은 추운�

날씨에 잘 적응하지 못한다.�불법체류로 일하는 사람들은 주로 브로커에게 당해 브로커가 이득을 챙기고,�이들은 일의 강도는 세고 근무

시간은 긴데 임금도 적어 결국엔 견디지 못하고 그만둔다.�일부는 도망가서 절도나 사기 사건을 저질러 결국엔 한국사회에 악영향을 끼

치게 되었다.

불법노동자 문제가 불거지자 한국 이민국은 관광 면의 허점을 차단하게 되었다.�누구든 출국편 항공권은 있는데 귀국편 항공권이 없거나,�

왜 왔는지 어디에 갈 것인지 대답을 못하거나,�본인증명 서류가 확실하지 않은 이들,�특히 이민국이 특별히 감시하는 블랙리스트에 오른�

태국인은 공항에서 격리 당하게 된다.�

한국 이민국 통계에 따르면�2016년�3월 한국에서 불법 체류중인 태국인 수는�52,425명이며 이는 전체 한국체류 태국인의�48.1%에 해당

된다.�2015년에는 입국심사대에서 즉각 입국 거절당한 태국인 수가�20,017명이었으며,�이 숫자는 매우 많아 한국이�(가장 많이)�입국 거

절한�1위국이 되었다.�또 다른�8,733명은 체류 가능일을 초과해 불법체류로 일한 혐의로 체포돼 송환되었다.

행운을 찾고자 한국에 황금 캐러 가려는 사람은 잘 생각해야 할 것이다.�처벌로 벌금 부과와 입국금지를 당할 수 있고,�또한 미래의 태국노

동자와 태국의 이미지에도 손상을 초래할 수 있다.

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.�(2)��2.�(4)��3.�(2)��4.�(1)��5.�(1)�

주관식 문항(예시)

วิธีสังเกตคือ�ผู้ที่มีเอกสารไม่ชัดเจน��ผู้ที่มีตั๋วเครื่องบินเที่ยวเดียว�(ไม่มีตั๋วเที่ยวกลับ)�และผู้ที่ไม่สามารถตอบค�าถามได้ว่าจะไป
ท�าอะไรที่ไหนบ้าง

ตารางที�่1���สถิติ��นักท่องเที่ยวชาวเกาหลีที่เดินทางไปประเทศไทย�(จ�าแนกรายป)ี

불기

ป�ีพ.ศ.

태국 방문 한국인 관광객(단위: 명)

นักท่องเที่ยวชาวเกาหลีที่เดินทางไปประเทศไทย

2559 1,464,200

2560 1,709,265

2561 1,796,426

2562 1,890,973

6. 표1에서 볼 수 있듯이 태국을 방문하는 한국인 관광객 숫자는 매년 증가하였다.

จากตารางที่ 1  จะเห็นได้ว่า จำ�นวนนักท่องเที่ยวชาวเกาหลีที่เดินทางไปประเทศไทยเพิ่มมากขึ้นทุกปี 
7. 이외에도 2019년 대한민국 외교부 최신의 통계에 따르면 태국에 체류하고 있는 한국인의 수는 총20,200명이다.

นอกจากนี้แล้ว  จากสถิติล่าสุดของ   กระทรวงการต่างประเทศ สาธารณรัฐเกาหลีี ในปี 2020 

มีคนเกาหลีพำ�นักอยู่ในประเทศไทยจำ�นวนทั้งหมด 20,200 คน 
8. 태국에 체류하는 목적은 다양하다. 

วัตถุประสงค์ของการพ�านักในประเทศไทย��มีหลากหลาย

9. 예컨대 사업, 취업, 교육 등이다.

อาทิ���การท�าธุรกิจ�การท�างาน�การศึกษา�

10. 낮은 임금과 함께 태국에서 한국 제품의 인기는 한국인들이 태국 투자를 선택하게 했다. 

ค่าแรงที่ต�่า���ประกอบกับ�ความนิยมสินค้าเกาหลีในประเทศไทยท�าให้คนเกาหลีเลือกที่จะเข้าไปลงทุนในประเทศไทย

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1~2]�ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 
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듣기 연습 지문

ส�ำนักงานตรวจคนเข้าเมือง หรือตม. ในประเทศเกาหลีใต้�
คนไทยมักจะพูดกันว่า ตม.เกาหลีเข้มงวดมาก ทั้งนี้อาจเนื่องจากมีคนไทยบางส่วนลักลอบไปทำ�งานในประเทศเกาหลีใต้
อย่างผิดกฎหมาย และไม่กลับไทยในเวลาที่กำ�หนด ทำ�ให้นักท่องเที่ยวผู้บริสุทธิ์ใจได้รับผลกระทบกับการตรวจที่ละเอียด
มากขึ้นด้วย โดยเฉพาะตั้งแต่ปี พ.ศ. 2558 มีคนโพสต์บนสื่อสังคมออนไลน์ว่า “ตม. เกาหลีใต้ได้กักตัวหรือส่งตัวกลับ
อย่างไร้เหตุผลเป็นจำ�นวนมาก” ตามที่ผู้บัญชาการสำ�นักงานตรวจคนเข้าเมืองได้เปิดเผยว่าประเทศเกาหลีเป็นประเทศที่
ส่งคนกลับมากที่สุด และในปี พ.ศ. 2558 จนถึงปี พ.ศ. 2559 นักท่องเที่ยวชาวไทยถูกปฏิเสธไม่ให้เข้าประเทศเกาหลีมาก
ที่สุด โดยเฉพาะในปี พ.ศ. 2559 คนไทยทั้งหมด 36,625 คน ถูกส่งตัวกลับประเทศไทย
อีกเรื่องที่เป็นประเด็นน่าสนใจคือ นักแสดงไทยชื่อดัง นุ่น วรนุช ภิรมย์ภักดี ถูกตม. เกาหลีกักตัว     จึงกลายเป็นข่าว
ใหญ่ที่ได้รับความสนใจอย่างแพร่หลาย เมื่อวันที่ 5 ธันวาคม ปี พ.ศ. 2560 นุ่นได้โพสต์ข้อความส่วนตัวบนทวิตเตอร์ว่า 
“คุณวรนุชคุณคือผู้โชคดีคนไทยคนแรกที่ได้รับการเชื้อเชิญเข้าห้องเย็นที่ ตม.เกาหลี” แต่ปรากฏว่าไม่มีอะไรนอกจากมี
การสอบถามสักพักแล้วปล่อยไป นุ่นยังกล่าวอีกว่าเคยโดน ตม. ที่ต่างประเทศกักตัวเช่นกันประมาณ 5-6 ครั้งแล้ว แต่ที่
เกาหลี 2 ครั้ง ไม่รู้ว่าเป็นเพราะสาเหตุอะไร แต่ก็ไม่ได้คิดอะไรมาก เพราะมันเป็นหน้าที่ของเขา 
อย่างไรก็ตาม เห็นได้ว่า ตม.เกาหลีใต้มีมาตรการในการรักษาปลอดภัยค่อนข้างเข้มงวด เพราะฉะนั้น เวลาเดินทางเข้า
ประเทศเกาหลี ต้องเตรียมเอกสารหลักฐานที่จะยืนยันตัวตนให้พร้อม เช่น หนังสือเดินทาง ตั๋วเครื่องบินไป-กลับ
หลักฐานเอกสารการชำ�ระเงินค่าที่พัก และเอกสารการรับรองการทำ�งาน เพื่อความมั่นใจในการผ่าน ตม. เกาหลี

출처:�https://www.thairath.co.th/entertain/news/1151252�����https://www.youtube.com/watch?v=U-4rFfrGvYY

�����������https://www.cigna.co.th/health-wellness/travel/Tips-through-the-immigration-of-South-Korea-Banner

듣기 연습 지문 해석
한국의 이민국

태국사람들은 한국 이민국이 엄격하다고들 한다.�이것은 아마도 태국인 일부가 한국에서 불법체류로 일하기 때문에 순수하게 여행이 목

적인 관광객까지도 면밀히 검토하게 되었기 때문일 것이다.�특히�2015년에는 소셜 미디어에�“한국 이민국이 이유 없이 많은 사람을 격리

하고 송환했다”는 포스팅이 올라왔다.�이는 태국 이민국 심사관이 공개한 것처럼 한국은�2015년부터�2016년까지 태국인을 가장 많이 입

국 거절하고 본국 송환한 국가였으며,�2016년에는�36,625명의 태국인이 송환되기에 이른다.

또 다른 흥미로운 이슈인 태국 유명배우 눈 워라눗 피롬팍디가 한국에서 격리 당했다는 소식은 큰 뉴스가 되어 퍼져나갔다.�2017년�12월�

5일 눈은 자신의 트위터에�“워라눗씨,�당신은 한국 이민국에 초대받은 첫 번째 행운의 태국인”이라는 글을 올렸다.�그러나 이는 짧은 조사�

후 귀가조치를 받은 것 이외에 별다른 일은 없었던 것으로 드러났다.�눈은 또한 외국 이민국에서�5-6번 정도 격리 심사를 받은 적이 있으며�

한국에서는�2번 있었으며,�이유는 모르겠지만 그들의 의무이기 때문에�(이에 대해)�많은 생각을 하지는 않는다고 덧붙였다.

어쨌든 간에 한국 이민국은 수호 기준이 높은 것으로 보여진다.�따라서 한국에 입국 시 이민국을 자신 있게 통과하기 위해서는 본인증명을�

위해 여권,�왕복 항공권,�숙박비 지불 영수증 또는 재직증명서와 같은 서류들을 잘 구비해야 한다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(2)��2.�(4)��3.�(3)�

제5과 태국과 고령화 사회 

본문 번역
유엔의 정의에 따르면 고령화 사회로의 진입은 “어떤 국가가 60세 이상의 국민이 총인구의 10%를 초과하는 비율일 때에 그 국가

가 고령화 사회 또는 Aging Society로 진입하였다고 보며, 60세 이상의 인구가 20퍼센트를 초과할 정도로 증가했을 때는 고령사

회(Aged Society)가 되었다고 간주한다고 정의하고 있다. 

2019년 통계청의 인구수에 따르면 총 인구는 66,558,935명으로, 이 중 60세 이상은 11,136,059 즉, 총 인구의 16.7%였다. 이는 

태국인 고령화 사회로 진입하였음을 나타낸다. 또한 매년 증가하는 고령자의 숫자로 인하여 태국은 현재 고령사회로 진입했다고 

할 수 있다. 이러한 사회 현상은 가족 구조와 경제 및 국가 개발, 과학과 의학의 진보의 영향으로 국민 수명이 길어지고 출생률은 낮

아졌으며 사망률은 지속적으로 감소하여 태국의 고령자의 수와 비율이 급속도로 증가하게 한 것이 요인이라 하겠다. 

개발도상국이 고령화 사회의 상태로 진입하는 것은 노동력의 부족을 야기하여 노동력의 국가 간 이주를 발생시키고, 국민의 투

자와 저축이 감소하게 하며 국민 총생산(GNP) 또는 국민 소득이 줄어들게 하고 정부가 고령자 복지에 더 많은 예산을 지원을 해

야 하는 상황을 야기한다. 또한 고령자의 방기 및 고령자의 신체적 정신적 건강 문제 등 부수적인 사회 문제를 발생시키기도 한다. 

고령화 사회로의 진입을 준비함에 있어서 국민 모두가 고령화 사회에 대해 인식할 수 있도록 관민 간의 협력이 있어야 하며, 고령자

들이 적합한 일을 할 수 있도록 지원하고, 장기적인 금융 계획을 수립하도록 지원하여 고령자들이 자신이 가치 있는 사람이고 자립

할 수 있으며 남은 여생의 삶의 질이 보장될 수 있도록 하여야 한다.

한-태 번역 연습 해답
1.�유엔 정의에 따르면�60세 이상 인구의 비율이 총인구의�10%를 초과한 국가는 고령화 사회로�

진입한 나라로 간주된다.
ตามนิยามของสหประชาชาตริะบุว่าประเทศที่มีประชากรอายุ 60 ปีขึ้นไปในสัดส่วนเกินร้อยละ 10 
ของประชากรทั้งประเทศถือว่าเป็นประเทศที่ก้าวเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุ

2.�또한�60세 이상의 인구가 증가하여�20%에 이르렀으면 고령사회가 되었다고 한다.�

และจะเป็นสังคมผู้สูงอายุโดยสมบูรณ์เมื่อสัดส่วนประชากรที่มีอายุ 60 ปขีึ้นไปเพิ่มขึ้นถึงร้อยละ 20

3.�매년 증가하는 고령자의 숫자로 인하여 태국은 현재 고령사회로 진입했다고 할 수 있다.

จากจำ�นวนผู้สูงอายุที่เพิ่มขึ้นทุกปี ทำ�ใหอ้าจจะกล่าวได้ว่าประเทศไทยเริ่มเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุโดยสมบูรณ์

4.�이러한 사회 현상은 여러 요인에 의해 받은 영향이다.�

ปรากฏการณ์ทางสังคมเช่นนี้เป็นผลมาจากหลายปัจจัย

5.�특히 과학과 의학의 진보의 영향으로 국민 수명이 길어지게 한다.�

โดยเฉพาะอย่างยิ่ง ความก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์และการแพทย์ทำ�ให้คนมีอายุยืนยาว

6.�국가가 고령화 사회의 상태로 진입하면 문제들을 발생시키기도 한다.�

เมื่อประเทศเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุ อาจส่งผลใหเ้กิดปัญหาต่าง ๆ ตามมา

7.�정부가 문제를 해결하기 위해서 고령자 복지에 더 많은 예산을 지원을 하게 된다.

รัฐบาลจึงต้องแก้ไขปัญหาโดยการสนับสนุนงบประมาณด้านสวัสดิการแก่ผู้สูงอายุมากขึ้น

8.�고령자들이 적합한 일을 할 수 있도록 지원하면��고령자들이 자립할 수 있을 것이다.
หากสนับสนุนให้ผู้สูงอายุมีงานทำ�อย่างเหมาะสม ผู้สูงอายจุะพึ่งพาตนเองได ้
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9.�그러나 고령화 사회로의 진입을 준비함에 있어서 관민 간의 협력이 있어야 한다.

อย่างไรก็ตาม การเตรียมความพร้อมในการก้าวเข้าสู่สังคมผู้สูงอายุควรจะเป็นความร่วมมือกันระหว่างภาครัฐ
กับภาคเอกชน

10.�국민 모두가 고령화 사회의 상황에 대해 인식한다면 고령화 사회의 문제가 적어질 것이다.

หากประชาชนทุกคนตระหนักถึงภาวะสังคมผู้สูงอายุ ปัญหาของสังคมผู้สูงอายุก็จะน้อยลง

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1~2]�ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

ผู้หญงิ  ไม่น่าเชื่อเลยว่า ประเทศไทยเข้าสู่ภาวะสังคมผู้สูงอายุโดยสมบูรณ์แล้ว ต่อไปนี้คนสูง
อายุก็จะเพิ่มขึ้นเรื่อย ๆ ส่วนคนหนุ่มสาวและเด็กก็น้อยลง เพราะคนไม่อยากมีลูกมาก
เราก็จะประสบปัญหาขาดแคลนแรงงาน ต้องพึ่งแรงงานต่างชาติมากขึ้น รัฐบาลเองก็
ต้องใช้งบประมาณด้านสวัสดิการแก่ผู้สูงอายุมากขึ้น มีแต่ปัญหาหนัก ๆ ทั้งนั้น

ผู้ชาย   ฟังดูแล้วก็น่าปวดหัวนะ แต่ผมมองว่าเมื่อมีปัญหาก็ต้องแก้ปัญหากันไป ไม่จำ�เป็นต้อง
          มองปัญหาในแง่ร้ายเกินไป ผมกลับมองว่ามีโอกาสใหม่ ๆ เกิดขึ้นมากมาย เช่น เป็น 

 โอกาสให้เราเปิดธุรกิจที่เกี่ยวกับการดูแลผู้สูงอายุ หรือผลิตสินค้าที่ผู้สูงอายุต้องการ 
 เช่น ยาบำ�รุงสุขภาพ และเครื่องสำ�อางที่ช่วยให้หน้าดูอ่อนวัย 

1.� 2

2.� 1

3.� 4

4.� 2

5.� 3

읽기 연습 지문 해석
태국 교과 과정 속의 불교 격론

아직 법적으로 투표권이 없는 청소년들도 성인 못지않게 이해 관계를 따지며 양질의 교육을 요구하기 위해 나섰다.�그들의 주장은 대부분�

간단하다.�교육 시스템이 직면한 고통을 파헤치고자 하는 것이다.�하지만 이러한 단순한 요구는 권위주의적 구조를 뒤흔들었다.�흥미로운�

요구 중 하나는 학교의 불교 과목의 변화였다.�이와 같은 요구는 마치 세상이 눈 앞에서 무너지는 것처럼 일부 어른들을 분노하게 만들었

다.�그렇다면 학교에서의 종교 교육과 관련한 국제 표준은 어떠한지 알아보겠다.�

첫째,�교과 과정은 정부,�학부모,�학생들 사이의 치열한 싸움이라는 것이다.�먼저 국가는 좋은 교육은 미래의 모범 시민과 모범 사회 구성

원을 만든다고 역설한다.�그래서 구성원들은 그 사회가 공유하고 있는 가치를 준수하고 배워야 한다.�학부모들도 이해의 득실 관계를 갖

고 있다.�학부모들이 믿고 있는 가치가 국가의 가치와 다를 수도 있기 때문이다.�국가가 아이들에게 도움이 된다고 생각하는 것에 대해 학

부모들은 다른 측면에서 생각할 수도 있다.�그리고 학부모들은 자신이 믿고 있는 가치가 자신의 자손들에게 계승되기를 원한다.�청소년들

은 각자가 스스로에게 좋은 것이 무엇인지 알 권리가 있다.�청소년들은 가족이 믿는 가치와 다른 가치를 배울 수 있는 기회를 가져야 한다.�

그래야 다양성을 인정하는 법을 배울 수 있다는 것이다.�

둘째,�종교를 배우는 목적은 무엇인가?�그 목적 중 하나는 도덕적 교리(indoctrination)를 배우는 것이다.�종교는 도덕 체계이자 정치적�

이념이고 일상의 리듬을 이끄는 문화이다.�그 사회의 좋은 사람이란 무엇인가?�좋은 삶이란 어떤 모습을 갖고 있는가?�권력이란 무엇이며�

어떻게 생겨나고 어떻게 사용해야 하는가?�종교의 또 다른 목적은 연구 또는 탐구(education,�exploration)이다.�종교는 인류 발전 역사

를 연구하거나 예술과 문학 등의 뒤에 숨겨진 영향을 이해하는 문화를 연구하는 채널이라는 것이다.�

셋째,�종교 연구와 관련된 보편적 원리는 종교적 자유와 좋은 교육을 받을 권리이다.�교육은 모든 민족,�모든 문화,�모든 종교를 가진 인

류 집단의 상호 이해,�평화,�인내,�양성 평등,�우정의 정신을 가진 자유로운 사회에서 책임감 있는 삶을 살 수 있도록 아이들을 준비시켜야�

한다.�자녀 교육에 대한 것은 부모의 권리일 뿐만 아니라 청소년들도 마찬가지로 권리 보유자 중 하나이다.�청소년은 종교를 믿거나 믿지�

않거나,�따르거나 따르지 않거나 마음대로 할 수 있는 종교적 자유가 있다.�이는 부모의 신념이나 종교와 같을 수도 있고 다를 수도 있다.��

태국의 학교에서 종교 교육을 다시 정립할 수 있는 가능성은 매우 높다고 할 수 있다.�불교 과목을 굳이 없애지 않아도 많은 학생들이 제안

한대로 종교를 비교하는 과목을 가르칠 수 있다.�비록 불교 과목을 계속 가르치더라도 객관적으로 가르치고 종교에 대한 비판적 사고를 장

려해야 한다.�국제화 시대에 한가지를 선택하지 않고도 태국의 정체성을 지키는 것은 여전히 가능한 일이다.�

학생들의 제안은 많은 사람들이 비난하는 것처럼 나쁜 것만은 아니다.�마지막으로 모든 어른 들에게 너무 걱정하지 말라고 말씀 드리고�

싶다.�불교가 태국에서�700년 이상 존재할 수 있었던 것은 당연히 의무 교육 과정 때문만은 아니다.�종교가 쇠퇴한 것은 종교 과목이 교

과 과정에서 제외되기 전부터라고 여겨진다.�불교의 번성과 쇠퇴는 교과 과정과 아무 상관이 없다.�이것이 무엇과 관련이 있는지는 재검

토해 보아야 할 일이다.�

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.(2)��2.�(3)��3.�(2)��4.�(3)��5.�(1)��

주관식 문항(예시)

เนื่องจากผู้ใหญ่คิดว่าวิชาพุทธศาสนาควรสอนตามวัตถุประสงค์เพื่อการปลูกฝังศีลธรรม  
หากสอนวิชาพุทธศาสนาตามวัตถุประสงค์เพื่อการศึกษาหรือการทดลอง  โดยให้เสรีภาพใน
การวิพากษ์วิจารณ์  อาจทำ�ให้ศาสนาเสื่อมลงได้
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제6과 PM 2.5 초미세먼지, 보이지 않는 위협

본문 번역
PM 2.5* 초미세먼지 문제는 최근 태국인들이 많이 언급하는 이슈이다. 현재 태국 내 PM 2.5 초미세먼지 상황은 여러 지역에서 기

준치를 초과하는 초미세먼지의 양이 발견되어, 이로 인해 태국은 세계에서 가장 대기질이 나쁜 나라 중 선두 순위를 차지하게 되었

다. 동남아시아의 나라들과 비교하면 태국은 인도네시아와 베트남에 이어 대기질이 가장 나쁜 나라 3위에 올라 있다. 

통상 PM 2.5 초미세먼지는 겨울에서 여름으로 바뀌는 환절기에 많이 발생하는데, 바람이 없고 습기가 높은 날씨가 그 원인이 된

다. 기상청은 만약 공기의 순환과 통기가 좋지 않고 강우량이 적으면 미세먼지와 안개, 스모그의 누적이 증가하게 된다고 보고했

다. 기후 상황적인 요인 외에도 자동차의 매연이나 산업 공장의 유독가스 배출, 화경, 일부 밭의 화전, 그리고 쓰레기 소각 등을 막

론하고 연료를 태우는 것이 요인이 되기도 한다. 이러한 요인들은 모두 PM 2.5 초미세먼지의 원인이다. 많은 양의 먼지를 흡입하

면 건강에 영향을 끼쳐 각종 질병을 유발하게 된다. 

이러한 이유로 보건부는 국민 특히 어린이, 임산부, 고령자 및 기저질환자 등 PM 2.5 초미세먼지로부터 영향을 받을 수 있는 건강 

위험군에 속한 사람들에게 야외 활동을 피하도록 권고하였다. 또한 대기 오염이 심한 지역을 피하도록 경고하였으며, 만약 반드시 

외출을 해야 하는 경우 미세 먼지를 막기 위해서 마스크를 착용해야 하고, 만약 기침, 호흡곤란, 눈 염증, 흉부 통증, 두통, 심장 박동 

이상, 메스꺼움, 피로 등 이상 증세가 있는 경우 즉시 의사와 상담을 해야 한다. 

또한 오염통제국(Pollution Control Department)은 “오염세”라고 불리는 환경 수수료 내지는 세금을 징수하는 조치의 규정을 

계획하고, 국민들에게 모든 공터에서 소각을 금지하는 것에 협조를 요청했으며, 건설 현장과 산업 공장에 대기 오염물과 먼지의 배

출을 관리하고 줄일 수 있도록 협조를 요청했다. 

한편, 국민들 역시 환경 공해의 발생을 줄이고 PM 2.5 초미세먼지 위기를 완화하기 위하여, 자동사의 검은 매연이 발생하지 않도

록 보수하고, 자가용 대신 대중교통 시스템을 이용하거나, 자동차 대신 전기차나 자전거를 사용하는 것 등을 통해 PM 2.5 초미세

먼지 문제의 장기적인 해결에 협조할 수 있다. 

* PM 2.5의 PM은 Particulate matter의 줄임말로 미세먼지라는 뜻이며, 2.5는 2.5㎛의 크기를 의미하는 것으로, PM 2.5는 지

름 2.5㎛이하인 초미세먼지를 의미함 

한-태 번역 연습 해답
1.�초미세먼지 상황으로 인해 태국은 세계에서 가장 대기질이 나쁜 나라 중 선두 순위를 차지하게 되었다.

สถานการณ์ฝุ่น�PM�2.5�ท�าให้ประเทศไทยจัดอยู่ในล�าดับต้น�ๆ�ของเมืองที่มีคุณภาพอากาศแย่ที่สุดในโลก
2.�동남아시아 나라들과 비교하면 태국은 대기질이 가장 나쁜 나라�3위를 차지하고 있다.

หากเปรียบเทียบกับกลุ่มประเทศในเอเชียตะวันออกเฉียงใต�้ประเทศไทยมีค่าคุณภาพอากาศแย่เป็นอันดับ�3�

3.�통상적으로 초미세먼지는 겨울에서 여름으로 바꾸는 환절기에 많이 발생한다.

ปกติแล้วฝุ่น�PM�2.5�จะเกิดขึ้นในช่วงเปลี่ยนฤดูกาลจากฤดูหนาวไปสู่ฤดูร้อน
4.�기상철은 강우량이 적으며 미세먼지의 누적이 증가하게 된다고 보고했다.

กรมอุตุนิยมรายงานว่าหากฝนตกน้อย�จะท�าให้เกิดการสะสมของฝุ่นละอองมากขึ้น
5.�많은 양의 먼지를 흡입하면 건강에 악영향을 끼치게 된다.

หากสูดฝุ่นเข้าไปปริมาณมาก�จะส่งผลกระทบต่อสุขภาพ
6.�이러한 이유로 보건부는 야외 활동을 피하도록 권고했다.

ด้วยเหตุดังกล่าว�กระทรวงสาธารณสุขจึงได้แจ้งเตือนให้หลีกเลี่ยงการท�ากิจกรรมกลางแจ้ง

7. 또한 대기 오염이 심한 지역을 피하도록 경고하였다.

นอกจากนี�้ยังเตือนให้หลีกเลี่ยงพื้นที่ที่มีมลพิษทางอากาศสูง

8. 만약 반드시 외출을 해야 하는 경우 위생마스크를 착용해야 한다.

หากจ�าเป็นต้องออกนอกบ้าน�ควรสวมหน้ากากอนามัย

9. 또한 오염통제국은 ‘오염세’를 징수하는 조치의 규정을 계획하고 있다.

ยิ่งไปกว่านั้น�กรมควบคุมมลพิษยังวางแผนก�าหนดมาตรการจัดเก็บ�“ภาษีมลพิษ”

10. 한편, 국민들 역시 장기적으로 먼지 문제 해소하기 위해 협조할 수 있다.

ขณะเดียวกัน�ประชาชนเองก็สามารถร่วมมือกันในการแก้ไขปัญหาฝุ่นในระยะยาวได้

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1~2]�ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

ผู้ชาย สวัสดีครับคุณผู้ชม วันนี้เราได้เชิญอาจารย์วิภา ธีรพันธ์ มาพูดคุยกันเกี่ยวกับหนังสือคู่มือชื่อ 
        “เรียนรู้ อยู่กับฝุ่น PM 2.5” ที่อาจารย์และคณะจัดทำ�ขึ้นครับ อาจารย์ครับ หนังสือคู่มือ
        ที่ว่านี้มีที่มายังไงครับ
ผู้หญิง ค่ะ อย่างท่ีทุกท่านทราบกันดีว่า ปัญหาฝุ่น PM 2.5 กลายเป็นประเด็นสำ�คัญในสังคม เพราะ
        “อากาศ” ถือเป็นหนึ่งในความต้องการพื้นฐานของมนุษย์ ปัญหานี้จึงเป็นปัญหาที่กระทบ
        สังคมเป็นวงกว้าง แม้ว่าขณะนี้รัฐบาลจะได้ออกมาตรการต่าง ๆ มาบ้างแล้ว แต่ปัญหานี้
       ไม่ใช่ปัญหาที่สามารถแก้ไขได้ในทันที ทางมหาวิทยาลัยมองว่า นอกจากการเป็นสถาบันที่         
         ให้ความรู้แก่เยาวชนแล้ว เรายังอยากให้บริการด้านความรู้แก่ประชาชนทั่วไปด้วย จึงได้มอบ           
         หมายให้ดิฉันและอาจารย์ผู้เชี่ยวชาญจากคณะต่าง ๆ  มาร่วมกันจัดทำ�หนังสือคู่มือชื่อ “เรียน
         รู้ อยู่กับฝุ่น PM 2.5” ขึ้น เพื่อมอบความรู้การอยู่กับฝุ่นอย่างถูกต้องแก่ประชาชน จะได้ดูแล
        ตัวเองอย่างถูกวิธีค่ะ 

 

1.� 3

2.� 2

3.� 1

4.� 3

5.� 3

읽기 연습 지문 해석
지속 가능한 저탄소 사회로 가기 위한 지구온난화 문제 해결과 태국의 역할

세계의 여러 지역에서 다양한 형태로 심각하고 빈번하게 발생하는 자연 재해 현상으로 인하여 우리는 기후 변화(climate� change)

에 대한 인식을 갖게 되었다.�온실가스 배출량의 증가는�1992년에�UN기후변화협약(United�Nations�Framework�Convention�on�

Climate�Change,�UNFCCC)�당사국을 창설하게 되는 계기가 되었다.����

태국은 당사국의 회원국으로서 지구 온난화 문제에 대처하기 위해 국제 사회와 지속적으로 협력해왔다.�비록 태국은 전 세계 온실 가스의�

약�1%를 배출하는 나라로 다른 산업 국가들과 비교하였을 때 온실 가스 배출량의 비율이 매우 낮은 편이다.�
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환경자원부 환경자원정책계획과는�2013-2050년 기후 변화 인증 마스터플랜을 수립하였다.�이는 다양한 정부 기관,�민간 부문,�시민 사회�

부문을 통합하여 추진하는 것으로써 태국의 경제적,�사회적,�문화적 맥락에 부합하도록 하는 것이다.�또한 모든 수준에서 기후 변화 문제

를 효율적으로 해결할 수 있도록 통합을 이끌어내는 지식과 기제를 개발한다.�그 외에 국제 사회와도 굳건한 커뮤니티의 참여를 촉진하여�

태국의 경제,�사회,�환경 부문의 발전에 부정적인 영향을 주거나 태국의 발전과 경쟁력에 장애가 되지 않도록 한다.�

또한 제11차 국가경제사회개발계획(2012-2016)을 수립하여 국가 발전의 패러다임과 방향을 통합적으로 조정하게 하였다.�이는 저 탄소�

친환경 사회(low-carbon�society)로 나아갈 수 있도록 준비하기 위한 것이다.���

2007년에는 온실가스관리기구(공공기관)을 설립하여 청정 개발 매커니즘(clean�development�mechanism,�CDM)에 따라 이산화탄

소 배출량을 줄이기 위한 프로젝트를 분석,�심사,�인증하였다.�현재 이 기구는�182개 이상의�CDM�프로젝트를 인증하여 탄소 배출량을 감

소시키는 데 일조하였다.�또한 온실가스관리기구는 탄소 가스 감소 활동을 지원하고 국제 탄소 시장과 연결시키는 구조를 만들기 위해 국

내 자발적 탄소 시장(domestic�voluntary�carbon�market)�개발 계획을 수립하고 있다.�

뿐만 아니라 태국은 에너지 절약�20년 계획(2011-2030)을 발표하여 에너지 집약도(energy�intensity)를�25%�줄이는 것을 목표로 하였

다.�또한 대체에너지 및 재생에너지 개발�10년 계획(2012-2021)은 대체에너지와 재생에너지를�25%�사용하는 것을 목표로 한다.�2021

년 태국은�2030년까지 온실 가스를�20-25%�감소시키거나�2030년까지�5억�5,500만 톤 상당의 탄소에서�1억�1,100만~1억�3,900만톤�

상당의 탄소로 감소시키는 것을 목표로 하였다.�

태국은 이 문제에 대해 지속적으로 홍보하고 인식을 재고하는 전략적 조치를 통해 미래에 영향을 받을 어린이와 청소년들에게 결과를 확

대시키고 새로운 세대가 지속 가능한 환경을 인식할 수 있도록 교과 과정을 개선한다.�

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.(4)��2.�(2)��3.�(3)��4.�(1)��5.�(1)��

주관식 문항(예시)

ประเทศไทยเห็นความสำ�คัญของการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศอย่างย่ิง  จึงได้ร่วมมือกับองค์การ สหประชาชาติ  
ตลอดจนมีมาตรการภายในประเทศผ่านองค์กรต่าง ๆ ของรัฐและภาคประชาชน  รวมถึงการปลูกฝังให้เยาวชน
มีจิตสำ�นึกและมีส่วนร่วมมากขึ้น

듣기 연습 지문

การเว้นระยะห่างทางสังคม ต้านภัยโควิด-19 ในสังคมไทย�

การแพร่ระบาดของโควิด-19 ที่เกิดขึ้นทั่วโลกอย่างต่อเนื่อง ทำ�ให้ผู้คนต้องปรับเปลี่ยนและใช้ชีวิตแบบ new normal 
หรือชีวิตวิถีใหม่ ซึ่งเป็นบรรทัดฐานในสังคมรูปแบบใหม่ ในการสร้างสุขอนามัยและภูมิคุ้มกันร่างกายและจิตใจ กลาย
เป็นเรื่องจำ�เป็นต่อชีวิตส่วนตัวและส่วนรวม ดังนั้นรัฐบาลไทยจึงให้ความสำ�คัญกับการรักษาระยะห่างทางสังคม (Social 
distancing) เพื่อความปลอดภัยและลดโอกาสการติดเชื้อไวรัสโคโรน่า 

มีรายละเอียดดังต่อไปนี้
1. ยืน-นั่ง ห่างกัน 1.5 -2 เมตร
2. งดการรวมตัวกัน ในสถานศึกษา, ที่ทำ�งาน หรือสถานบันเทิงต่าง ๆ
3. รับประทานอาหารที่เป็นชุดสำ�หรับคนเดียว หลีกเลี่ยงการร่วมสำ�รับกับผู้อื่น
4. เปลี่ยนระบบการทำ�ธุรกิจโดยใช้ทางออนไลน์ และติดต่อทางโทรศัพท์เป็นหลัก หรือปรับเวลาการ
มาทำ�งานให้ยืดหยุ่น
5. จัดหนังสือออนไลน์ในห้องสมุด หรืออ่านแบบอิเล็กทรอนิกส์
6. หันมาเรียนออนไลน์แทนการเรียนในชั้นเรียน และเลี่ยงการจัดประชุมใหญ่ที่มีการรวมคนจำ�นวนมาก
7. ลดความหนาแน่นในลิฟต์ เน้นการเดินขึ้นลงบันได

การเว้นระยะห่างทางกายภาพกับบุคคลอื่นเป็นวิธีปฏิบัติหนึ่งที่ได้ผล ในการลดการแพร่ระบาดของ
เชื้อโควิด-19 เพราะฉะนั้นทุกคนควรรักษาระยะห่างกับบุคคลอื่นให้ดี

출처:�https://www.thaigov.go.th/infographic/contents/details/2635

듣기 연습 지문 해석
태국사회의 코로나19 방역을 위한 사회적 거리두기

코로나19의 감염 확산이 전세계적으로 지속되면서 사람들은 이에 변화하고 적응하며 뉴노멀적인 생활을 한다. 뉴노멀은 사회의 

새로운 표준으로, 신체와 정신의 위생과 면역력 생성은 개인과 공공의 필수요소가 되었다. 그러므로 태국정부는 안전과 코로나바

이러스 감염 가능성을 낮추기 위해 사회적 거리두기를 강조하고 있다. 자세한 사항은 다음과 같다.

1. 1.5-2미터 떨어져서 서기/앉기

2. 교육시설, 직장, 유흥시설 등에서 모이지 않기

3. 일인용 도시락으로 식사하고 다른 사람과 함께 먹지 않기

4. 온라인과 전화를 통한 업무를 원칙으로 하거나 업무시간을 유연하게 조정하기

5. 도서관에서 온라인 도서를 갖추거나 E-book으로 읽기

6. 교실수업 대신 온라인 수업을 하고 많은 사람이 모이는 대규모 회의 하지 않기

7. 엘리베이터 붐빔을 줄이고 계단으로 오르고 내리기

다른 사람과의 물리적인 거리두기는 코로나19 감염의 확산을 줄이는데 효과적인 행동방침이다. 그러므로 우리 모두는 다른 사람

과의 거리를 잘 지켜야 한다.
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듣기 연습 문제 정답�����
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제7과 태국의 죽음의 철도와 제2차 세계대전
본문 번역
안녕하십니까, 저는 현지 가이드인 완 이라고 합니다. 오늘 제가 여러분을 모시고 깐짜나부리의 흥미로운 관광지를 구경시켜 드

리겠습니다. 

깐짜나부리라고 하면 많은 분들은 아마도 제일 먼저 죽음의 철도를 떠올리실 겁니다. 그런데, 이 철도 건설이 제2차 세계대전 당시 

중요한 역사의 일부분이었다는 것을 혹시 아시나요? 

죽음의 철도는 동부선 철도, 깐짜나부리선 철도, 또는 폭포선 철도 라는 여러 이름으로 알려져 있습니다. 제2차 세계대전 당시 일

본군은 버마와 인도를 공격하러 가기 위해 태국을 지나 군인과 무기를 수송하기 위하여 전략적 노선의 철도 건설을 서두르려고 했

습니다. 이 철도는 연합군 측, 즉 영국, 미국, 호주, 네덜란드 및 뉴질랜드 등 여러 국가의 군인 포로 6만명 이상의 노동력이 동원되

어져 건설되었습니다. 이 철도의 건설에는 1년 밖에 안 걸렸지만 수만명의 전쟁포로와 노동자들이 질병과 영양실조로 생을 마감

해야 했습니다. 그래서 이 철도는 죽음의 철도라는 이름을 얻을 정도로 2차 세계 대전의 잔혹한 기념비로 여겨지며, 콰이강의 다리 

역시 이 철도의 일부를 이루고 있습니다. 

중요한 또 한 곳의 관광지는 많은 사람들이 유엔군 묘지로 알고 있는 던락 연합군 묘지입니다. 이 묘지는 제2차 세계대전 중에 죽

음의 철도를 건설하는 과정에서 사망한 연합군 포로들을 추모하기 위해 조성된 추모비로서, 총 6,982개의 포로 장병의 묘지가 있

습니다. 

오늘날 태국인 및 외국인 여행객들은 제2차 세계대전의 역사적 노선의 발자취를 따라 방콕-싸이욕 폭포 노선의 기차 탑승을 선호

하고 있습니다. 여행객들은 기차를 타고 콰이강의 다리와 끄라쌔 동굴을 지나 종착역인 폭포 기차역까지 가면서 지역민들의 삶의 

방식과 풍광과 자연의 아름다움을 기차 양 측으로 분위기를 만끽할 수 있습니다. 또, 여행객들은 기차에서 하차하여 싸이욕 너이 

폭포를 둘러볼 수도 있습니다. 

역사 여행 이외에도 여러분께서는 콰이 강변의 자연 경관의 분위기 속에서 휴양을 하거나 뗏목 타기 및 캠프파이어를 즐기고, 맛

있는 만찬을 즐기실 수도 있습니다.

한-태 번역 연습 해답
1.�안녕하십니까,�저는 현지 가이드를 맡은�‘남완’이라고 합니다.

สวัสดีค่ะ�ดิฉัน�น�้าหวาน�รับหน้าที่มัคคุเทศก์ท้องถิ่นค่ะ
2.�오늘 제가 여러분을 모시고 깐짜나부리주를 구경시켜 드리겠습니다.

วันนี้ดิฉันจะพาทุกท่านเที่ยวชมจังหวัดกาญจนบุรีกันนะคะ
3.�깐짜나부리라고 하면 많은 분들은 아마도 제일 먼저 죽음의 철도를 떠올리실 겁니다.

หากพูดถึงกาญจนบุร�ีหลายท่านก็คงนึกถึงทางรถไฟสายมรณะเป็นอันดับแรก�

4.�이 철도는 제2차 세계대전 당시에 건설되었다는 것을 혹시 아시나요?�

ทราบหรือไม่ว่าทางรถไฟสายนี้สร้างขึ้นในช่วงสงครามโลกครั้งที�่2�

5.�이 철도는 폭포선 철도라는 이름으로도 알려져 있습니다.

ทางรถไฟสายนี้ยังเป็นที่รู้จักในชื่อว่าทางรถไฟสายน�้าตกอีกด้วย
6.�제2차 세계대전 당시 일본군은 태국을 통과하여 버마와 인도로 가는 철도 건설을 서두르려고 했습니다.�

ในช่วงสงครามโลกครั้งที�่2�กองทัพญี่ปุ่นต้องการเร่งสร้างทางรถไฟผ่านประเทศไทยไปพม่าและอินเดีย
7. 이 철도는 수많은 전쟁포로와 농동자들에 의해 건설되었습니다.

ทางรถไฟสายนี้สร้างขึ้นจากการใช้เชลยศึกและกรรมกรจ�านวนมาก�

8. 수만명의 전쟁포로와 노동자들이 질병으로 생을 마감해야 했습니다.

เชลยศึกและกรรมกรจ�านวนหลายหมื่นคนต้องเสียชีวิตจากการเจ็บป่วย�
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9. 이 철도는 죽음의 철도라는 이름을 얻을 정도로 전쟁의 잔혹한 기념비로 여겨집니다.

ทางรถไฟสายนี้จึงถือเป็นอนุสรณ์ที่จารึกความโหดร้ายของสงครามจนได้ชื่อว่าเป็นทางรถไฟสายมรณะ

10. 오늘날 태국인 및 외국인 여행객들은 이 역사적 노선의 기차 탑승을 선호하고 있습니다.

ปัจจุบันนักท่องเที่ยวทั้งชาวไทยและชาวต่างชาติต่างก็นิยมนั่งรถไฟสายประวัติศาสตร์นี้ค่ะ

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1]�ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อท่ีมีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา

หญิง  : ได้ยินมาว่ากาญจนบุรีเป็นบ้านเกิดของนทีใช่มั้ย มีที่ไหนน่าเที่ยวบ้างล่ะ

ชาย   : มีเยอะแยะ ทั้งที่ท่องเที่ยวเชิงประวัติศาตร์แล้วก็ธรรมชาติสวย ๆ อย่างน้ำ�ตกไทรโยค

          หรือถ้ำ�กระแซ  เสาร์อาทิตย์นี้ผมจะกลับบ้านพอดี ไปด้วยกันก็ได้นะ 
หญิง  : จริงเหรอ งั้นขอตามไปด้วยเลยนะ
ชาย   : ได้สิ เดี๋ยวผมจะซื้อตั๋วรถไฟของคุณด้วยเลย 

[2]�ฟังบทสนทนา แล้วเลือกว่าต่อจากนั้นผู้หญิงจะท�ำอะไร

ผู้หญิง :  หัวหน้าคะ วันนี้ตอนบ่ายสองหัวหน้ามีประชุมกับลูกค้าจากสิงคโปร์นะคะ
ผู้ชาย  :  เออ จริงด้วย ลูกค้าจะมากันกี่คนนะ
ผู้หญิง :  ทั้งหมด 8 คน ดิฉันจองห้องประชุมไว้แล้วค่ะ
ผู้ชาย  :  เดี๋ยวคุณช่วยส่งรายชื่อลูกค้ามาให้ผมทางอีเมลด้วยนะ 
ผู้หญิง :  ได้ค่ะ แล้วหัวหน้าจะไปรับลูกค้าที่สนามบินด้วยมั้ยคะ
ผู้ชาย  :  ผมยังเตรียมเอกสารการประชุมไม่เสร็จ ให้คนขับรถไปกับคุณก็แล้วกัน

1.� 4

2.� 2

3.� 1

4.� 2

5.� 3

읽기 연습 지문 해석
‘국기’의 신성함 

1918년 종결된 제1차세계대전에서 싸얌을 비롯한 연합군은 승리를 거두었다.�1919년�7월�14일,�싸얌의 의용군은 라마�6세가 하사한 승

리의 깃발을 게양하고 파리의 개선문 광장을 통과하는 행진을 하게 되었다.�그 이후로 광장 행사에 사용된 삼색기는 세계에 알려져 싸얌의�

새로운 상징이 되었고 국민들과도 인연을 맺게 되었다.�그런 연유로 라마�7세 때 라마�3세 때부터 사용하던 백상기를 다시 사용하기를 주

장이 있었는데,�그 때 반대 의견을 표명한 사람들은 모두 세계대전의 역사적인 사건에 대한 자긍심을 근거로 내세웠다.

1932년� 6월� 24일에 인민당이 정권을 장악하고 동시에 삼색기를 인민당의 임시 본부인 아난타 사마콤 왕궁(Ananta� Samakhom�

Throne�Hall)돔 정상의 기둥 꼭대기에 게양하였다.�이 삼색기는 국왕이 도시에 거주할 때 펄럭이던 국왕의 깃발 대신 게양한 것이었다.�

이 깃발은 나중에 국립박물관에 전시되어 새로운 통치체제인 민주주의에 대한�‘새로운 상징’을 의미하게 되었다(하지만 그 의미가 퇴색

된 지 오래된 것 같다.).

1932년 이후 정부는 삼색기를 사용하기 시작하였다.�사실 군주시대부터 국기는 자체적으로�‘태국 민족’을�‘민족 국가(Nation�State)’로�

정의하는 중요한 도구적 의미를 지니고 있었다.���

태국 국기는 국민들 모두가 평생 존경해야 하는 중요한 상징이 되었을 뿐만 아니라 많은 규정과 규칙을 생기게 했다.�예를 들면 국기를 게

양하는 시간인 오전�8시와 오후�6시가 되면 국기에 대한 경례를 하는 것이 현대 태국 국민들에게 매우 중요한 일상이 되었다.

1937년도에�‘나이만-나이콩’이라는 예명을 사용하는 정부쪽 언론 대변인은 라디오 토크쇼에서(그 당시에는 텔레비전이 없었다.)�국기에�

대해 경례를 할 때의 규칙을 자세하게 설명하였다.�그 내용을 살펴보면 다음과 같다.�삼륜차는 반드시 멈추어야 하고 운전사와 승객들은�

차에서 내려서 국기에 대한 경례를 해야 한다.�샤워를 하거나 요리를 하거나 기타 업무를 하는 중이었을 때에도 잠시 멈추고 가만히 서 있

어야 한다.�거의 오전�8시가 되었을 때 쌀 포대와 같이 무거운 물건을 지고 있는 중이었다면 먼저 물건을 내려놓아야 한다.�작은 배를 저어

서 가고 있었다면 노의 손잡이를 겨드랑이 사이로 꽉 잡고 노의 물에 닿는 부분은 뒤쪽으로 보내고 똑바로 앉아 있어야 한다.�만약 큰 배에�

타고 있었다면 똑바로 서있어야 한다.�

국기는 그 자체로�‘살아있는’�신성한 존재가 될 수 밖에 없었다.�오전�8시에 기둥 꼭대기에 게양하고 저녁�6시에 하기하며 이 시간에는 국

가가 함께 울려 퍼진다.�브라만 사당에 있는 힌두교의 신들처럼 음악을 연주하여 매일 아침 일찍 잠을 깨워 주고 매일 밤 잠자리에 들게�

해 주어야 한다.�

오래된 깃발이 찢어지거나 훼손되면 존경하는 마음으로 깃발을 변형시켜야 한다.�태국 국기의 경우 방법은 먼저 색깔 띠 부분을 각각 찢어

서�‘국기’의 형태가 없어지도록 해야 한다.�한편 주황색,�흰색,�녹색의 띠로 구성되어 있고 가운데에 남색의 차크라 문양이 있는 인도 국기

(이름이 통뜨라이롱(tiranga)으로 태국 국기와 같다.)는 더 특별한 방법이 있는데 국기를 땅에 묻거나 신성한 갠지스강에 빠뜨리거나 불

에 태우는 의식을 치르는 것이다.�두 국기 모두 엄숙한 장소에서 행하여야 한다.�

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.(2)��2.�(3)��3.�(4)��4.�(4)��5.�(3)�

주관식 문항(예시)

ความสำ�คัญของธงชาติไทยกำ�หนดโดยชนชั้นปกครอง  ในฐานะที่เป็นกฎหมาย ประชาชนจึงมีหน้าที่ปฏิบัติตาม 
โดยไม่อาจขัดขืน โต้แย้ง หรือต่อรอง  จนกลายเป็นกิจวัตรของคนไทย

듣기 연습 지문

ขบวนการเสรีไทย (Free Thai Movement)�

เมื่อเกิดสงครามโลกครั้งที่สองขึ้น ประเทศไทยวางตัวเป็นกลางในช่วงต้น จนกระทั่งมีการบุกครองไทยของญี่ปุ่น ในวันที่ 

8 ธันวาคม พ.ศ. 2484 กองทัพญี่ปุ่นยกพลขึ้นบกจากอ่าวไทย รวมถึงภาคใต้ และภาคตะวันออก และกดดันให้รัฐบาล

ไทยเปิดทางเพื่อให้กองทัพญี่ปุ่นผ่านประเทศ จอมพล ป. พิบูลสงคราม นายกรัฐมนตรีในขณะนั้น ยอมรับและตกลงเข้า

ร่วมกับญี่ปุ่น ต่อมาได้ประกาศสงครามต่อประเทศอังกฤษและสหรัฐอเมริกา ในวันที่ 25 มกราคม พ.ศ. 2485  

ทำ�ให้บุคคลสำ�คัญทางการเมืองและบุคลากรทางสังคมไม่เห็นด้วยกับการตัดสินใจของนายกฯ จึงมีการจัดตั้งองค์การเสรี

ไทยขึ้น ขบวนการเสรีไทยเป็นขบวนการต่อต้านญี่ปุ่นที่ปฏิบัติการใต้ดินในช่วงปี พ.ศ. 2484-2488
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มีจุดประสงค์เพื่อต่อต้านการรุกรานของจักรวรรดิญี่ปุ่น และรักษาเอกราชของชาติไทย โดยมี 3 กลุ่ม คือ กลุ่มใน

ประเทศ กลุ่มในสหรัฐ และกลุ่มในอังกฤษ ซึ่งแต่ละกลุ่มนำ�โดยนายปรีดี พนมยงค์ หม่อมราชวงศ์เสนีย์ ปราโมช 

อัครราชทูต ณ กรุงวอชิงตัน และหม่อมเจ้าศุภสวัสดิ์วงศ์สนิท สวัสดิวัตน์ ตามลำ�ดับ 

มีเหตุการณ์สำ�คัญเกิดขึ้น ในเดือนกุมภาพันธ์ พ.ศ. 2486 คือนายปรีดีได้ส่งนายจำ�กัด พลางกูรไปเป็นผู้แทนที่เมือง

จุงกิง ประเทศจีน เพื่อติดต่อกับหัวหน้าฝ่ายสัมพันธมิตร และพยายามแสดงให้เห็นว่าขบวนการต่อต้านญี่ปุ่นในไทย

เป็นเรื่องจริง ด้วยความพยายามของนายจำ�กัด จีนจึงรับปากจะช่วยเหลือไทยให้ไม่ตกเป็นฝ่ายแพ้สงคราม และยัง

ทำ�ให้ได้พบกับฝ่ายสัมพันธมิตรประเทศอื่นด้วย นอกจากนี้ ก่อนหน้านั้นสหรัฐก็มีนโยบายไม่ประกาศสงครามตอบ

ต่อประเทศที่ฝ่ายอักษะยึดครองอย่างประเทศไทยอีกด้วย เหตุการณ์ดังกล่าวจึงได้เป็นหลักฐานที่สำ�คัญ ในการ

ยืนยันกับฝ่ายสัมพันธมิตรว่าไทยถูกกดดัน ปฏิบัติการของเสรีไทยถือว่าเป็นความเสียสละอันยิ่งใหญ่เพื่อชาติไทย ใน

วันสันติภาพไทย คือ วันที่ 16 สิงหาคม ของทุกปี จึงมีการจัดกิจกรรมเพื่อรำ�ลึกถึงคุณูปการของขบวนการเสรีไทย

출처:�https://pridi.or.th/th/content/2020/08/382�����https://www.silpa-mag.com/history/article_22833

듣기 연습 지문 해석
자유타이(세리타이) 운동

제2차 세계대전이 발발하자 초기에 태국은 일본이 진격할 때까지는 중립국이었다. 그러나 1941년 12월 8일 일본군이 태국 동부 

및 남부, 타이만으로 상륙하여 태국정부에게 일본군이 통과하도록 길을 열어줄 것을 요구했다. 당시 수상이었던 피분쏭크람 육군 

원수는 이를 수락하고 일본과 연합했으며 이어 1942년 1월 25일에는 영국과 미국에 선전포고를 한다. 이로 인해 수상의 결정에 동

조하지 않았던 정계 및 사회계 인사들은 자유타이 조직을 결성하기에 이른다.

자유타이운동은 태국의 주권을 보호하고 일제의 침략에 대항하기 위해 1941년부터 1945년까지 활동했던 항일 지하운동이다. 

이는 국내와 미국, 영국에 세 조직이 있었으며 각 조직은 순서대로 쁘리디 파놈용, 워싱턴 주재 태국대사였던 M.R. 쎄니 쁘라못, 

H.S.H 쑷싸왓웡싸닛 싸왓디왓이 주도하였다. 

1943년 2월에는 주요한 사건이 발생했다. 쁘리디는 연합국 대표와 접촉하고 태국 내 항일운동을 알리기 위해 짬깟 팔랑꾼을 대표

로 중국 충칭에 보낸다. 짬깟의 노력으로 중국은 태국이 패전국이 되지 않도록 돕기로 약속했으며 여기서 다른 연합국측과도 조

우하게 된다. 게다가 그 이전에 미국 역시 태국과 같이 추축국이 점령한 국가들에 대해서는 선전포고에 대응하지 않겠다는 정책

이 있었다. 따라서 위 사건은 연합국에게 태국이 실제로 (일본에) 압박을 받았다는 것을 확인시켜주는 주요 증거가 되었다. 세리타

이운동은 민족을 위한 숭고한 희생이기에 매년 8월 16일 태국 자유의 날에는 세리타이운동의 공헌을 기리기 위한 행사가 열린다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(3)��2.�(2)��3.�(3)�

제8과 르안타이, 태국인의 삶의 방식과 지혜

본문 번역
존경하는 교수님과 학우 여러분 안녕하십니까. 

	 여러분은 태국의 지역별 가옥이 지형과 주민들의 삶의 방식에 따라 달라진다는 것을 아시나요? 오늘은 제가 “중부 지역의 르

안타이(전통 가옥)”에 대해서 발표를 해 보겠습니다. 

	 여러분께서는 태국의 중부 지방은 저지대 평야로서 농경지라는 점을 잘 알고 계실 겁니다. 중부 지방의 주민들은 그래서 강

과 유기적으로 연결돼 있고 강을 잘 이용해 왔습니다. 중부 지방의 기후가 고온다습하고 일년 내내 더운 이유로 중부 지역 사람들은 

주로 강가에 집을 지었습니다. 집의 본채는 소박한 형태로 나무로 지었으며, 햇볕으로부터의 더위와 비로부터의 습기를 방지하도

록 설계를 했습니다. 

	 중부 지방의 르안타이는 주로 고상 가옥으로 마루 밑이 높은 형태인데, 땅으로부터의 높이는 보통 사람의 키를 조금 넘는 정

도입니다. 중부 지방 사람들이 집을 땅위에서 높이 올려 짓는 요인은 다양한데요, 밤에는 계단을 위로 당겨 올려둘 수 있기 때문에 

도둑이나 맹수로부터의 안전을 위함이고, 과거 홍수철에 대비하기 위함으로 오늘날에는 댐이 있음에도 매년 홍수가 날 가능성이 

있습니다. 또한 농경 도구를 보관하거나 낮에 휴식을 취하고, 손님을 맞이하고, 공예품을 만들고, 의식을 준비하는 다양한 목적을 

위해서 집의 마루 밑 공간을 활용하기 위함이기도 합니다. 

	 또한 테라스와 마루 역시 땅에서 높여서 짓습니다. 일반적인 르안타이는 넓은 마루 공간을 가지고 있는데, 볕이 들게 하고, 바

람이 잘 통하게 하기 위함이며, 저녁과 밤 시간에 앉아서 놀거나 다양한 의식을 치르기에도 적합합니다. 마루는 고온다습한 나라의 

건축의 특성을 잘 보여주는 것이라 하겠습니다. 

	 르안타이의 지붕은 더위를 식혀주기 위해서 높고 가파른 모양을 하고 있습니다. 지붕은 비나 볕이 들이치는 것을 막기 위해 

길게 뻗어나와 있습니다. 르안타이는 통풍이 원활하도록 하기 위해서 주로 햇볕과 바람의 방향에 따라 배치를 합니다. 

	 우리는 독채로 이루어진 집, 여러 채가 연결된 형태의 집, 뗏목위의 집 등 다양한 형태의 중부 지역 르안타이를 볼 수 있습니

다. 또한 태국 사람들은 분위기를 편안하게 하기 위해서 집 주변에 나무를 주로 심습니다. 나무의 그늘이 시원하고 편안하게 해 주

기 때문이죠. 주로 심는 나무로는 짬삐(백란) 나무, 망고 나무, 카눈(잭프룻) 나무 등 꽃나무와 과실나무 모두 선호합니다. 

	 마지막으로 여러분께서 보실 수 있도록 하기 위해 다양한 형태의 중부지방 르안타이의 예시 사진을 준비했습니다. 저의 이

번 발표로 얻은 지식이 여러 학우분들께 도움이 되셨기를 바랍니다. 감사합니다. 

한-태 번역 연습 해답
1.�존경하는 교수님과 학우 여러분 안녕하십니까.

เรียนอาจารย์ที่เคารพ��และสวัสดีเพื่อน�ๆ�ทุกคน
2.�오늘은 제가�‘르안타이’에 대해서 발표를 해 보겠습니다.

วันนี้ดิฉันจะมาน�าเสนอรายงานเรื่อง�“เรือนไทย”�ค่ะ
3.�여러분께서 보고 계신 이 사진은‘르안타이’이라는 태국 전통 가옥의 사진입니다.

ภาพที่ทุกท่านเห็นอยู่นี้เป็นภาพบ้านพื้นเมืองของไทยที่เรียกว่า�“เรือนไทย”�ค่ะ
4.�여러분께서는 태국의 기후가 고온다습하고 비가 많이 내린다는 것을 잘 알고 계실 겁니다.

ทุกท่านคงทราบกันดีว่าประเทศไทยมีภูมิอากาศแบบร้อนชื้นและมีฝนตกชุก
5.�따라서 태국 사람들은 더위와 습기를 방지할 수 있도록 설계를 하는 것을 선호합니다.�

คนไทยจึงนิยมออกแบบบ้านให้ป้องกันความร้อนและความชื้นได้
6.�집을 높이 올려 짓는 것은 홍수를 대비하는데 도움이 됩니다.

การยกเรือนให้สูงขึ้นช่วยรับมือกับน�้าท่วมได้ค่ะ
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7. 넓게 트인 마루 공간은 볕이 잘 들고, 바람이 잘 통하는데 도움이 됩니다.

บริเวณชานบ้านที่กว้างโล่งช่วยให้รับแสงแดดได้ดีและลมพัดผ่านได้สะดวก

8. 또한 높고 가파른 모양의 지붕은 더위를 식혀 주는데 도움이 됩니다.

นอกจากนี้แล้ว หลังคาที่มีทรงสูงชันช่วยบรรเทาความร้อนได้

9. 그리고 집보다 길게 뺃어 나오는 지붕은 비나 볕이 들이치는 것을 막는데 도움이 됩니다.

และชายคาที่ยื่นยาวเกินตัวบ้านยังช่วยกันฝนสาดและแดดส่องอีกด้วย

10. 저의 이번 발표로 얻은 지식이 학우 모두께 도움이 되셨기를 바랍니다. 감사합니다.

ดิฉันหวังว่าความรู้จากการรายงานในครั้งนี้จะเป็นประโยชน์กับเพื่อน ๆ ทุกคนนะคะ สวัสดีค่ะ

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1-2]�ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม

ผู้ชาย  เดี๋ยวนี้บ้านเรือนแบบไทย ๆ หาดูยากขึ้นทุกวัน พ่อแม่อยากเก็บบ้านเอาไว้ ขอให้ลูก ๆ 
         กลับมาอยู่ แต่ไม่มีใครเอา ก็เลยต้องขายทิ้ง
ผู้หญิง  คนสมัยใหม่ต้องทำ�งานในเมือง ไม่ทำ�สวนทำ�นากันแล้ว เรือนไทยของพ่อแม่อยู่กลางสวนกลางนา

         ต้องเดินทางไกล น้ำ�ไฟก็ไม่สะดวก เป็นฉัน ฉันก็ไม่เอา
ผู้ชาย  เรือนไทยมีแต่จะหมดไปเพราะคนสมัยใหม่ไม่เห็นคุณค่า น่าเสียดายจริง ๆ 
ผู้หญิง  ไม่ใช่ไม่เห็นคุณค่า แต่ฉันคิดว่าเป็นเพราะวิถีชีวิตของคนไทยเปลี่ยนไปมากกว่า 
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읽기 연습 지문 해석
조각: 칼과 기술을 이용한 과학

좋은 음식이란 맛이 좋을 뿐 아니라 그 외형도 먹음직스러워야 한다.�사람들은 음식을 장식하는 기술을 중요하게 여긴다.�음식을 장식할�

때 사용하는 방법 중 하나는�‘과일과 채소의 조각’으로 과거부터 태국 음식과 함께 해 온 과학 예술이라고 할 수 있다.�평범한 과일과 채소

를 아름다운 예술작품으로 만들기 위해서는 섬세함,�세밀함,�숙련된 기술을 필요로 한다.�

비록 어느 시대부터 시작되었는지 알 수 있는 확실한 근거는 없지만 태국의 역사적 기록에 의하면 과일과 채소 조각은 언제나 다양한 풍습

을 통해서 나타내고 있다.�뿐만 아니라 많은 문학작품에서도 볼 수 있는데 라마2세가 만든�2개의 작품에서도 드러난다.�‘요리에 대한 서사

시’에서는 다양한 과일의 씨를 도려내는 것에 대해 적혀있고 쌍과 어머니인 짠테위의 삶에 대해 서술한�‘쌍텅’에서 찌개 속 호박에 있는 일

곱 개의 조각이 언급된 것이다.�이와 같은 작품은 예로부터 태국인들이 식탁 위 음식에 대한 예술을 중요하게 생각해 왔음을 보여준다.�과

일과 채소의 조각은 과거에 조신한 여성이라면 반드시 가져야 할 자질 중 하나였으며 배우고 연습해야 하는 것이었다.�이 예술품은 태국인

들와 오랜 시간 동안 함께 해 온 문화유산으로 여겨지고 있다.�

이후 태국의 과일과 채소 조각은 정교하고 다채로운 예술작품을 창조하는데 솜씨가 있고 유능하며 숙련된 장인들의 그룹인�‘10명의 장인’

의 예술품에 속하게 되었다.�이와 같은 유형의 예술작품은�‘조각가’�작품의 범주로 분류된다.�‘과일과 채소 조각’은 정교함이 요구되는 작

업이다.�그 이유는 태국의 과일과 채소를 조각하는 작업은 대부분 단 한 개의 조각 칼만 사용해야 하며 신선한 과일과 채소가 시들거나 멍

이 들기 전에 끝내야 하는 시간 싸움을 벌여야 하기 때문이다.��

예술작품은 각 나라들의 독특하고 다양한 문화적 차이를 반영한다.�과일과 채소 조각도 예술작품이자 오늘날 사람들이 널리 사용하고 있

는 요리 기술이라고 할 수 있다.�이 조각의 목적은 각 지역의 문화에 따라 다양한 형태로 음식의 아름다움을 표현하고 음식의 가치와 가격

을 더해주며 국가정체성인 문화를 표현하는 것이다.�

서로 다른 조각 문양의 배경에는 각 나라의 믿음과 문화적 차이가 반영되어 있다.�예를 들면 태국인들은 벼 이삭 문양,�달리아 꽃 문양,�백

일홍 꽃 문양과 같이 태국을 대표하는 문양과 농업 생활 방식을 반영한 문양 조각하기를 좋아한다.�중국인들은 당나라 시기인�7세기부터�

과일과 채소를 조각하기 시작하였다.�그들은 중국의 전통 신앙에 등장하는 용,�백조,�거북이와 같은 신성한 동물의 문양 조각하는 것을 좋

아한다.�일본인들은 에도 시대인�16세기부터 과일과 야채를 일본식 문양으로 조각하기 시작했으며 주로 벚꽃 문양,�대마 잎 문양(hemp),�

물결 문양,�부채 문양 등 자연이나 계절과 관련된 문양을 조각하였다.�

음식은 맛있는 것만으로 만족할 수 없고 아름답기도 해야 하는 현대 시대에 조각 작품은 미식가들의 관심을 끌기 위한 첫 번째 보루인 것�

같다.�따라서 과일과 채소 조각은 식사를 하는데 가치와 아름다움을 부여하는 것뿐만 아니라 창의성과 문화정체성을 동시에 나타낸다고�

볼 수 있다.�

읽기 연습 문제 정답�
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주관식 문항(예시)

คุณค่าของการแกะสลักผักอาจแบ่งได้เป็น 3 ด้าน  ได้แก่  
(1) ด้านศิลปะ 	   ความงามเป็นสิ่งที่เห็นได้ชัดเจนที่สุด 
(2) ด้านเศรฐกิจ 	  การเพิ่มมูลค่าแก่อาหารช่วยสร้างรายได้ 
(3) ด้านวัฒนธรรม การแกะสลักผักผลไม้เป็นเครื่องสะท้อนวัฒนธรรมของชาติ

듣기 연습 지문

มรดกศิลปะไทยชิ้นส�ำคัญในพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร�

พิพิธภัณฑสถานแห่งชาติพระนคร ได้ก่อตั้งขึ้นในปี พ.ศ. 2477 เป็นพิพิธภัณฑสถานแห่งชาติแห่งแรกของประเทศไทย ซึ่ง
พัฒนามาจากหอมิวเซียมในพระบรมมหาราชวัง ตั้งแต่ปี พ.ศ. 2417 ตั้งอยู่ในบริเวณ พระราชวังบวรสถานมงคลหรือวัง
หน้า    มีการจัดแสดงเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ชาติไทย   ประวัติศาสตร์ด้าน ศิลปะและโบราณคดี รวมถึงเรื่องราวเกี่ยวกับ
กษัตริย์ในราชวงศ์จักรี อีกทั้งตัวอาคารพิพิธภัณฑ์ก็เป็นพระที่นั่ง ตั้งแต่รัชสมัยรัชกาลที่ 1 พิพิธภัณฑ์สถานแห่งชาติฯ จึง
ถือว่าเป็นสมบัติอันยิ่งใหญ่ของประเทศไทย 
โดยเฉพาะอย่างยิ่ง นิทรรศการในพระที่นั่งศิวโมกขพิมานได้รับความสนใจเป็นอย่างมาก เนื่องจากว่ากรมศิลปากรได้
ปรับปรุงการจัดแสดงนิทรรศการในพระที่นั่งศิวโมกขพิมาน และเปิดใหม่ ในปี พ.ศ. 2558 โดยมีการจัดแสดงโบราณ
วัตถุและศิลปวัตถุชิ้นเยี่ยมของพิพิธภัณฑ์ฯ ตามประวัติศาสตร์ศิลปะไทย ตั้งแต่สมัยก่อนประวัติศาสตร์ ทวารวดี ศรีวิชัย 
ลพบุรี ล้านนา สุโขทัย อยุธยา มาจนถึงสมัยกรุง รัตนโกสินทร์ 
นิทรรศการชุดนี้แสดงให้เห็นถึงอารยธรรมอันรุ่งเรืองในอดีตของไทย มีกลองมโหระทึกอันเป็นมรดกชิ้นสำ�คัญของยุค
ก่อนประวัติศาสตร์ เป็นหลักฐานการถลุงโลหะ ซึ่งเป็นวัฒนธรรมเฉพาะของชนชาติ ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้    
ต่อมาในยุคทวารวดีซึ่งนับเป็นวัฒนธรรมพระพุทธศาสนาเริ่มแรกบน แผ่นดินไทยนั้น ได้รับวัฒนธรรมจากอินเดียมาปรับ
ใชให้เกิดอัตลักษณ์เฉพาะของชุมชนบนแผ่นดินนี้ เช่น ปูนปั้นยุคทวารวดีรูปนักดนตรีสตรี ส่วนศิลปะศรีวิชัยได้รับอิทธิพล
จากพระพุทธศาสนาฝ่ายมหายานและศาสนาพราหมณ์-ฮินดู เช่น พระโพธิสัตว์อวโลกิเตศวร
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นอกจากนี้ยังมีการจัดแสดงศิลาจารึกหลักที่ 1 หรือศิลาจารึกพ่อขุนรามคำ�แหงมหาราช ซึ่งเป็นมรดกอันมีความสำ�คัญ
สูงและโดดเด่น รวมไปถึงพระพุทธรูปหลายองค์ในสมัยล้านนาและอยุธยา หรือศิลปวัตถุต่าง ๆ ในสมัยรัตนโกสินทร์ เช่น 
ศรีษะโขนหน้าหนุมาน  ทำ�ให้ผู้เข้าชมสามารถสัมผัสความงดงามของศิลปะไทยได้ภายในที่เดียว

출처: กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม. ๒๕๕๘. แผ่นดินไทยในอดีต. กรุงเทพ ฯ: บริษัทอมรินทร์พริ้นติ้งแอนด์ พับลิชชิ่งจำ�กัด (มหาชน).

듣기 연습 지문 해석
방콕국립박물관의 주요 유물

태국 최초의 국립박물관인 방콕국립박물관은 1934년 전궁(Front Palace)인 프라라차왕버원싸탄몽콘에 설립되었다. 이는 1874

년부터 왕궁 내에 설치되었던 허뮤지엄이 발전된 것으로 태국 민족 역사, 미술사와 고고학, 짝끄리 왕조에 관한 내용을 전시하고 있

다. 더욱이 박물관 건물 자체도 라마1세때 지어진 궁전이기에 방콕국립박물관은 태국의 중요한 재산이라 할 수 있다.

특히 프라티낭씨와목카피만궁전 내 전시는 예술청이 새단장을 하여 2015년에 재개관 했기 때문에 많은 관심을 받는다. 이곳에는 

태국미술사에 따라 선사시대부터 드바라바티, 스리비자야, 롭부리, 란나, 쑤코타이, 아유타야를 거쳐 랏따나꼬씬에 이르기까지 방

콕국립박물관의 대표 유물을 전시하고 있다.

이번 전시는 과거 태국의 찬란한 문명을 보여준다. 끌렁마호라특 청동북은 동남아시아인의 독자적인 문화인 제련술을 보여주는 

증거로서 선사시대의 중요한 유물이다. 그 다음 드바라바티 시대는 태국 영토에서 불교문화가 처음으로 싹튼 시대로, 낙돈뜨리싸

뜨리(여성연주가들)와 같은 유물에서 인도문화를 받아들이고 변형시켜 이 지역의 독자적인 정체성이 탄생된 것이 엿보인다. 한

편 스리비자야는 대승불교와 브라만-힌두교의 영향을 받아 프라포티쌋아와록끼떼쑤안(관세음보살상)과 같은 조각상이 있다. 이

외에도 태국의 빼어난 주요 유물인 씬라짜륵퍼쿤람캄행마하랏(람캄행대왕비문)이나 란나, 아유타야시대의 여러 불상을 비롯해 

랏따나꼬씬시대의 예술작품인 씨싸콘하누만(하누만 콘 가면)도 전시되어 있으므로 관람객들은 한곳에서 태국예술의 아름다움

을 느낄 수 있다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(4)��2.�(3)��3.�(3)��4.�(1)�

제9과 태국인의 전통적 믿음

본문 번역

예지 쏨차이씨, 제가 오랫동안 궁금했던 게 있는데요, 태국인들이 왜 집 앞에 새 집을 만들어 놓는 지 
알고 싶어요. 

쏨차이 무슨 새 집이죠? 어디요? 

예지 저거잖아요, 새 집. 이런 작은 집이 집집마다 다 세워져 있던데요. 

쏨차이 
아, 저건 “싼프라품”이라는 거예요. 싼프라품은 지역의 테파락(수호신, 지방신)이라고 부르는 
신이나 영혼이 기거할 수 있도록 하기 위해서 세워두는 작은 집이랍니다. 주로 제수용품이나 꽃, 
향과 초, 화환 등을 올려서 제사를 지내곤 하죠. 

예지 태국인은 대부분 불교를 믿지 않나요? 그런데 왜 귀신을 믿는 거죠? 

쏨차이

예지씨가 이해하듯이 태국인들은 대부분 불교를 믿고 공덕과 업보, 그리고 윤회에 대한 기본적인 
믿음을 가지고 있죠. 어쨌든, 태국 사회는 다양한 종교와 믿음이 존재하는 사회예요. 태국인들은 
옛날부터 귀신에 대한 믿음이 있었고, 오늘날에도 물론 불교를 신봉하지만 여전히 귀신에 대한 
믿음은 남아 있어서 조상신, 지신, 산신, 나무여신 등을 믿죠. 

예지 아, 그런거군요. 그럼, 태국인과 외국인 관광객들이 자주 가서 그 랏차쁘라쏭 사거리에서 기도하는 
것도 역시 싼프라품인거죠? 

쏨차이 
아니에요. 그건 브라만신상이에요. 태국인들은 힌두교와 브라만교의 신에 대한 믿음도 있거든요. 
예컨대, 브라만, 시바신, 나라이신, 가네샤신 등등이요. 그래서 여러가지 일, 특히 금전이나 취업, 
학업, 애정 등에 대해서 복을 빌기 위해서 사당을 지어두는 것이죠. 

예지 태국인 친구가 랏차쁘라쏭 지역의 여덟가지 신성한 것에 복을 빌러 갔다는 이야기를 들은 적이 
있는데, 너도 언제 시간 내서 기도 좀 하러 가 봐야 겠네요. 

쏨차이 
가서 복을 빌어서 이루어지면 반드시 다시 가서 보답을 해야 한다는 걸 꼭 기억해 두세요. 태국 
사람들은 아주 중요시 하죠. 보통은 화환이나 삶은 계란, 폭죽 등을 바치는 것으로 보답을 하는데, 
어떤 곳은 보답 춤을 고용하는 경우도 있어요.   

예지 말해주셔서 감사해요. 그런데, “탐콴”의식에 대해서 들은 적이 있는데, 이것도 태국인의 전통적인 
믿음과 관련된 것이죠? 

쏨차이 

맞아요. “콴”에 대한 믿음은 예로부터 전해져 오는 믿음이죠. 콴은 사람이나 동물, 식물, 각종 물건 
등에 깃들어 있는 형체가 없는 무언가를 의미하는데, 태국인들은 콴이 깃들어 있으면 길하기 
때문에 평안하고 마음이 안정되게 해 준다고 여기죠. 그래서 우리가 “탐콴”의식을 하는 거잖아요? 
그런데 만약 놀라서 콴을 잃으면, 콴이 몸에서 나가서 그 사람이 안좋은 것들을 당하게 되는 거죠. 
옛날 사람들은 그래서 콴을 소환하는 의식을 했어요. 

예지 정말 흥미롭네요. 오늘 제가 태국인의 전통적인 믿음에 대해서 아주 많이 배웠어요. 쏨차이씨 정말 
감사해요. 

한-태 번역 연습 해답
1.�쏨차이�:�이건�“싼프라품”이에요.�터주가 기거할 수 있도록 하기 위해서 세웠습니다.

สมชาย : นี่คือศาลพระภูมิครับ ตั้งขึ้นเพื่อใหเ้จ้าที่ได้อาศัยอยู่ครับ

2.�예지�:�태국인은 대부분 불교를 믿지 않나요?�그런데 왜 귀신을 믿는 거죠?

เยจี : คนไทยส่วนมากนับถือศาสนาพุทธไม่ใชเ่หรอคะ  แล้วทำ�ไมถึงเชื่อเรื่องผีด้วยล่ะคะ

3.�쏨차이�:�태국 사회는 다양한 종교와 믿음이 존재하는 사회예요.�귀신에 대한 믿음도 있어요.

สมชาย : สังคมไทยเป็นสังคมที่มีศาสนาและความเชื่อที่หลากหลาย  มคีวามเชื่อเรื่องผดี้วยครับ

4.�예지�:�아,�그런거군요.�그럼,�랏차쁘라쏭 사거리에 있는�‘싼프라프롬’도 역시 싼프라품인거죠?

เยจี : อ๋อ อย่างนี้นี่เอง งั้นศาลพระพรหมที่สี่แยกราชประสงคก์็เป็นศาลพระภูมเิหมือนกันใช่ไหมคะ
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5.�쏨차이�:�아니에요.�그건 브라만신상의 사당이에요.�브라만은 힌두교의 신이에요.�

สมชาย : ไม่ใช่ครับ นั่นคือศาลพระพรหมครับ พระพรหมเป็นเทพเจ้าในศาสนาฮินดูครับ

6.�예지�:�어쩐지 소원을 빌러 찾아간 사람 엄청 많더라고요.�저도 언제 한번 시간 내서 소원을 빌러 가 봐야 겠네요.�

เยจี : มิน่าล่ะ เห็นคนไปไหว้ขอพรเยอะมากเลยค่ะ เยจีคงต้องหาเวลาไปไหว้ขอพรบ้างดีกว่า

7. 쏨차이 : 가서 소원을 빌고 그 소원이 이루어졌을 때 다시 거기에 찾아가서 어떻게 하겠다고 약속한 바를 이행해야 해요.

สมชาย : ถ้าไปขอพรแล้วสมหวัง  กต็้องกลับไปแก้บนด้วยนะครับ 
8. 예지 : 네. 근데 제가 독특한 사물을 찾아가 배례한다는 이야기를 들은 적도 있어요.

เยจี : ค่ะ ว่าแต่เยจีเคยได้ยินเรื่องคนไปกราบไหว้ของแปลก ๆ ด้วยค่ะ อันนีก้เ็ป็นความเชื่อเหมือนกันเหรอคะ

9. 쏨차이 : 그것은 미신과 더 가까운 것 같아요. 동물이 돌연변이 새끼를 낳았을 때 등으로 예를 들을 수 있죠?

สมชาย : อันนั้นน่าจะเป็นความงมงายมากกว่าครับ เช่น เวลาสัตว์ออกลูกมาผิดธรรมชาติใช่ไหมครับ

10. 예지 : 아, 그렇군요. 정말 흥미롭네요. 오늘 제가 많이 배웠어요. 쏨차이씨 정말 감사해요.
เยจี : อ๋อ อย่างนี้นี่เอง น่าสนใจมากเลยค่ะ วันนี้เยจไีด้ความรู้เยอะเลยค่ะ ขอบคุณคุณสมชายมากนะคะ

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1-2]�ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

ผู้หญิง  คุณสมชาย เยจีเคยได้ยินมาว่า ชาวพุทธมีความคิดว่า “ชีวิตของเราจะดีหรือไม่ดีก็ขึ้นอยู่
          กับกรรมหรือการกระทำ�ของเราเอง” แต่เวลาไปวัด ก็เห็นคนไทยไหว้พระพุทธรูปแล้วก็
          ขอนู่นขอนี่นะ เหมือนกับเชื่อว่า พระพุทธรูปจะดลบันดาลอะไรให้ได้
ผู้ชาย   เยจีช่างสังเกตนะ จะว่าไปแล้ว ศาสนาพุทธในไทยไม่ใช่พุทธร้อยเปอร์เซนต์หรอก มี
          ศาสนาพราหมณ์แล้วก็ศาสนาผีปนอยู่ คนไทยนับถือศาสนาผีมาก่อน ซึ่งเชื่อว่าผีจะดล 
          บันดาลอะไรให้ได้ พอศาสนาพุทธเข้ามาในไทย ก็เอาทั้งสองอย่างมาปนกัน กลายเป็นว่า
          พระพุทธรูปเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่จะดลบันดาลอะไรให้ได้ เรื่องก็เป็นอย่างนี้แหละ

1.� 3

2.� 2

3.� 4

4.� 2

5.� 1

읽기 연습 지문 해석
부처 부적(프라크르앙)과 값어치, 경악할 만한 신앙의 힘

2010년�3천5백만바트에 달하는,�페라리 차량보다 더 비싼 프라솜뎃왓라캉핌야이의 구입 통계기록은 프라크르앙을 세계에서 가장 값비

싼 물체 중 하나로 만들었다.�매년 프라크르앙 부문에서�70억바트의 화폐순환이 이루어지고 있다.�이는 온라인과 해외 경매를 통해 구매

한 것은 포함하지 않은 수치이다.�만약 이를 모두 합한다면 프라크르앙 관련 통화량은�150억바트에 이를 것으로 예상된다.

“옛날에는 종교를 보전하고 전시(戰時)에 재난을 막기 위해 법사들이 경외심과 신앙심으로 프라크르앙을 만들었어요.�시간이 지나면서�

(이것을)�찾아 다니는 사람이 생기고 수집하고 그러면서 교환을 하기 시작했어요.�이는 시간이 지나면서 프라크프앙 가격이 차츰 갑절로�

오르게 만들었고 값어치 있는 재산이 되었어요.�그리고 요즘은 대여해주는(판매하는)�사람이 생겼죠.”�‒픔싹(롱)�짠씨,�응암웡완 판팁플

라자 펀쏨퐁 상점

프라크르앙은 정가가 없고 그 시기의 시장 수요에 달려있다고 롱은 말한다.�5대 최고 프라크르앙으로 분류된 프라크르앙벤짜파키,�즉 프

라쏨뎃왓라캉 또는 프라쏨뎃(또),�프라퐁쑤완,�프라낭파야,�프라럿,�프라깜팽과 같은 경우는 가격이 백만바트대 이상이다.�프라크르앙 판

매는 타프라짠이나 판팁플라자(응암웡완),�SC�Plaza�(싸이따이마이)과 같은 내수시장과 페이스북 페이지와 라이브를 통한 온라인 판매,�

그리고 중국,�홍콩,�마카오,�싱가포르,�대만과 같은 해외시장에까지 이른다.�어떤 이는 프라크르앙이 사업을 운수대통하게 해준다며 본국

에 가서 경매를 하기 위해 태국에 와서 프라크르앙을 사가는 사람도 있다.

“사람들에게 프라크르앙 수집은 나이든 사람들 세계라는 고착된 이미지가 있어요.�그러나 순식간에 모든 게 변했어요.�프라크르앙 파는�

곳을 걸어 다녀보면 요즘엔 전부다 마흔 살도 안된 사람들인 걸 볼 수 있어요.�알아낸 점은 수입이 좋은 편이라는 거에요.�정규직보다도�

좋다고 할 수 있어요.�예를 들어 졸업생 초봉이 아마�2만바트정도인데,�만일 이 분야로 들어와 조금만 성실하면 월급이 최소�5-8만바트정

도 돼요.�오늘 나온 새 프라를�100바트에 팔고,�절에서 만든 건 사람들이 기다렸다가�300-400바트를 주고 사가는데,�이걸 백 개씩 사가

요.”�롱이 덧붙였다.

프라크르앙의 가격은 주식시장처럼 수요와 공급에 따라 오르내리는 형태이다.�새로운 유형의 부적은 수요가 높아 산 지 얼마 안 된 것도�

몇 분만에 다시 팔 수 있다.�그러나 생산이 너무 많아지면 공급이 증가함에 따라 가격을 떨어뜨린다.�

“그가�30-40년전부터 가지고 놀던 프라크르앙은 가격이 안정적이에요.�그는 프라시장이라고 불러요.�즉 가지고 있으면 마치 손에 현금을�

쥐고 있는 것과 같죠.�그러나 왓쩨디 사원의 아이카이 같은 부적은 유행하면 사람들이 많이 찾아서 시장 가격이 높아져요.�그런데 사람들

이 많이 나가면 수요도 줄어들어요.�반면에 루앙퍼콤 또는 루앙뿌또와 같은 옛날 노스님�(프라크르앙)은 스탠다드로 볼 수 있어요.�사람들

도 가지고 있고 오래 둘수록 값어치도 커져요.”

프라크르앙을 처음 수집하는 사람에게 롱은 무엇보다도 이게 어떤 프라인지,�소재가 뭔지,�금속소재인지,�흙소재인지,�가루소재인지 프라

크르앙을 구분할 줄 알아야 한다고 알려준다.�더불어 역사에 관한 정보,�시대별 생산의 진화(양상),�그리고 각각의 프라크르앙 특징을 구

별하여,�눈 여겨 볼 점이 무엇인지,�진품인지,�흠을 어떻게 보는지 세세히 구별할 줄 알아야 한다고 한다.�이런 것은 정해진 게 없다.�책이나�

인터넷에서 자료를 찾아 보거나 프라크르앙 분야 전문가와 상의한다면 좋은 조언을 받을 수 있다.

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.(4)��2.�(3)��3.�(4)��4.�(2)��5.�(1)�

주관식 문항(예시)

วงการพระเครื่องมีลักษณะของอุปสงค์ (ดีมานด์)  และอุปทาน (ซัพพลาย) 
สิ่งใดที่มีอุปสงค์มากกว่าอุปทาน  ราคาก็จะสูง

สิ่งใดที่มีอุปสงค์น้อยกว่าอุปทาน  ราคาก็จะต่ำ�
กลไกตลาดของวงการพระเครื่องจึงไม่ต่างกับกลไกของตลาดหุ้น

듣기 연습 지문

สิ่งต้องห้ามในประเทศไทย�

ประเทศไทยให้ความสำ�คัญกับศาสนาและพระมหากษัตริย์อันเป็นเสาหลักของประเทศ ชาวไทยส่วนใหญ่นับถือพุทธ
ศาสนา ประชาชนเคารพนับถือพระมหากษัตริย์และพระบรมวงศานุวงศ์อย่างสูง เพราะฉะนั้น มารยาทของสังคมไทย
ย่อมมีความเกี่ยวข้องกับศาสนาและพระมหากษัตริย์เป็นพื้นฐาน
นอกจากนี้แล้วคนไทยยังมีความเชื่อว่า “หัว เป็นของสูง” ในขณะเดียวกัน “เท้า เป็นของต่ำ�” ดังนั้น ชาวต่างชาติควร
ระมัดระวังเพื่อรักษามารยาทที่ดี มีข้อห้ามหรือสิ่งที่ไม่ควรทำ�ที่ต้องคำ�นึงไว้ ดังต่อไปนี้
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1. ห้ามผู้หญิงแตะต้องพระสงฆ์โดยเด็ดขาด มิฉะนั้นจะเป็นบาปของผู้หญิงคนนั้น
2. ห้ามเทวรูปหรือพระพุทธรูปออกไปนอกราชอาณาจักร ซึ่งเป็นสิ่งผิดกฎหมาย
3. ห้ามผู้ใดหมิ่นประมาท หรือแสดงความอาฆาตมาดร้ายพระมหากษัตริย์ พระราชินี รัชทายาท 
    หรือผู้สำ�เร็จราชการแทนพระองค์ ตามประมวลกฎหมายอาญามาตรา 112
4. ห้ามทำ�อะไรโดยใช้เท้าโดยเด็ดขาด เช่น ชี้เท้าไปที่ใครหรือสิ่งใด ยกเท้าขึ้นวางบนสิ่งใด 
    ใช้เท้าเปิด-ปิดประตู 
5. ห้ามจับศีรษะของผู้อื่น หรือส่งวัตถุใดข้ามศีรษะผู้อื่น

출처:�https://www.doe.go.th/prd/assets/upload/files/strategy_th/20c6407b730d40a01079370502410e4d.pdf
https://www.thebunique.com/th/%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A2%E0%B8%B2%E0%B8%97-%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B9%88%E0%B8%8
7%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B3%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B9%84/

듣기 연습 지문 해석
태국 내 금기사항

태국은 국가의 기둥인 종교와 국왕을 중요시한다.�태국사람 대부분이 불교를 신봉하고 국민들은 국왕과 왕족을 공경한다.�따라서 태국사

회의 예절은 당연히 기본적으로 종교와 국왕에 관련된다.�이외에도 태국사람들은�‘머리는 높은 것’과 더불어�‘발은 낮은 것’이라는 믿음을�

가지고 있으므로 외국인은 태국의 예의범절을 지키기 위해 다음과 같은 금기사항을 조심해야 한다.

1.� 여자는 승려와 닿으면 안 된다.�그렇지 않으면 그 여자의 죄가 된다.

2.� 신상이나 불상을 외국으로 수출하는 것은 불법이다.

3.� 형법 제112조에 의거하여 국왕,�왕비,�왕의 후계자나 섭정에 대한 모욕이나 비방을 금지한다.

4.� 발로 어떤 행위를 하지 않는다.�예를 들면,�어떤 물건이나 사람을 발로 가리키기,�발을 어디에 올려 놓기,�발로 문을 열거나 닫기 등

5.� 다른 이의 머리를 잡거나 머리 위로 물건을 건네지 않는다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(3)��2.�(4)��3.�(2)��

제10과 태국 정치의 역사 

본문 번역
(특강) 

사회자: 태국어과는 여러 학생들과 모든 참석자 분들께 태국 사회 및 정치 역사 분야의 전문가이신, 정치학과의 피라폰 교수님을 소

개해 드리게 되어 영광입니다. 오늘 교수님께서 “불기 2475년 태국 통치 체제 변화”라는 주제로 특강을 해 주시겠습니다. 이번 특

강으로 여러분들께서 폭넓고 심도있는 이해를 얻어가시게 될 것이라 믿어 의심치 않습니다. 그럼 피라폰 교수님을 모시겠습니다. 

	 안녕하십니까, 정치학과의 피라폰입니다. 오늘 여러분을 뵙게 되어 기쁩니다. 우선 오늘 이렇게 저에게 특강의 영광을 주신 

태국어과에 감사드립니다. 오늘 발표할 특강의 주제는 “2475년 태국 정치체제 변화”입니다. 

	 여러분들께서 잘 아시는 바와 같이, 불기 2475년 6월 24일, 군공무원과 시민으로 구성된 카나랏싸던(국민의회)이 국가 통치 

권력을 장악하였고, 국왕이 최고의 권력을 가지고 있던, 또는 왕이 태국인의 주인과도 같이 여겨지던 전체군주제에서, 헌법이 국가 

통치의 원칙이 되는 민주주의 체제로 통치 체제를 바꿨습니다. 그 통치 체제 변화의 중요한 목표는 민주주의를 도입하는 것과 헌법

을 최고법으로 하는 것, 그리고 국왕이 헌법 아래에 있는 국가 원수가 되도록 하는 것이었습니다. 

	 카나랏싸던이 통치 체제를 변혁하고 난 후에 라마 7세는 헌법하의 군주됨을 인정하고 불기 2475년 즉 서기 1932년 12월 10

일에 싸얌 왕국의 헌법을 하사하였는데, 이것이 태국의 최초의 영구 헌법이라 하겠습니다. 

	 오늘날 태국은 입헌군주제를 도입한 지 100여년이 되었습니다만, 정치학자의 한명으로서 제가 보기에 태국의 민주주의는 

영국이나 프랑스와 같은 민주주의의 표본 국가들과 비교하면 오히려 아직 불안정한 것 같습니다. 저는 민주주의 체제의 안정적이

고 지속가능한 발전을 위하여 정부와 민간 부문 모두에서, 국민들의 민주주의 개념에 관한 인식을 제고하고 국민들의 정치적 참여

가 높아지도록 진흥할 필요가 있다고 봅니다. 

	 다음으로는 여러분들께서 사건 순서에 따라 연관성을 이해할 수 있도록 과거로부터 현재에 이르기까지 태국의 민주주의 체

제의 발전에 관하여 설명하겠습니다. 

한-태 번역 연습 해답
1.�오늘 특강은 태국 정치 역사 분야의 전문가이신 피라폰 교수님을 모셨습니다.

วันนี้ เราได้รับเกียรตจิากอาจารย์พีรพล ผู้เชี่ยวชาญด้านประวัติศาสตร์การเมืองไทยมาบรรยายพิเศษค่ะ

2.�오늘 발표할 특강의 주제는 불기�2475년 태국 통치 체제 변화’입니다.

หัวข้อการบรรยายในวันนี้คือ การเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครองของไทยในปี พ.ศ. 2475 ค่ะ

3.�이번 특강으로 여러분들께서 태국 통치 체제에 대해 더 이해하시게 될 것이라 믿습니다.

เชื่อว่า การบรรยายครั้งนีจ้ะทำ�ใหทุ้กท่านได้รับความรู้เกี่ยวกับระบบการเมืองการปกครองของไทย 
มากขึ้นค่ะ

4.�피라폰 교수님을 모시겠습니다.

ขอเรียนเชิญอาจารย์พีรพลค่ะ
5.�안녕하십니까.�정치학과의 피라폰입니다.�오늘의 특강으로 초대해 주셔서 감사드립니다.

สวัสดีครับ ผม พีรพล จากภาควิชารัฐศาสตร์ครับ ขอขอบคุณทีใ่ห้เกียรตผิมมาบรรยายในวันนี้ครับ

6.�여러분께서 잘 아시는 바와 같이 불기�2475년�6월�24일은 태국 통치 역사에 중요한 날입니다.

อย่างท่ีทุกท่านทราบกันดีว่าวันท่ี 24 มิถุนายน พ.ศ. 2475 เป็นวันท่ีสำ�คัญต่อประวัติศาสตร์การเมือง การปกครองของไทย
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7.�즉 민주주의로 체제로 통치 체제를 바뀌었습니다.

กล่าวคือ เกิดการเปลี่ยนแปลงการปกครองสูร่ะบอบประชาธิปไตย

8.�그 당시의 변화는 군공무원과 시민으로 구성된 카나랏싸던(국민의회)에 비롯된 것입니다.

การเปลี่ยนแปลงครั้งนั้นมาจากคณะราษฎรซึ่งประกอบด้วยข้าราชการทหารและพลเรือน

9.�변화 이후에 라마�7세는 헌법하의 군주됨을 인정했습니다.�

ภายหลังการเปลี่ยนแปลง รัชกาลที่ 7  ทรงยอมรับเป็นพระมหากษัตริย์ภายใต้รัฐธรรมนูญ

10. 따라서 태국은 입헌군주제를 도입한 지 100여년이 되었습니다.

      ประเทศไทยจึงใช้ระบอบการปกครองแบบประชาธิปไตยมาเป็นเวลาเกือบ 100  ปีแล้ว

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1-2]�ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

1.� 1

2.� 2

3.� 4

4.� 1

5.� 4

읽기 연습 지문 해석
태국의 정치 문화

정치 문화란 정치 시스템에 대한 개인의 태도와 신념에 대한 관점을 의미하는 것이다.�각각의 집단은 역사,�전통,�종교처럼 환경의 영향을�

받는 고유한 정치 문화를 갖고 있다.�정치 문화는 가족,�친구,�학교,�언론 등의 기관을 통한 정치사회화(political�socialization)과정을 통

해 형성된다.�또한 정치 문화는 다양한 환경에 맞게 변화를 거듭하며 한 세대에서 다음 세대로 계속해서 전승되고 있다.�

정치 문화는�3가지 종류로 구분할 수 있다.�1)�향리형 정치문화(parochial�political�culture)이다.�이는 정치에 무지하고 무관심하며 정

치적인 영향을 받지 않을 것이라고 생각하는 것을 의미한다.�2)�신민형 정치문화(subject�political�culture)이다.�이는 정치에 어느 정

도 관심은 있으나 통치자의 권력을 인정하는 것을 의미한다.�3)�참여형 정치문화(participant�political�culture)는 정치에 관심을 갖고�

있으며 정치가 삶의 모든 부분에 영향을 미친다고 인식하는 것을 의미한다.�따라서 적극적으로 지역 및 국가 차원에서 정치 활동에 참여

하기를 희망한다.�

예전부터 태국 사람들의 정치문화는 참여형 정치문화보다 신민형 정치문화에 더 가까웠기 때문에 태국 정치는 지속적으로 공무원과 군

부에 지배되어 왔다.�그러나�1957년 이후 경제 및 사회가 발전되면서 태국 사회에 서구식 교육을 받은 새로운 집단이 생겨나기 시작하였

다.�새로운 집단의 사람들은 자본주의 경제 체제하에서 성장하였으며 스스로에 대한 자신감을 갖고 있고 민주주의 국가들에 유학을 다녀�

온 사람들이었다.�그들은 온라인 소셜 미디어의 영향으로 그들은 더 넓은 세상의 상황에 대해 알 수 있게 되었고 정치 참여를 더 적극적으

로 희망하게 되었다.��

����태국 농촌 사회의 구성도 매우 달라졌다.�농촌의 정치 문화도 대도시가 확대되면서 변화하게 된 것이다.�통신이 발달하고,�농촌 사람들

이 도시로 와서 일하다가 고향으로 돌아가서 일용직으로 전락하게 됨에 따라 농촌의 정치문화의 변화가 시작되었다.�지역의 문제는 지역�

주민 스스로보다 더 잘 아는 사람은 없다고 믿는 지방 자치와 관련된 의식이 생겨났다.�따라서 전국적으로�‘지방 자치 운동’�캠페인이 널

리 퍼지게 되었다.�

현재 태국의 정치 문화는 신민형 정치문화에서 참여형 정치문화로 변화하고 있다고 말할 수 있다.�물론 하나의 정치 문화에서 다른 정치 문

화로 바뀌는 과정 중에는 기존의 정치 문화 집단의 반대에 부딪히기 마련이다.�하지만 궁극적으로는 순탄하게 진행이 되거나 간헐적으로�

중단이 된다거나 때로는 퇴행하기도 한다.�그럼에도 불구하고 무슨 일이 있더라도 정치 문화는 계속해서 전진해야 한다.������

태국의 정치 문화는 보수적인 정치 문화와 진보적인 정치 문화가 돌발 상황이 발생할 때까지 서로 줄다리기를 하고 있는 상황이다.�안토

니오 그람시(Antonio�Gramsci)가 언급한 것처럼 구세계는 죽어가고 있으며 신세계가 그 자리를 차지하기 위해 고군분투하고 있다.�그

런 연유로 현재는 괴물과 같은 시기라 하겠다.�

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.(3)��2.�(4)��3.�(1)��4.�(2)��5.�(1)��

주관식 문항(예시)

วัฒนธรรมทางการเมืองของไทยกำ�ลังอยู่ในสภาวะเปลี่ยนผ่าน จากวัฒนธรรมทางการเมืองแบบไพร่ฟ้า 
ไปสู่วัฒนธรรมทางการเมืองแบบมีส่วนร่วม  ทำ�ให้เกิดความขัดแย้งทางความคิดระหว่างคน 2 กลุ่ม

듣기 연습 지문

รัฐประหารและวงจรอุบาทว์การเมืองไทย�

นับตั้งแต่การปฏิวัติสยามในปี พ.ศ. 2475 จนถึงปัจจุบัน รัฐประหารในประเทศไทยเกิดขึ้นทั้งหมด 13 ครั้ง และมีการ
แก้ไขรัฐธรรมนูญมาถึง 20 ฉบับ ผู้ก่อการรัฐประหารส่วนใหญ่เกิดจากกองทัพบก เมื่อคณะ รัฐประหารยึดอำ�นาจแล้ว
มักจะทำ�การร่างรัฐธรรมนูญชั่วคราว เพื่อให้ได้รับความชอบธรรมทางกฎหมาย
สิ่งที่น่าสังเกตคือ รัฐประหาร พ.ศ. 2490 นำ�โดย พล.ท. ผิน ชุณหะวัณ ที่ยึดอำ�นาจรัฐบาลของ พล.ร.ต. ถวัลย์ ธำ�รงนาวา
สวัสดิ์ ถือว่าเป็นรัฐประหารที่ส่งผลกระทบต่อการเมืองไทยอย่างหนัก เพราะเป็น “การปิดฉากคณะราษฎร” และเป็นจุด
เริ ่มต้นของระบอบอำ�นาจนิยมของกองทัพเป็นครั ้งแรก ต่อมาเกิดรัฐประหาร 2500 โดยจอมพลสฤษดิ์ ธนะรัชต์ 
ยกระดับระบอบอำ�นาจนิยมของกองทัพขึ้นไปอีกเป็นระบอบเผด็จการทหาร ยกเลิกรัฐธรรมนูญ มีรัฐธรรมนูญปกครอง
เพียง 20 มาตราเท่านั้น และให้อำ�นาจเด็ดขาดแก่นายกรัฐมนตรีเพียงผู้เดียวตามมาตรา 17 จึงไม่มีการเลือกตั้งตั้งแต่ปี 
พ.ศ. 2500 จนถึงปี พ.ศ. 2512 แต่หลังจากที่มีการเลือกตั้งทั่วไปและมีรัฐสภาในปี พ.ศ. 2514 จอมพลถนอม กิตติขจร 
ทำ�รัฐประหารรัฐบาลของตนเอง และได้ประกาศยกเลิกรัฐธรรมนูญที่ร่างมากกว่า 9 ปี สุดท้ายก็กลับมาใช้มาตรา 17 อีก
ครั้ง ทำ�ให้ประชาชนกว่า 5 แสนคนออกมาประท้วง จึงทำ�ให้เกิดเหตุการณ์ 14 ตุลา 
ส่วนการรัฐประหารครั้งล่าสุดนี้ เกิดขึ้นในปี พ.ศ. 2557 โดย พ.อ.ประยุทธ์ จันทร์โอชา ยึดอำ�นาจของรัฐบาล ยิ่งลักษณ์ 
ชินวัตร และขึ้นเป็นนายกรัฐมนตรีคนปัจจุบัน สังเกตได้ว่าการเมืองไทยมีประชาธิปไตยสลับกับเผด็จการทหาร ซึ่งมัก
เรียกกันว่า “วงจรอุบาทว์การเมืองไทย” คือ มีการเลือกตั้ง-จัดตั้งรัฐบาล-มีความขัดแย้ง-รัฐประหาร-ร่างรัฐธรรมนูญ
ใหม่-และเลือกตั้งใหม่

ผู้ชาย  ก่อนอื่นต้องขอขอบคุณภาควิชาประวัติศาสตร์ที่ให้เกียรติผมมาบรรยายพิเศษในวันนี้นะครับ ผมขอ
เข้าเรื ่องเลยนะครับ อย่างที ่ทุกท่านทราบกันดีว่า คณะราษฎรได้ยึดอำ�นาจการปกครองเมื ่อ
วันที่ 24 มิถุนายน พ.ศ. 2475 แต่มาจนถึงวันนี้ประชาธิปไตยของประเทศไทยก็ยังไปไม่ถึงไหน มีนัก
วิชาการบางท่านกล่าวว่าเป็นเพราะความใจร้อนของคณะราษฎร ประชาชนยังไม่พร้อมที่จะมีการ
เปลี่ยนแปลงเลย แต่ถ้าดูย้อนกลับไปในสมัยรัชกาลที่ 4 จะพบว่ามีการแปลรัฐธรรมนูญอเมริกาเป็น
ภาษาไทยแล้ว ในต้นรัชกาลที่ 5 ก็มีสามัญชนอย่างเทียนวรรณที่บอกว่าควรจะมีรัฐสภา ต่อมาใน
สมัยรัชกาลที่ 6 เกิดกบฏ ร.ศ. 130 ที่ต้องการเปลี่ยนแปลงการปกครองให้เป็นประชาธิปไตย แสดง
ว่าความรู้และความต้องการที่จะเปลี่ยนแปลงประเทศมีมาก่อนหน้านั้นหลายสิบปีแล้ว ไม่ใช่เพิ่งมามี
ในช่วงคณะราษฎร
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출처:�https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%90%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B8%AB%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B9%83%E
0%B8%99%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%97%E0%B8%A8%E0%B9%84%E0%B8%97%E0%B8%A2
https://www.youtube.com/watch?v=QUonbvC2XM0
7%E0%B8%97%E0%B8%B5%E0%B9%88%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%A3%E0%B8%97%E0%B8%B3%E0%B9%81%E0%B8%A5%E0%B8%B0%E0%B9%84/

듣기 연습 지문 해석
쿠데타와 태국정치의 악순환

1932년의 입헌혁명 때부터 지금까지 태국에서 쿠데타는 모두 13번 발생했고, 헌법개정안은 20편에 달한다. 쿠데타의 주동자는 

대부분 육군 출신으로, 이들 쿠데타세력은 권력을 장악하고 나면 법적인 정당성을 획득하기 위해 임시헌법개정안을 발의해왔다.

주목할만한 쿠데타는 핀 춘하완 (육군) 중장 주도로 타완 탐롱나와싸왓 해군 소장의 정권을 찬탈한 1947년 쿠데타이다. 이는 “인

민당의 막을 내림”과 동시에 군사권위주의체제의 시초가 되었기 때문에 태국정치에 매우 막대한 영향을 미친 것으로 볼 수 있다. 

이후 발생한 싸릿 타나랏 육군원수의 1957년 쿠데타는 군사 권위주의를 한층 더 끌어올려 군부독재체제로 만들었다. 통치에 관한 

헌법 20개 조항만 남겨놓고 헌법을 모두 폐지했으며, 제17조에 따라 총리 한 사람에게 절대권력을 부여했다. 이로 인해 1957년부

터 1969년까지는 선거를 치르지 못했다. 그러나 (1969년에) 총선을 치른 후 2년만인 1971년에 타넘 낏띠카전 육군원수는 자신의 

정부를 전복시킨 다음 헌법개정안만 9년이상 걸렸던 헌법을 다시금 폐지하고 제17조를 부활시켰는데, 이로 인해 국민 50만명이 

거리로 나와 시위했던 14 뚤라 사건(73년 민주화운동)이 발발했다.

한편 가장 최근의 쿠데타는 쁘라윳 짠오차 육군 대장이 잉락 친나왓 정권을 찬탈하고 현 총리에 오른 2014년의 쿠데타이다. 이를 

통해 태국정치는 민주주의와 군부독재의 교체가 반복되는 것을 볼 수 있다. 즉, 선거-내각구성-갈등위기-쿠데타-헌법개정-재선거

의 형태가 반복되는데 이를 ‘태국정치의 악순환’이라 부른다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.�(4)��2.�(4)��3.�(2)��

제11과 타이 왕국 헌법 

본문 번역
(특강) 

헌법은 국가별 최상위 법이며, 타이 왕국의 헌법 역시 태국의 최상위 법이다. 1932년(불기 2475년) 통치제도가 변화한 이후로 태국

은 총 20번의 헌법 제정이 있었다. 태국은 매년 12월 10일을 헌법의 날(제헌절)로 기념하고 있는데 태국 최초의 헌법이 생긴 것을 기

념하기 위한 것으로 공휴일로 정하고 있다. 

(아래 글은 타이 왕국 헌법의 일부를 발췌한 것이다) 

타이왕국 헌법 

제1장 총칙  

제1조 

태국은 하나의 왕국으로 분리할 수 없다. 

제2조 

태국은 국왕을 원수로 하는 민주주의 체제의 통치국이다. 

제3조 

주권은 모든 태국 국민에게 있으며, 원수인 국왕은 본 헌법 조항에 따라 입법, 행정 및 사법적 권한을 행사한다. 

입법, 행정, 사법 및 헌법에 따른 조직과 정부 부처의 업무는 법리에 따라 행한다. 

제4조 

인간의 존엄성, 개인의 권리, 자유와 평등은 마땅히 보호 받아야 한다. 

제5조 

태국 국민은 출신, 성별, 종교에 상관없이 본 헌법의 동등한 보호 하에 있어야 한다. 

제6조 

헌법의 국가의 최상위법이며, 본 헌법에 위배되거나 모순되는 법률이나 조례, 규정의 어떠한 조항도 시행할 수 없다. 

제7조 

본 헌법에 정하지 않은 경우는 국왕을 원수로 하는 민주주의 체제의 통치 관례에 따라 그 건을 판단하도록 한다. 

한-태 번역 연습 해답
제1조����태국은 오직 하나의 왕국으로 분리할 수 없다.�

มาตรา ๑  ประเทศไทยเป็นราชอาณาจักรอันหนึ่งอันเดียว จะแบ่งแยกมิได้

제2조����태국은 국왕을 국가 원수로 하는 민주주의 통치 체제를 갖춘다.

มาตรา ๒  ประเทศไทยมีการปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริยท์รงเป็นประมุข

제3조�����주권은 모든 태국 국민에게 있다.

มาตรา ๓  อ�ำนาจอธิปไตยเป็นของปวงชนชาวไทย 

제4조����인간의 존엄성,�개인의 권리,�자유와 평등은 마땅히 보호 받아야 한다.

มาตรา ๔  ศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ เสรีภาพ และความเสมอภาคของบุคคลย่อมได้รับความคุ้มครอง

제5조����태국 국민은 출신,�성별,�종교에 상관없이 본 헌법의 동등한 보호 하에 있어야 한다.�

มาตรา ๕  ประชาชนชาวไทยไม่ว่าเหล่าก�ำเนดิ เพศ หรือศาสนาใด ย่อมอยูใ่นความคุม้ครองแห่งรัฐธรรมนูญนีเ้สมอกัน
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제6조�����헌법의 국가의 최상위법이다.

มาตรา ๖  รัฐธรรมนูญเป็นกฎหมายสูงสุดของประเทศ

제7조�����본 헌법에 정하지 않은 경우는 국왕을 원수로 하는 민주주의 체제의 통치 관례에 따라 그 건을 판단하도록 한다.�

มาตรา ๗ ในเมื่อไม่มีบทบัญญัติแห่งรัฐธรรมนูญบังคับแก่กรณีใด ให้วินิจฉัยกรณีนั้นไปตามประเพณีการ
ปกครองระบอบประชาธิปไตยอันมีพระมหากษัตริย์ทรงเป็นประมุข 

대한민국 헌법 
รัฐธรรมนูญแห่งสาธารณรัฐเกาหลี 

제1조����① 대한민국은 민주공화국이다.

           ② 대한민국의 주권은 국민에게 있고,�모든 권력은 국민으로부터 나온다.

มาตรา ๑ (1) สาธารณรัฐเกาหลเีป็นสาธารณรัฐประชาธิปไตย

(2) อำ�นาจอธิปไตยเป็นของประชาชน อำ�นาจทั้งปวงมาจากประชาชน

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1-2]�ฟังบทสนทนา แล้วตอบค�ำถาม 

ผู้ชาย  พี่พลอยครับ ทำ�ไมประเทศไทยถึงร่างรัฐธรรมนูญบ่อยจังครับ หยั่งงี้ รัฐธรรมนูญไทยก็
         มีความก้าวหน้ากว่าประเทศอื่น ๆ สินะครับ
ผู้หญิง  ใครว่าล่ะ ที่ต้องร่างกันบ่อยก็เพราะมีการรัฐประหารบ่อยต่างหาก ทุกครั้งที่มีการรัฐประ-
          หาร ผู้นำ�ทหารก็จะสั่งให้ยกเลิกรัฐธรรมนูญ เพราะในรัฐธรรมนูญระบุไว้ว่า การทำ�รัฐ-
          ประหารถือเป็นการก่อกบฏ ถ้าไม่ยกเลิก พวกเขาก็กลายเป็นกบฏน่ะสิ เสร็จแล้วก็จะ
          ออกกฎหมายนิรโทษกรรมตัวเอง คือการออกกฏหมายว่าการกระทำ�ของพวกเขาไม่ผิด
          ไม่ต้องรับโทษ

1.� 2

2.� 4

3.� 2

4.� 3

5.� 4

읽기 연습 지문 해석
정부인가? 정부가 청소년을 잊은 것인가?

매번 청소년에 대해 이야기할 때 아무리 곱씹어도 풀린 적 없고 논쟁해서 끝난 적 없는 문제 중 하나는 청소년이 자신을 돌보고 마음이 요

구하는 소리에 따라 이행하여 꿈,�사랑 또는 이념까지도 쫓을 만큼�“성장”했는지,�아니면 아직은 너무�“어리고”�순수해서 성숙해지기 위

해 더 큰 사람의 말을 들어야 하는지(에 대한 문제)이다.

이러한 판단은 정부의 개발 공식에서 청소년이 잊혀지지 않도록 하게 할 것인가?�(청소년기는)�복잡한 연령대이며 혜택을 받을 만하고,�발

달경향이 어린이와는 전혀 다름에도 불구하고 이제까지 우리는 청소년을 너무 얄팍하고 지나치게 일반화해서 바라보았다.�그래서 어쩌

면 정부가 청소년을 어떤 식으로 바라보는지,�그에 따른 결과가 어떠한지,�그리고 정부가 이시대 청소년에게 무엇을 해줘야 하는지에 대

해 우리는 재검토를 해야 할 것이다.

성년 나이제한으로�“어른”의 세계에서�“어린이”를 분리하는 것은 세계적으로 선호되는 일반적 기준으로 보인다.�논쟁의 여지가 없는�

한 근거는 이러한 구분이 사회에 안정과 확실성(security� and� certainty)을 만드는 도구라는 점이다.� 정부는 인지 발달(cognitive�

development)�이론을 바탕으로 인간의 발달을 단선적으로,�알에서 애벌레-번데기를 지나 나비가 되는 식으로 바라본다.�모든 것은 점차

적이고�(단계를)�뛰어넘어 발달할 수 없다.�정부가 정한 연령이 되기 전까지 모든 사람은 다른 이에게 의존해야만 한다.

많은 국가들이 우리처럼 생각하지 않음에도 불구하고 이렇게 단선적인 논리로 인생을 바라보는 것은 정부의 사고방식뿐 아니라 가정이

나 학교의 사고방식에서도 모든 것을 제한한다.�꼭 순서대로 하지 않아도 되는 것은 졸업을 하고 난 후 일을 하는 것이다.�청소년은 일을�

먼저 해보고 이후에 배워도 된다.�시기와 나이는 중요한 문제가 아니다.�아동이나 청소년이 완전히 성숙하지 못한 시기라고 보는 것은 사

실 그들이 판단력을 지녔고,�세상을 바라보는 그들만의 방식이 있고,�많은 경우 어른 못지않게 예리하다는 점을 축소하거나 망각하게 만

들어 버릴 수 있다.�

만약 정부가 어린이와 청소년에게 제공해야 할 것에 대해 언급한다면 일반적 기준인 유엔(UN)의 아동권리협약에 따라 아동과 청소년의�

권리를 세 기준으로 정할 수 있다.�3P라고 부르는데 이는 보살핌과 보호(protection),�필요 물자 및 복지 제공(provision),�아동과 청소

년의 관심사에 대한 사회적 참여(participation)로 이루어진다.�사회적 참여 권리는�20세기에 들어 생겨난 것이지만,�요즈음 청소년들

이 가장 많이 원하는 것으로 보여진다.

사회적 참여에 관한 차원에는 청소년의 정치적 움직임과 의사표명도 당연히 포함된다.�청소년에게 기회를 열어 정치적 역할을 갖게 하는�

것은 세계적으로 중요성을 부여하고 있는 청소년정책의 새 동향이다.�왜냐하면�(이는)�청소년의 잠재력을 향상시키고,�어린이로 보여지는�

것에서 벗어나 자유롭게 자신의 정체성을 형성하고,�자신의 권리를 인식하는 시민으로 성장하는데 도움이 된다고 믿기 때문이다.�그러므

로 태국정부는 정계에서 청소년이 물러나도록 저지함으로써 청소년이 시민으로 성장하는 길을 가로막아서는 안 된다.

좋은 시민으로 성장하는 것은 정부의 발언에 따라 행동하고 길들어져야 하는 것을 의미하지 않는다.�그러나 정당하지 않은 구조를 해독하

고,�사회의 불공정에 용감히 맞서 대항하고 요구할 수 있는 시민이 되는 것을 의미한다.�그러나 공교롭게도 이러한 부당함은 대체로 권력

체계와 정치에 연관 있어 권력자의 심기를 불편하게 한다.�왜냐하면 누구에게도 권력을 나누거나 조사받고 싶지 않기 때문인데,�특히나�

어린애한테 조사받기는 싫기 때문이다.

이제는 정부와 태국사회가 마음을 열어 청소년을 경청하고,�청소년을 단지 어린애로 보는 것을 넘어 앞으로 그들의 목소리를 잊지 말아

야 할 때가 되었다.

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.(3)��2.�(4)��3.�(2)��4.�(1)��5.�(4)��

주관식 문항(예시)

การสนับสนุนให้วัยรุ่นมีส่วนร่วมทางการเมืองจะช่วยให้วัยรุ่นเติบโตทางความคิดได้มาก
และช่วยให้วัยรุ่นตระหนักถึงสิทธิของตนเองในฐานะพลเมืองในระบอบประชาธิปไตย
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듣기 연습 지문

รัฐธรรมนูญฯ ๒๕๔๐ “รัฐธรรมนูญฉบับประชาชน”�

รัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจักรไทยพุทธศักราช ๒๕๔๐ เป็นรัฐธรรมนูญฉบับที่ ๑๖ และเป็นรัฐธรรมนูญที่มาจากสภาผู้
แทนราษฎรจากการเลือกตั้งฉบับเดียวของประเทศไทย ในปี พ.ศ. ๒๕๓๙ ยกร่างโดยสภาร่าง รัฐธรรมนูญ หรือ สสร. 
ซึ่งมีการคัดเลือกมาจากประชาชนแต่ละจังหวัดจำ�นวน ๗๖ คน เข้ามามีส่วนร่วมในการร่างรัฐธรรมนูญ ร่วมกับตัวแทนนัก
วิชาการอีก ๒๓ คน นับเป็นรัฐธรรมนูญที่มีส่วนร่วมจากประชาชนมากที่สุด จึงได้รับการขนานนามว่าเป็น “รัฐธรรมนูญ
ฉบับประชาชน” รัฐธรรมนูญ ๒๕๔๐ กำ�หนดให้ประชาชนจำ�นวนมากมีสิทธิเสรีภาพ เช่น

มาตรา ๒๖ การใช้อำ�นาจโดยองค์กรของรัฐทุกองค์กรต้องคำ�นึงถึงศักดิ์ศรีความเป็นมนุษย์ สิทธิ และเสรีภาพ
มาตรา ๓๙ บุคคลย่อมมีเสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น การพูด การเขียน การพิมพ์ การโฆษณา และการสื่อความ
หมายโดยวิธีอื่น การสั่งปิดโรงพิมพ์ สถานีวิทยุกระจายเสียง สถานีวิทยุโทรทัศน์ เพื่อลิดรอน เสรีภาพตามมาตรานี้จะ
กระทำ�มิได้ การนำ�ข่าวหรือบทความให้เจ้าหน้าที่ตรวจก่อนนำ�ไปโฆษณาในหนังสือพิมพ์ สิ่งพิมพ์ วิทยุกระจายเสียง 
หรือวิทยุโทรทัศน์ จะกระทำ�มิได้ เว้นแต่จะกระทำ�ในระหว่างที่ประเทศอยู่ในภาวะสงคราม หรือการรบ
มาตรา ๔๓ บุคคลย่อมมีสิทธิเสมอกัน ในการรับการศึกษาขั้นพื้นฐานไม่น้อยกว่าสิบสองปี ที่รัฐจะต้องจัดให้อย่างทั่ว
ถึงและมีคุณภาพโดยไม่เก็บค่าใช้จ่าย
รัฐธรรมนูญฉบับที่ ๑๖ มีการยกเลิกโดยการรัฐประหาร เมื่อวันที่ ๑๙ กันยายน ปี พ.ศ. ๒๕๔๙ อายุการใช้บังคับเกือบ 
๙ ปี และในปัจจุบัน มีรัฐธรรมนูญ ๒๕๖๐ เป็นรัฐธรรมนูญฉบับที่ ๒๐

출처:�https://www.youtube.com/watch?v=vHY4A9ytFYo
https://www.youtube.com/watch?v=Hz-0je6BZmM&list=PLvZq8jaJUgA2nfnvXKFcR3GIP9R0NK-wZ&index=17
https://www.youtube.com/watch?v=GSb9ePorcAQ

듣기 연습 지문 해석
“국민헌법” 1997년 헌법

타이왕국의�1997년 헌법은 제�16차 헌법으로 태국에서 유일하게 국민선거로 선출된 대표의원에 의해�1996년 제정된 헌법이다.�개정 초

안을 작성한 헌법위원회�(สสร.)는 각 주의 대표로 선출된�76인 및 대표 학자�23인으로 구성되어 국민의 참여가 가장 많았던 헌법으로�

꼽히기에�“국민헌법�(민주헌법)”이라는 칭호를 얻었다.�1997년 헌법은 대다수 국민들의 자유권을 보장하는데 예를 들면 다음과 같다.

제�26�조 공권력을 행사할 때 인간의 존엄성과 자유권을 고려해야 한다.

제�39�조 개인은 모든 방식의 언론˙출판(의사 표명,�말,�글,�출판,�광고)의 자유를 가진다.�자유권을 박탈하는 언론 통제(출판사,�라디

오 및 방송국 강제 폐업)를 받지 아니한다.�전시일 때를 제외하고,�기사나 글의 도서,�출판,�라디오,�방송으로 알리기 전에 검열을 받지�

아니한다.

제�43�조 개인은 최소�12년 이상 의무교육을 전국 각지에서 무상으로 평등하게 보장받는다.

제�16차 헌법은�2006년�9월�19일에 발생한 쿠데타로 폐지되었으며 약�9년동안 시행되었다.�현재 헌법은�2017년 발효된 제�20차 헌

법이다.

듣기 연습 문제 정답�����

1.(2)��2.�(1)��3.�(2)��

제12과 아세안의 창설 

본문 번역
동남아시아국가연합 또는 아세안(ASEAN)은 동남아시아 지역의 10개 국가의 연합으로, 당시 인도네시아, 말레이시아, 필리핀, 싱

가포르, 태국의 5개국을 창립 멤버로 방콕 선언(Bangkok Declaration) 또는 아세안 선언(ASEAN Declaration)에 따라 1967년 

8월 8일 창설되었다. 

아세안 창설의 목적은 회원 국가 간의 평등과 호혜의 근간 위에서 지역 국가 간의 이해를 증진하고, 평화와 안정, 정치적 안보, 경제

적 발전의 창조, 사회 문화적 발전과 국민의 복리를 증진하기 위함이었다. 

아세안 선언에 규정한 7가지 주요 목적은 다음과 같다. 

1. 경제적 성장과 사회 문화적 발전을 증진한다. 

2. 역내의 안정과 평과, 안보를 증진한다. 

3. 경제, 사회, 문화, 학술, 과학 및 행정 분야의 협력을 증진한다. 

4. 교육 및 연구에서의 상호 협력을 증진한다. 

5. 농업과 공업, 교역, 교통, 통신 분야의 협력을 증진하고 생활 수준을 개선한다. 

6. 동남아시아학 교육과정의 개설을 증진한다. 

7. 지역 및 국제적 기구와의 협력을 증진한다. 

아세안 헌장(ASEAN Charter)은 쉬운 표현으로 “아세안 규정”이라고도 하는데, 아세안이 설정해 둔 목적과 목표에 따라 효율적으

로 운영될 수 있도록 하기 위하여 조직의 규정과 구조의 틀을 규정한 것이다. 아세안 10개 국가가 2015년에 아세안 공동체(ASEAN 

Community)의 출범을 위하여 협력했던 주 목적은 3개 축에 대한 협력으로 구성되는데, 바로 아세안 정치 안보 공동체, 아세안 경

제 공동체 및 아세안 사회문화 공동체이다. 

아세안의 상징기는 붉은 바탕에 열 개의 노란색 볏 자루가 있고 이를 흰색 동그라미와 파란색 바탕이 감싸고 있는 모습이다. 열 개

의 볏 자루는 열 개의 회원국을 의미하고 노란색은 번영을, 붉은 색은 용맹과 역동성을, 흰색은 순수를, 그리고 파란색은 평화와 안

정을 의미한다.

 

한-태 번역 연습 해답
1.�‘아세안(ASEAN)’은 동남아시아 지역의�10개 국가의 연합이다.

“อาเซียน” เป็นการรวมตัวกันของ 10 ประเทศในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

2.�1967년�8월�8일 창설되었다.�

ก่อตั้งขึ้นเมื่อวันที่ 8 สิงหาคม พ.ศ. 2510  

3.�아세안 선언에 규정한�7가지 주요 목적은 다음과 같다.

วัตถุประสงค์หลักที่กำ�หนดไว้ในปฏิญญาอาเซียนมีทั้งหมด 7 ประการ ดังต่อไปนี้

4.�첫째,�경제적 성장과 사회 문화적 발전을 증진한다.�

ประการแรก ส่งเสริมความเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจ ความก้าวหน้าทางสังคมและวัฒนธรรม

5.�둘째,�역내의 안정과 평과,�안보를 증진한다.�

ประการที่สอง ส่งเสริมการมเีสถียรภาพ สันติภาพ และความมั่นคงของภูมิภาค
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6.�셋째,�경제,�사회,�문화,�학술,�과학 및 행정 분야의 협력을 증진한다.�

ประการที่สาม ส่งเสริมความร่วมมือทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม วิชาการ วิทยาศาสตร์ และด้านการบริหาร

7.�넷째,�교육 및 연구에서의 상호 협력을 증진한다.�

ประการที่สี่ ส่งเสริมความร่วมมือซึ่งกันและกันในการฝึกอบรมและการวิจัย

8.�다섯째,�농업과 공업,�교역,�교통,�통신 분야의 협력을 증진하고 생활 수준을 개선한다.

ประการที่ห้า ส่งเสริมความร่วมมือในด้านเกษตรกรรมและอุตสาหกรรม การค้า การคมนาคม การสื่อสาร และ

ปรับปรุงมาตรฐานการด�ำรงชีวิต

9.�여섯째,�동남아시아학 교육과정의 개설을 진흥한다.

ประการที่หก ส่งเสริมการมหีลักสูตรการศึกษาเอเชียตะวันออกเฉียงใต้

10.�마지막으로 지역 및 국제적 기구와의 협력을 증진한다.

ประการสุดท้าย ส่งเสริมความร่วมมือกับองค์กรระดับภูมิภาคและองค์กรระหว่างประเทศ

태국어능력평가문항 해답
듣기 지문

[1]�ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อท่ีมีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา

ผู้หญิง  คุณพาทีคะ สมาคมประชาชาติแห่งเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ หรือ “อาเซียน” นี่มีมานาน
          รึยังคะ
ผู้ชาย   ก็เลย 50 ปีมาแล้วนะครับ ตอนแรกก็มีสมาชิกแค่ 5 ประเทศเท่านั้นเอง แต่ต่อมาก็
          ค่อย ๆ เพิ่มขึ้นจนเป็น 10 ประเทศครับ
ผู้หญิง  แล้วมีสำ�นักงานอยู่ที่ไหนคะ
ผู้ชาย   สำ�นักงานใหญ่อยู่ที่กรุงจาการ์ต้า อินโดนีเซีย เรียกว่า “สำ�นักเลขาธิการอาเซียน” ครับ
          ส่วนเลขาธิการก็จะมีการแต่งตั้งสลับกันไปทีละประเทศ อยู่ในตำ�แหน่งครั้งละ 5 ปี

[2]�ฟังบทสนทนา แล้วเลือกข้อท่ีมีเนื้อหาตรงกับบทสนทนา

ผู้ชาย   คุณเยจี คุณรู้มั้ยว่าอาเซียนมีเพลงประจำ�อาเซียนด้วยนะ ชื่อว่า “The ASEAN Way”
ผู้หญิง  จริงเหรอคะ ไม่เคยรู้มาก่อนเลย เพลงนี้มีที่มายังไงเหรอคะ
ผู้ชาย   ตามกฎบัตรอาเซียนข้อที่ 40 ระบุให้มีเพลงประจำ�อาเซียน ก็เลยมีการจัดประกวด 
          แข่งขันเพลงประจำ�อาเซียนขึ้น เมื่อปี พ.ศ. 2551 มีเพลงส่งเข้าประกวดทั้งหมด 99
          เพลง เพลงที่ชนะเลิศเป็นผลงานของคนไทย ไม่น่าเชื่อเลยใช่มั้ยล่ะ

1.� 4

2.� 2

3.� 3

4.� 3

5.� 2

읽기 연습 지문 해석
아세안 노동자

외국자본을 유치하는 아세안의 강점 중 하나는 청년층 노동자 수가 많고 다른 지역에 비해 임금이 높지 않다는 것이다.�반면 아세안의 안

정(이라는)�목표에 도달하지 못하게 하는 문제가 무엇인지 묻는다면 상위로 꼽힌�(발생)문제는 교육의 질˙노동력의 질이나 품질 낮은 노

동자 이주를 막론하고 모두 노동자와 관련된 문제로,�이는 지속적으로 경제적 영향을 미친 나머지 사회문제와 인권문제가 되어버렸다.

세계은행과 국제노동기구(ILO)의 자료에 따르면 출신국 밖에서 거주하는 아세안 인구는�2,130만명에 이르며�680만명은 아세안 역내에

서 일하고 거주한다.�이 수치는 공식적으로 집계된 자료이다.�그러나 합법적이든 불법적이든 아세안 역내에서 이주한 노동자의 수를 모두�

합친다면 이보다 더 높아�(이 수치의)�갑절에 이를 것이다.�그러나 우려되는 점은 역내에서 이주한 노동자의 거의�90퍼센트는 저기술 노동

자이거나 단순노무자이면서 궁핍을 벗어나고자 해외로 나가길 택했다는 것이다.

싱가포르,�말레이시아,�브루나이와 태국은 외국인 노동자를 받아들인 국가로 볼 수 있다.�싱가포르,�말레이시아와 브루나이에 입국한 아

세안 노동자 대부분은 서비스부문과 공업부문에서 순서대로 가장 많이 종사한다.�그러나 태국의 경우 아세안 노동자�41퍼센트가 들어와�

공업부문에서 일한다.�한편 서비스부문과 농업부문의�(종사)비율도 비슷해 각각�31퍼센트와�28퍼센트에 이른다.

노동력 수출입 부분을 살펴보면 미얀마,�캄보디아,�라오스 노동자 대부분은 태국에 온다.�베트남노동자의 경우 아세안 내에서 본국으로

의 송금이 계속 증가하고 또한 상위에 있다고 볼 수 있는데,�아세안 내 종착지를 비교해 볼 때 말레이시아로 간 베트남 노동자의 수가 가

장 많은 것으로 밝혀졌다.�

합법적이든 불법적이든 이들 노동자는 경제발전과 사업에 막대한 영향을 미치는 주요요인으로 볼 수 있으므로 이는�(아세안)�역내 문제로�

간주될 수 있다.�왜냐하면 만약 이들 노동자가 보살핌을 받지 못하고 오늘날의 기술과 경제 방향에 맞는 기능 개발(교육)을 받지 못한다면�

이는 노동자를 받아들인 국가와 보낸 국가 모두에게 악영향을 미치기 때문이다.

노동자를 받아들이는 측 국가의 사업주는 자신의�“함정”에 빠질 것이다.�즉,�투자비용이 낮은 노동자를 쓰는 매력�(그러나)�열등한 품질 및�

생산성이다.�이러한 함정에 빠졌을 때 기술(력 기반)�생산 체제로 전환하는 것도 어려운 일이다.�세상은 공업�4.0시대로 들어선 반면 사업

주는 여전히 인력 기반을 선택해서 쓰고 있다.

노동자를 수출하는 국가로선 해외로 나간 대부분의 노동자는 가난을 피해,�더 나은 기회를 찾기 위해 나간다.�결국 이러한 국가들은 장기

적으로 볼 때 노동 유출(Labor�Drain)과 두뇌 낭비(Brain�Waste)�문제를 겪게 될 것이다.�이는 국내에서는 품질 있는 노동자를 찾기 어

려운 반면 종착지(이주국)에서는 노동자를 합당하게 돌보거나 개발시키지 않는 것을 의미하며,�이는 국가의 장기적 발전에서 기회 상실

로 볼 수 있다.

읽기 연습 문제 정답�

객관식 문항�1.(1)��2.�(2)��3.�(3)��4.�(1)��5.�(4)��

주관식 문항(예시)

ประเทศฝ่ายรับแรงงานที่ติด “กับดัก” ของตัวเอง จะสนใจเรื่องค่าแรงต่ำ�เป็นหลัก

เพื่อให้มีต้นทุนการผลิตต่ำ�ที่สุด   ทำ�ให้ไม่พัฒนาแรงงานให้มีคุณภาพมากขึ้น
นอกจากนี้ยังไม่ลงทุนกับการพัฒนาเทคโนโลยีการผลิตเพื่อทดแทนแรงงานมนุษย์อีกด้วย
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듣기 연습 지문
ความเหมือนในความต่าง วัฒนธรรมร่วมในภูมิภาคอาเซียน 

ประเทศไทยตั้งอยู่ในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้หรืออุษาคเนย์ ซึ่งแบ่งออกได้เป็น 2 ส่วน คือ แผ่นดินใหญ่และ

หมู่เกาะ ประเทศไทยจึงมีรากเหง้าความเป็นมาร่วมกับอุษาคเนย์ในอาเซียนหลายอย่าง ตั้งแต่ความเชื่อเก่ียวกับ

เรื่องเหนือธรรมชาติโดยเฉพาะเร่ืองผี การบูชานาค และวัฒนธรรมโบราณ เช่น  วรรณกรรม รามเกียรติ์ เทศกาล

สงกรานต์ รวมถึงวิถีชีวิต อย่างเช่น การอยู่เรือนเสาสูง การกินของหมักดอง  การกราบไหว้ ฯลฯ ซึ่งเป็นวัฒนธรรม

ที่สะท้อนให้เห็นถึงความเหมือนในความต่างของแต่ละประเทศในอาเซียน ดังตัวอย่างต่อไปนี้

ความเชื่อเรื่องนาค หรือพญานาค ซ่ึงมีความเช่ือว่านาคเป็นผู้บันดาลให้เกิดธรรมชาติ และความม่ังค่ังปรากฏอยู่ใน

วัฒนธรรมของชาวอาเซียน โดยเฉพาะอย่างย่ิงบริเวณสองฝั่งแม่น�้ำโขง   ผู้คนในภูมิภาคนี้ยกย่องนับถืองูมาต้ังแต่

สมัยดึกด�ำบรรพ์ ซ่ึงอาจไม่น้อยกว่า 3 พันปีมาแล้ว สืบเนื่องจากมีการพบภาชนะดินเผาที่มีรูปงูในบ้านเชียง

ประเพณีสงกรานต์ถือเป็นประเพณีร่วมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ สงกรานต์เป็นพิธีกรรมทางศาสนา

พราหมณ์ ตามความเช่ือในศาสนาพราหมณ์ซ่ึงนับถือพระอาทิตย์(สุริยเทพ) การเคลื่อนย้ายของดวงอาทิตย์จะ

เคลื่อนจากราศีมีนมาอยู่ในต�ำแหน่งสูงสุดเมื่อเข้าสู่ราศีเมษ ดังนั้นพระอาทิตย์จะมีก�ำลังและความร้อนสูงสุด จึงถือ

กันว่าเป็นวันขึ้นปีใหม่ ซ่ึงได้รับอิทธิพลมาจากวัฒนธรรมอินเดีย

น�้ำปลาคือส่วนผสมส�ำคัญที่ขาดไม่ได้ในครัวไทย เป็นเครื่องปรุงรสที่ได้จากการหมักปลากับเกลือ ซึ่งในแต่ละท้อง

ถิ่นมีการใช้วัตถุดิบหรือวิธีการหมักไม่เหมือนกันจึงมีหลายชนิด เช่น ปลาร้าในภาคอีสาน และน�้ำบูดูของภาคใต้ และ

ใช้ในอีกหลายประเทศในแถบภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ เช่น “ปลาฮอก” ของกัมพูชา “ม้ัม” ของเวียดนาม 

“เปกาซัม” ของมาเลเซีย และ “บากูง” ของฟิลิปปินส์

เพราะฉะนั้นจึงกล่าวได้ว่ามรดกวัฒนธรรมร่วมในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ดังที่กล่าวมาข้างต้นนั้น ถือเป็น

ส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมไทยด้วย

출처:�สจุติต์�วงษ์เทศ.�2559.�วฒันธรรมร่วมอษุาคเนย์ในอาเซียน.�กรงุเทพ:�ห้างหุ้นส่วนจ�ากดั�เรอืนแก้วการพิมพ์.
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%99%E0%B9%89%E0%B8%B3%E0%B8%9B%E0%B8%A5%E0%B8%B2
https://www.sanook.com/campus/948044/

듣기 연습 지문 해석
다름 속 같음, 아세안의 공동문화유산

태국은 대륙부와 해양부 두 부분으로 나뉘는 동남아시아 지역에 위치하고 있다.�따라서 아세안과 태국은 초자연적인 믿음,�특히 정령신앙이

나 낙(naga)숭배와 같은 신앙에서부터 라마끼얀과 쏭끄란 전통문화를 비롯해 주거양식,�발효음식,�합장인사 등의 생활양식에 이르기까지�

다양한 면에서 같은 뿌리를 지니고 있다.�이러한 요소들은 아세안의 다양성 속에서 공유된 문화를 보여주는 것으로 다음과 같은 예가 있다.

낙˙파야낙 신앙은 낙이 자연과 부의 창조자라고 믿는 신앙이다.�이는 아세안의 공동문화로 특히 매콩강 양쪽 강변 지역에서 두드러진다.�

이 지역 사람들은 약�3천년전인 원시시대부터 뱀을 숭상한 것으로 보이는데,�이는 반치앙에서 발굴된 뱀 형상의 토기를 통해 알 수 있다.

쏭끄란 명절은 동남아시아의 공통된 전통이다.�쏭끄란은 인도에서 영향을 받은 브라만교 의례로,�태양(쑤리야텝)을 신봉하는 브라만교

신앙에 따르면 태양이 물고기자리에서 양자리로 이동했을 때 최고점에 위치하여 가장 더워지므로 이때를 새해 첫날로 간주하는 것이다.

남쁠라는 태국 주방에서 빠질 수 없는 양념장이다.�남쁠라는 생선과 소금을 발효시켜 만드는데,�지역마다 재료나 발효방식이 다르기 때문

에 이에 따라 여러 종류가 있다.�예를 들면,�이싼지방에는 쁠라라가 있고,�남부에는 남부두가 있다.�동남아시아의 다른 여러 국가들도 동일

하게 나타나는데,�캄보디아의�“쁠라헉”,�베트남의�“맘”,�말레이시아의�“뻬가쌈”,�필리핀의�“바꿍”이 그것이다.

그러므로 앞서 언급한 동남아시아의 공동문화유산은 태국문화의 일부로 볼 수 있다.

듣기 연습 문제 정답�����
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บทท่ี 1

• พระราชานสุาวรีย์พ่อขนุรามค�าแหงมหาราช�ณ�อทุยานประวตัศิาสตร์สุโขทัย�© 저자 직접 촬영

บทท่ี 2

• พนกังานก�าลงัน�าเสนอต่อท่ีประชมุ�©정환승

บทท่ี 3

• อนสุาวรย์ีทหารผ่านศกึเกาหล�ีค่ายนวมนิทราชนีิ�จงัหวัดชลบุรี�©정환승
• 러브데스티니 (https://www.facebook.com/tramedia.co.ltd/photos/?ref=page_internal)
• 보이프렌즈 (https://www.netflix.com/kr/title/81351427)

บทท่ี 4

•แรงงานไทยทีเ่ดินทางมาเกาหลผ่ีานระบบ EPS�: https://www.flickr.com/photosiloasiapacific/9445367792

บทท่ี 5

• ผูส้งูอายไุทย�:�https://www.flickr.com/photos/worldbank_eastasiapacific/13627217204 

บทท่ี 6

• ฝุน่พษิ�หรอื�ฝุน่�PM�2.5�ในกรงุเทพฯ�:� https://www.unescap.org/blog/deciphering-black-box-air-
pollution-data-thailand

บทท่ี 7

• ทางรถไฟสายมรณะ�จงัหวัดกาญจนบรุี�
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%A3%
E0%B8%96%E0%B9%84%E0%B8%9F%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%A1%E0
%B8%A3%E0%B8%93%E0%B8%B0_-_panoramio.jpg

บทท่ี 8

• เรอืนไทย :  https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Ancient_City_Ruen_Thai.jpg

บทท่ี 9

• ศาลพระภมูหิน้าบ้านคนไทย�© 저자 직접 촬영
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